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TAKDĶM 

             

Bir kitabēn doĵmasē, o kitabē yazmaya kalkan kiĸinin amacēna ve 

bilgi birikimine gºre deĵerlendirilmesi uygun olarak gºr¿lmelidir. 

            Elinizde bulunan bu ­alēĸmanēn sizlere ulaĸmasē i­in g¿nlerini 

veren bu ­abasē i­in ĸ¿kranlarēmē sunarken, bu ­alēĸmada da benim 

ufacēk bir katkēmēn da bulunmasē beni bahtiyar etmiĸtir. 

            Bu ­alēĸma ile sizlerde bazē bilgileri edinmiĸ ve faydalanmēĸ 

olarak uzun yēllarēn birikimlerinden aydēnlanacaĵēnēzē gºreceksiniz. 

            Bilgi; yazēlmadēk­a kaybolmaya a­ēk birikimlerdir. Her insan 

bir kitaptēr; onu okumamēz gereklidir. 

            Tanēmadēĵēmēz ve anlamadēĵēmēz kiĸiler hakkēnda nasēl 

kararlar veremezsek; bir ­alēĸmayē da incelemeden, okumadan karar 

veremeyiz.  

 

Mahmut Selim GÜRSEL 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

1947 tarihinde babamēn subay olarak bulunduĵu Erzurum'da bir 

at arabasēnda doĵum evine giderken doĵmuĸum. Babam Eminsu Ali 

Rēza G¿rsel, annem ise Fahriye hanēmefendi idi. 

Ķlkokula Ķskenderun'da baĸladēm. Ankara' da bitirdim. Ankara 

Yenimahalle Ortaokulunun birinci sºmestrsinde babamēn emekli 

olmasēndan dolayē 1960 yēlēnda ¢orum'a gelince Atat¿rk Ortaokuluna 

devam ettim. Babamēn "oku da oĵlum ceketimi satar seni okuturum" 

diyerek bana yaptēĵē nasihatleri ters tepki yaptē, okumuyorum diyerek 

okulu birinci sēnēfta bēraktēm. Marangoz ­ēraĵē olarak Azmi Baĸar 

ustanēn yanēna girdim. Askere gidene kadar ustanēn yanēnda ­alēĸtēm.  

1967 tarihin de askerlik dºn¿ĸ¿, Ankara Emniyet M¿d¿rl¿ĵ¿ne 

teknisyen olarak gºreve baĸladēm.   

Ortaokulu dēĸarēdan 2 yēlda bitirdim 1972 tarihinde  

Polis Memuru olarak Ankara'da ­eĸitli ĸubeler ve karakollarda 

­alēĸtēm. 16 Eyl¿l 1973 tarihinde Selma (Kurĸuncu) Hanēmefendi ile 

evlendim. 

1978 yēlēnda ayēnda naklen ¢orum Ķl Halk K¿t¿phanesine 

Memur olarak geçtim.   

Dēĸarēdan ¢orum Ticaret Lisesini iki yēlda bitirdim. 

Kendi kendime Osmanlēcayē ºĵrenmeye uĵraĸtēm, Hat sanatē ile 



biraz ilgilendim 150 ye yakēn Ser levham var, ¢orum G¿zel Sanatlar 

Galerisinde ve K¿t¿phane salonlarēnda bu levhalarē sergiledim.   

03. 08. 1988 tarihinde Ķl Halk K¿t¿phanesi M¿d¿r 

yardēmcēlēĵēna atandēm. 

1990 tarihinde k¿t¿phanelerdeki kitaplarēn tasnifi ile ilgili 10 

yēllēk bir araĸtērmamē "Alfabetik Onlu Tasnif Fihristi (Dewey) "kitap 

haline getirip K¿lt¿r Bakanlēĵēna sundum.   Kitabēmdan T¿rkiye'deki 

b¿t¿n k¿t¿phanelere daĵētēlmak ¿zere 1000 adet satēn aldēlar. 

1993 yēlēnda T¿rkiye'deki b¿t¿n k¿t¿phanelerde bulunan " El 

Yazmasē"  kitaplarēn Ankara Milli K¿t¿phanesine toplanma kararē 

veren K¿lt¿r Bakanlēĵēna karĸē ¢orumlu hemĸerilerimi haber dar 

ettim, mahalli radyodan ve gazeteler ile parti il Baĸkanlarēnē ile Millet 

Vekilimiz Adnan T¿rkoĵlu ve Belediye Baĸkanēmēz rahmetli Turan 

Kēlē­­ēolu' nun destekleri ile el yazma kitaplarēmēzēn ¢orum' da 

kalmasēnē saĵladēm!  

A­ēk ºĵretim i­in ¿niversite sēnavlarēna girip kazandēm. Ķkinci 

sēnēfta iken 25 Nisan 1994 tarihinde Tatvan Bitlis'e Müdür olarak 

tayinim ­ēktē, tayin edildiĵim yere gitmeyerek emekliliĵimi istedim.  

Ķlkokul sēralarēnda okuyarak pilot olmanēn d¿ĸlerini kurardēm. 

Bu hayalim ger­ekleĸmedi. ķu anda emekli memurum. 

Marangozluk, oymacēlēk, Polis Memurluĵu, Memurluk ve 

idarecilik yaptēm. Her ­alēĸtēĵēm meslekte ­eĸitli ºnemli olaylar oldu 

ise de son ­alēĸtēĵēm kurumda bence; en ºnemli bir hatēramē anlatmak 

istiyorum: 

K¿t¿phanedeki ­alēĸmalarēm ve " El Yazmasē Kitaplar"ēn 

¢orum'da kalmasē i­in verdiĵim ­abalar neticesinde Bitlis Tatvanôa 

tayin edilme olayēm beni ­ok yēktē. Fakat bu ¿z¿nt¿m¿n boĸ olduĵunu 

zamanla gºrd¿m. Rabbôimin izni ile Hacca gitmek nasip oldu, iki 

kitap daha yayēmladēm ve elinizde bulunan bu derginin ­ēkmasēna 

vesile oldum. Mesleklerin insanlara saĵladēĵē maddi avantaj olarak,  



evinizi ge­indirecek, namerde muhta­ etmeyecek avantajēndan baĸka, 

manevi olarak; izin yaptēĵēnēz iĸlerle ilgili karĸēlaĸtēĵēnēz problemleri  

deĵerlendirirseniz avantajlarēn neler olabileceĵini hayat okulundan 

ºĵrenmiĸ oldum. 

Yazē yazmaya beni kimse teĸvik etmedi K¿t¿phane i­in 

hazērladēĵēm kitap beni yazmaya teĸvik etti. Yazēlarēm mahalli basēnda 

yayēmlandē. Yazēlarēmdan dolayē bir ºd¿l almadēm; fakat kitaplarē ve 

bu dergi benim için en büyük ödüldür. 

Ķdealim: ¢orum'a tam teĸekk¿ll¿ bilgisayar ortamēnda bir 

k¿t¿phane kazandērmaktēr. Bu idealim y¿z¿nden tayinim ­ēktē. 

Yayēmlanmēĸ dºrt ­alēĸmam bulunmaktadēr. Bunlar: 

" Alfabetik Onlu Tasnif Fihristi (Dewey) ",   

"¢orum'da Yatan Meĸhur Yatērlar",   

Bakanlēĵa sunulmuĸ; "Alfabetik T¿rk ve Yabancē Yazarlar 

Fihristi" ve "Ne Nerede Baĸlēklē Arama Fihristi" basēm i­in hazēr 

beklemektedir.  Yazēlarēm daha ­ok araĸtērma dalē ile makale t¿r¿d¿r. 

Tiyatro ­alēĸmalarēm, ĸiir ve hik©ye denemelerim bulunmaktadēr.    

Benim okuyucularēma diyeceklerim ĸudur ki. Doĵru bildiĵiniz 

konularē savunun. Bu savunmanēz size belki tepkiler getirecektir. Bu 

tepkileri inceleyerek doĵru olup olmadēĵēnē araĸtērēn.   
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Mahmut Selim GÜRSEL 

YENĶ ĶCAT (BĶDôAT) KUTLU DOĴUM HAFTASI 

            Peygamber Efendimiz S.A.V. Efendimizin doĵduĵu g¿n 

kaynaklarda ñFĶL YILIò denilen yēlē Rebi¿ôl-evvel on ikinci günü 

dünyaya geldi.  

Bu yēl 2013 yēlēnda Rebi¿ôl-evvel on ikinci günü yani Mevlid 

Kandili 23 Ocakôē 24 Ocakôa baĵlanan gece kutladēk. Mevlid Kandili de 

yeni icat (Bidôad) olan bir kutlama ve anma olaydēr. Peygamber 

Efendimizi anmak i­in belirli gece ve haftalar i­inde sēkēĸtērmak onu 

anmaktan çok belirli  

g¿nlere sēkēĸtērēlmēĸ ve sadece o g¿nlerde anēlmasēnē saĵlamaya ­alēĸēlan 

diĵer haftalarla eĸ deĵer tutulmasē M¿sl¿man olarak benim ­ok zoruma 

gitmektedir. 

Hz. ¥mer zamanēnda Hicret'in 17. yēlēnda alēnan bir kararla kabul 

edilmiĸtir. Hicret'in olduĵu sene birinci sene olarak alēnarak 

kararlaĸtērēlmēĸ ve Peygamber Efendimizin Mekkeôden Medineôye 

Hicretôi i­in Hz. Ebubekir R.A. ile ayrēldēĵēnda Sefer ayēnēn 27 idi 4 gece 

Sevr Maĵarasēnda kalmēĸlar ve 1 Rebi¿levvel Pazartesi g¿n¿ Sevr 

Maĵarasēndan Medine'ye doĵru yola ­ēkmēĸlardēr. Bu nedenle Arabi 

aylardan 1 Muharrem'in rastladēĵē i­in Yēl Baĸē da 1 Muharrem olarak 

takvim baĸē olarak kabul edilmiĸtir. 

Hicri Takvim'de aylar; Muharrem, Safer, Rerebiülevvel, 

Rebiülahir, Cemaziyelevvel, Cemaziyelahir, Recep, ķaban, Ramazan, 

ķevval, Zilkade ve Zilhicce ĸeklinde sēralanērlar.  

Ay, d¿nya etrafēnda 12 defa dºnd¿ĵ¿ zaman bir kameri sene olur 

354 g¿n 8 saat 48 dakika 34.68 saniyedir. Miladi aylarda da artēk aylar 

mevcuttur. Bunlar 30 yēllēk dönemlerin 2, 5, 7, 10, 13, 15, 18, 21, 24, 26 

ve 29 yēllarē 355 g¿n, diĵer yēllar ise 354 g¿nd¿r.  

Kēsaca incelediĵimiz Miladi aylardan sonra Peygamber 

Efendimizin vefatēndan uzunca bir s¿re sonra Mevlid Kandili icat edildi 

(Bidôat)  



Mevlit Yeni Ķcat Badatôēnēn bilinen tarihi s¿reci sºyle 

sēralayabiliriz: Mevlid Peygamberimiz S.A.V. Efendimizde ¿­ dºrt asēr 

sonra icat (Bidôat)  edilen M¿sl¿manlara iyi bidôat olarak tanētēldē. 

S¿nn´ M¿sl¿manlarda ilk mevlit merasimi, Hicri 604 yēlēnda, 

Selahaddin Eyyubî'nin eniĸtesi ve Erbil atabeĵi Melik Muzafferuddun 

Gºkbºr¿ tarafēndan tertiplenmiĸtir.   

Mevlit;  Merasim olarak ilk defa, Mēsēr'da h¿k¿m s¿ren Fatēm´ler 

(910-1171) tarafēndan tertiplenmiĸtir. Bu merasimler saraya ait olup, 

sadece devlet erkanē arasēnda cereyan etmekte idi.  

Osmanlēlar tarafēndan mevlit, ilk defa III. Murat zamanēnda, 

1588'de resmi hale getirildi. 

1989 Tarihinde Yeni Ķcat (Bidôat) T¿rkiye Diyanet Ķĸleri tarafēndan 

ñKutlu Doĵum Haftasēò olarak ilan etmiĸtir. 

            Mevlid Kandili ve Kutlu Doĵum Haftasē insanlarē sonradan 

BĶDôAT yani icat ettikleri g¿nlerden birisidir.  

            Peygamber Efendimiz S.A.V. M¿sl¿man Dini i­in gºnderilmiĸ 

olduĵu ve kendisinden önceki peygamberler gibi sadece bir kavme veya 

millete deĵil, b¿t¿n insanlēĵa peygamber olarak gºnderilmiĸtir.  

Kurôan-ē Kerim de Allah C.C. Neygam Efendimiz S.E.V. i­in:  

Sebe, ayet: ayet:  28 Biz seni bütün insanlara ancak müjdeci ve 

uyarēcē olarak gºnderdik; fakat insanlarēn ­oĵu bilmezler.  

Enbiya Suresi ayet: 107. (Resulüm!) Biz seni âlemlere ancak 

rahmet olarak gönderdik.   

Kurôan- Kerim Hakkēnda Allah C.C. : 

Enbiya Suresi ayet: 10. And olsun, size i­inde sizin i­in ºĵ¿t 

bulunan bir kitap indirdik. H©l© akēllanmaz mēsēnēz?   

En'am Suresi, 38. Yeryüzünde yürüyen hayvanlar ve (gökyüzünde) 

iki kanadēyla u­an kuĸlardan ne varsa hepsi ancak sizin gibi 

topluluklardēr. Biz o kitapta hi­bir ĸeyi eksik bērakmadēk. Nihayet 

(hepsi) toplanēp Rablerinin huzuruna getirilecekler.     

Peygamberimize hitaben Allah C.C. : 

Necm Suresi ayet: 3 -4 Resul¿m de ki: Eĵer Allah'ē seviyorsanēz 

hemen bana uyunuz ki, Allah da sizi sevsin ve g¿nahlarēnēzē baĵēĸlasēn. 

Demektedir. Ayrēca yeni icat i­in de    

Haĸir Suresi, ayet: 7 Peygamber size ne verirse onu alēn. Size neyi 

yasak etti ise, ondan uzak durun.  

Enôam Suresi ayet: 153. ķ¿phesiz bu, benim dosdoĵru yolumdur. 

Buna uyun. (Baĸka) yollara uymayēn. Zira o yollar sizi Allah'ēn yolundan 

ayērēr. Ķĸte sakēnmanēz i­in Allah size bunlarē emretti.  



Peygamber Efendimiz S.A.V.  Ayrēm yapmadan her BĶDôAT 

sapēklēktēr. Demektedir.  

D¿ĸman yaĵma etmek i­in sabah ve akĸam geliyor, kendinizi 

koruyunuz.  ķehadet parmaĵēyla orta parmaĵēnē birbirine yaklaĸtērarak 

ĸºyle buyurdu: Ben Peygamber olarak gºnderildim, kēyametle aranēz iĸte 

ĸu iki parmak gibi yakēndēr. V©cib olanē yerine getirdikten sonra ĸunu 

bildiririm ki Sºzlerin en hayērlēsē Allah'ēn kitabēdēr, en hayērlē hidayet, 

Hz. Muhammed'in hidayetidir. Dinde olmayan ĸeylerin en kötü olanlara 

sonralarē ­ēkarēlan ĸeylerdir, her BĶDôAT sapēklēktēr. 

Hz. Ali radēyallahu anh anlatēyor: "Biz Res¾lullah aleyhissal©tu 

vesselâm'dan Kur'ân-ē Ker'im ve bir de ĸu sahifede olandan baĸka bir ĸey 

yazmadēk.. (Bu sahifede bulunana gelince,) Resûlullah aleyhissalâtu 

vessel©m buyurmuĸtu ki:     "Medine Ayr daĵē ile Sevr daĵē arasēnda 

kalan hudud i­erisinde haramdēr. Kim orada bir bid'atte bulunur veya 

bid'atçiyi  himaye ederse, Allah, melekler ve b¿t¿n insanlarēn l©neti onun 

üzerine olsun. Allah onun ne farz, ne nafile hi­bir hayrēnē kabul etmesin. 

M¿sl¿manlarēn garantisinde ihanet ederse, Allah'ēn meleklerin ve b¿t¿n 

insanlarēn l©neti ¿zerine olsun. Onun (Kēyamet g¿n¿) ne farz ve ne nafile 

hi­bir hayrē kabul edilmez."  Buhari, Fezailu'l-Medine 1, Cizye 10, 17, 

Feraiz 21, Ķ'tisam 5; M¿slim, Hacc 467, (1370); Ebu Davud, Menasik 99, 

(2034, 2035), Tirmizi, Vela ve'l-Hibe 3, (2128). Bu rivayetin metni 

Sahiheyn'e uygundur.Hz. C©bir (radēyallahu anh) anlatēyor: "Resulullah 

(aleyhissalâtu vesselâm) hutbe verdi mi gºzleri kēzarēr, sesi y¿kselir, 

ºfkesi artardē. Sanki bir orduya "D¿ĸmanēnēz akĸama veya sabaha size 

baskēn yapacak!'' diye tehlikeyi haber veren komutan gibi (fevk©lade 

ciddi bir eda ile):    "Ben size, Kēyamet ĸu iki parmak kadar yakēnlaĸmēĸ 

olduĵu bir zaman da peygamber gºnderildim '' der ve ĸehadet parmaĵē ile 

orta parmaĵēnē birbirine yaklaĸtērarak gºsterir, sºzlerine ĸºyle devam 

ederdi:  "Emm© b©d! Bilesiniz, sºzlerin en hayērlēsē Kitabullah'tēr. En 

güzel yol da Muhammed'in yoludur. Ķĸlerin en ĸerlisi de sonradan 

ihdâs edilenlerdir. Her bid'at dalâlettir."  Ayrēca ĸunlarē da 

söyledi:    "Ben her m¿'mine kendi nefsinden daha yakēnēm. Nitekim, 

kim bir mal bērakērsa bu ailesi i­indir. Kim bir bor­ veya (bakēma 

muhta­) horanta bērakērsa bu bana aittir ve benim üzerimedir."  Müslim, 

Cum'a 43, (867); Nes©´, Ķydeyn 22, (3, 188, 189). 

Ķbnu Abdillah Ķbnu Muĵaffel (rahimehullah) anlatēyor: "Ben 

(namazda) bismill©hirrahm©nirrah´m'i okumuĸtum. Babam iĸitti. Bana: 

"Oĵulcuĵum, (bu yaptēĵēn) bir bid'attir. Bid'atten sakēn!" dedi. Ben 

Res¿lullah (Aleyhissal©tu Vessel©m)'ēn ash©bēndan her kimle karĸēlaĸtē 



isem, hepsinin de bid'atten nefret ettiĵi kadar bir baĸka ĸeyden nefret 

etmediĵini gºrd¿m. Babam sºzlerine ĸºyle devam etmiĸti:    "Ben 

Resülullah (aleyhissalatu vesselâm)'Ia, Hz. Ebu Bekr'le, Hz. Ömer'le, Hz. 

Osmanla (radēyall©hu anh¿m) namaz kēldēm. Onlardan hi­ birinin bunu 

(besmelenin okunacaĵēnē) okuduklarēnē iĸitmedim. Onu sen de okuma. 

Sadece "Elhamdülillahi rabbi'l-âlemîn" de." Tirmizî, Salât 180, (244); 

Nes©´, Ķftitah 22, (2,135). 

Eb¿ D©vud'un bir rivayetinde ĸºyle gelmiĸtir: "Ben Ķbnu ¥mer 

(radēyall©hu anh¿m©)'le beraber idim, bir adam ºĵle veya ikindi 

namazēnda tesv´bte bulundu. Bunun ¿zerine (Ķbnu ¥mer): "Bizi 

(buradan) ­ēkar, z´ra ĸu (yapēlan tesv´b) bid'attir " dedi." Ebü Dâvud, 

Salât 45, (538). 

M¿sl¿mansak eĵer doĵru bildiĵimizi ve ºĵrendiĵimizi 

paylaĸmamēz gerekir!  

Abdullah Ķbnu Abb©s radēyallahu anh¿ma anlatēyor: "Res¾lullah 

aleyhissalâtu vesselâm buyurdular ki: "Allah, bidat sahibi, bid'atēnē 

terketmedikçe, onun amelini kabul etmeyecektir. 

Ebu't-Tufeyl radēyallahu anh anlatēyor: "Ali Ķbnu Ebi T©lib 

radēyallahu anh'a bir adam gelerek:     "Resûlullah aleyhissalâtu 

vessel©m'ēn sana tevdi ettiĵi sēr nedir?" diye sormuĸtu. Hz. Ali buna 

öfkelendi ve:     "Res¾lullah aleyhissal©tu vessel©m, halka gizlediĵi 

hi­bir ĸeyi bana sēr olarak vermedi. ķu kudar var ki, bana dºrt kelime 

söyledi!" dedi. Adam:     "Nedir onlar, söyler misin?" deyince, Hz. 

Ali:      "Allah'tan baĸkasēnēn adēna kesene Allah l©net etsin. Ebeveynine 

lânet edene lânet etsin. Bid'at­ēyē himaye edene Allah l©net etsin. 

Tarlanēn sēnēr taĸlarēnē deĵiĸtirene Allah l©net etsin!"  Müslim, Edâhî 43, 

(1978); Nesâî, Dahâya 34, (7, 232). 

  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

T¦RK MĶLLETĶ LĶDERĶNĶ ARIYOR!... 

Vicdanē h¿r, irfanē h¿r, d¿ĸ¿nce, ifade ve iradesinde ºzg¿r;  

ķahsiyetli, haysiyetli, y¿ksek ahlak ve ger­ek karakter sahibi;  

Her ĸeyden ºnce kim olduĵunu bilen ve kendine g¿venen;  

Hak yolunda, millet hizmetinde: ñT¿rk Milleti ve T¿rkiye 

Cumhuriyeti adēnaò, "insan haklarē, adalet, h¿rriyet, hukuk, eĸitlik ve 

demokrasi" mücadelesi verecek; 

   

Ayrēca insanlēk ideali; ¥zg¿r bilim, demokrasi, hak ve adalet 

ahl©kēnēn hayat bulduĵu hakiki bilincin geliĸmesi uĵrunda sadakat ve 

samimiyetle ­alēĸacak;  

Ülke, Millet ve yaĸanan sorunlarē halletmek i­in ­ºz¿m ve proje 

¿reterek; ñfikren, fiilen, ilmen ve fennenò geri kalmēĸlēk, fakirlik, 

yoksulluk, yolsuzluk, gericilik, yobazlēk ve adaletsizlikle ñtam bir azim, 

irade, fazilet ve kararlēlēklaò m¿cadele edecek; 

Doĵruyu söyleyen, onurlu ve sorumlu, daima dik duran, adalet ve 

d¿r¿stl¿kten asla ve kesinlikle ĸaĸmayan, gerektiĵinde bu uĵurda ñhak, 

milli h¿k¿mranlēk, evrensel adalet, her derece ve d¿zey ºzg¿rl¿k, 

baĵēmsēzlēk, eĸitlik ve hukuk i­inò d¿nyaya kafa tutan; 

Türkô¿n milli karakteri, manevi, tarihi ve ilmi deĵerlerine sahip; 

mukaddesatēna i­ten saygēlē; Kendini T¿rk k¿lt¿r¿, ilim, ahl©k ve 

medeniyeti ile ñbinlerce yēllēk emel ve milli ideal olanò T¿rk Birliĵiônin 

geliĸip y¿kselmesine adayacak; 

Tepeden tērnaĵa kadar (madden, manen, bedenen ve ruhen) saĵlam;  

Akēl, ilim, irfan, fen, iman, vicdan, basiret ve beka ile hareket eden;  

Vicdanēnēn sesini dinleyen, bilinci pusulanēn ibresi gibi ñaslaò 

istikametini ĸaĸmayan; 

Yerini bilen ve onu, hakkēyla-l©yēkēyla dolduran;   

Ķĸini bilen ve onu severek, isteyerek, ehliyet, liyakat ve sorumluluk 

bilinciyle yapan; 



Alnēnēn akē, gºz¿n¿n nuru, aklē, ilmi ve bileĵinin g¿c¿ ile ­alēĸan, 

­alēĸmaktan asla ka­mayan, bēkmayan, yēlmayan, yēkēlmayan, 

usanmayan;  

Mutlak surette ve kesinlikle hel©l kazanan, kazandēĵē ile yetinen, 

fakirlikten utanmayan; Kumar borcu, diyet borcu, namus borcu olmayan;  

Hi­bir g¿­l¿k, baskē ve dayatma karĸēsēnda eĵilmeyen, 

bükülmeyen;  

Ķnsanlēk, inan­ ve ahl©k dēĸē bir ñhayvan altē, domuzluk huyu olanò 

r¿ĸvet, iltimas, ayērma, kayērma, hērsēzlēk, yolsuzluk ve suiistimale asla 

tevess¿l etmeyen; Eĸôine, dostuna, akraba, yoldaĸ ve soydaĸēna ñdevlet 

ve milletò malēnē, mesul makam, hak ve imk©nēnē peĸkeĸ ­ekmeyecek 

kadar iffet, onur, ĸahsiyet, haysiyet, erdem, feraset ve basiret sahibi;  

Kardeĸe, yoldaĸa, yandaĸa deĵil;  

Tam bir eĸitlik, sorumluluk, hakkaniyet ve adaletle millin 

tamamēna hizmet eden;  

Satēlēk olmayan; namuslu, d¿r¿st, ilkeli-onurlu, sorumlu, ­alēĸkan, 

demokrat, laik..,Cesur olduĵunu haykērmadan cesur olan;  

Gºsteriĸ, riya ve al©yiĸten uzak ógece-g¿nd¿z demedenô ­alēĸan, 

¿reten; Milletin iĸ­i ve memurlarēnē ñnamus, onur ve sorumlulukla 

­alēĸtēranò, "cesaret fazilet'tir" diyen;  

Her daim halkla istiĸare eden; Ortak akēl, demokrasi, doĵruluk, 

dürüstlük, hakikat ve adalette uzlaĸma k¿lt¿r¿n¿ yaĸayan, az konuĸmayē, 

­ok ­alēĸmayē ve ºzellikle dinlemeyi bilen; 

Son kuruĸuna kadar helal kazanacak, sadece kazandēĵēnē yiyecek ve 

yalnēzca parasēnē ºdeyebildiĵini yiyip giyecek; Ķcabēnda cesaret ve 

kararlēlēkla "hayēr" demekten ­ekinmeyecek ve ñona g¿c¿m yetmez" 

tarzēnda, a­ēk­a cevap vermekten utanmayacak;Milli ilkeler ve T¿rk 

inkēl©bēnē tam bir sadakat, namusk©rlēk; Onur-erdem, sorumluluk ve 

dürüstlükle uygulayacak;  

Daima haklē, iyi-doĵru, masum ve mazlumun yanēnda yer alacak; 

ñABòyi T¿rkiyeôden kovacak, gerektiĵinde; haksēzdan, yolsuzdan, 

hērsēzdan ve m¿crimlerden hesap soracak,"iyi insan, ilkeli, onurlu, 

sorumlu, namuslu-dürüst; Devlet idaresinde millet iradesini hâkim 

kēlacak;  

Tam bir medeni (ilmi) cesaret, yüreklilik, inan­ ve bilin­le ñyeter, 

sºz milletindir!..ò diyebilecek formasyon, siyasi-insani, ilmi kalite, 

demokrasi ahl©kē, uzlaĸma k¿lt¿r¿ sahibi;  

Umur-devletten, adam gibi bir adam varsa eĵer, ­ēksēn artēk 

meydana! 



 

 

Mustafa TURAN  

ZIKKIMIN K¥K¦N¦ Ķ¢ 

Toplumda sigara i­enlerin sayēsē maalesef hēzla artēyor. Ķ­me yaĸē 

da d¿ĸ¿yor. Vatandaĸlarē zararlē alēĸkanlēklardan korumak anayasa 

gereĵidir. Bu ama­la alēnan tedbirleri ve takibini memnuniyetle 

m¿ĸahede ediyoruz.   Batē d¿nyasē bu tehlikeyi ­ok ºnceden gºrm¿ĸ 

olmalē ki, vatandaĸlarēnē koruyacak tedbirleri de almasē sonucu sigara 

i­enlerin oranē son yēllarda gºzle gºr¿l¿r bi­imde azalmēĸ. ABDôde 

sigara i­enlerin III. sēnēf vatandaĸ kabul edildiĵi ve sēĵēr ­obanlarēyla 

eĸdeĵer gºr¿ld¿ĵ¿ anlatēlēyor. 

Sigara insan saĵlēĵēnē bozuyor ve i­inde 3 binden fazla zararlē 

madde i­eriyor. Boyu 2 metre, yapraklarē da 70 cm olan t¿t¿n bitkisine, 

avanak otu da deniyor. Bu bitkiyi Ķspanyollar keĸifler sērasēnda 

Amerikaôdan getirmiĸler. Avrupaôda 1560ôlarda, bizde de bundan yarēm 

asēr sonra yaygēnlaĸmaya baĸlēyor. Ancak bizde, zararlē olduĵundan 

ziyade dine aykērēlēĵēndan dolayē bir asra yakēn tartēĸēlmēĸ ve 

yasaklanmēĸtēr. Hatta zaman zaman i­enlere ºl¿m cezasē dahi 

verilmiĸtir.1874 yēlēndan sonra yurt i­inde ¿retimi serbest bērakēlmēĸtēr. 

¥nceleri elle sarēlērken,1860 lē yēllardan itibaren makinalarda sarēlmaya 

baĸlanmēĸtēr. 

Sērf sigaradan her yēl d¿nyada 30 milyon civarēnda insan hayatēnē 

kaybetmektedir. Akciĵer ve gērtlak kanseri ile damar tēkanēklēklarēnēn % 

90ôē sigaradan kaynaklanēyor. Kadēnlarēn d¿ĸ¿k yapma oranēnēn da % 

80ôi yine bu y¿zden oluyor. WHO (D¿nya Saĵlēk ¥rg¿t¿) verilerine gºre 

yanmakta olan sigara dumanēnda 4 binden fazla kimyasal bileĸik 

bulunuyor. Günde bir paket sigara içenin kansere yakalanma riski % 58,1 

seviyesinde gºr¿l¿yor. Orman yangēnlarēnēn % 70ôi bu y¿zden ­ēkēyor. 

Günde bir paket sigara yerine bir kitap alsa bir insan, elli senede 20 bin 

kitaptan meydana gelen dev bir k¿t¿phane oluĸturabiliyor. Ķ­ilen her 

sigara, ömrü 11 dakika, ortalama ömrü ise 12 yēl kēsaltēyor. 



Daha sayfalarca sigaranēn zararlarēnē ekonomik ve saĵlēk a­ēsēndan 

a­ēklamak m¿mk¿nd¿r. ¥yleyse bu zēkkēmē i­mek i­in, bir insanēn aklēnē 

peynir ekmekle yemesi lazēm. Ķĸin garip tarafē bu zēkkēmē, bu konuda 

topluma örnek ve önder olmalarē gereken ­oĵu ºĵretmenler ve doktorlar 

i­iyor. Ben aslēnda aĵzēnda sigara gºrd¿ĵ¿m seviyesi ne olursa olsun her 

insana (kavram bulmakta zorlanēyorum ama) ibretle bakēp acēyorum. 

Ķradesine h©kim olamayan zayēf bir karakter portresi ­iziyorum 

beynimde.  Allah akēl, fikir versin diye dua etmeyi de ihmal etmiyorum. 

T¿m seminer ve konferanslarēmda da bir yolunu bularak parantez i­inde 

bu zēkkēmēn zararlarēna dikkat ­ekiyorum. 

Bizim Fahri bu konuda daha da katē. ñSigara i­en babam dahi olsa 

evimden ve odamdan kovarēm.ò sºz¿ ona ait. 

Evde salona bir pano halinde astēm. ñ Bu evde bir g¿n sigara i­ilir. 

Bir g¿n i­ilmez. Bu g¿n i­ilmeyen g¿nd¿r. Sigara i­mediĵiniz i­in 

teĸekk¿r ederim.ò Tabi her g¿n bu g¿n olduĵu i­in, bu kibar hatērlatma 

her zaman için geçerlidir. Ama neredeeeeee? Baĸta akrabalar bu yasaĵa 

uymuyor. Bu kez ­ocuklara tembih ettim. ¥zel k¿l tablalarēnē getirin. 

Edremitôten aldēĵēm i­i yazēlē ve ­ok manalēlarē var. Mesela ñZIKKIMIN 

K¥K¦N¦ Ķ¢ò  bunlardan biri. Ama iĸi piĸkinliĵe vurmalarē insanē 

­ēldērtēyor. Misafir olduklarē i­in de bir ĸey sºyleyemiyorum. Aslēnda 

ailece misafiri ­ok sevdiĵimiz halde, Vallahi bu durumlarda acaba ne 

zaman gidecek diye sabērsēzlanēyorum. Allah aĸkēna sizin s¿fli bir 

zevkiniz uĵruna ­oluk ­ocukla dolu kalabalēk bir ortamēn havasēnē 

bozmaya ve onlarē zehirlemeye ne hakkēnēz var? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Atilla ALPAY  

SEVGĶLĶLER G¦N¦YD¦  

 

Bu tür-sevgililer günü vb gibi- günler  ne yazēk ki istilacē ve barbar 

Avrupa  kavimlerinin  kutladēĵē st.Valentin isimli bir Hēristiyan 

azizinin  ismine izafeten icat edilmiĸ ;yurdumuzda 

ise  Ķstanbul  Beyoĵlunda  esnaflēk yapan gayrē M¿slimler 

tarafēndan  geliĸtirilerek  k¿lt¿r¿m¿ze zorla oturtulmuĸtur. 

 

Bu geleneĵin ve adetin hedef kitlesi ; sayēlarē Irak ve Afganistan 

nüfusu kadar  yani 28 milyonluk dev  bir topluluk olan ve  yaĸlarē 1-17 

arasē  olan  sevgili yavrularēmēzdēr.Bu  ­ocuklarēmēzēn  hayata atēlēp  para 

kazanmalarēna  hen¿z uzun yēllar vardēr.Fakat 

ceplerinde  sevgililerine  belki de en pahalē hediyeyi  alacak kadar da çok 

paralarē  her zaman bulunmaktadēr.Paralarē  yoksa  kredi  kartlarē, o 

da  yoksa  onlarē ­ok seven b¿y¿kbabalarē ve b¿y¿kanneleri de 

mutlaka  ihtiya­larēnē  karĸēlayacaklardēr. 

 

Diĵer yanda  milyonlarca  esnaf ta vitrinler s¿sleyip ,afiĸler 

hazērlamakta  sanki bizim bºyle bir geleneĵimiz varmēĸ gibi  ve bir 

bayram geliyormuĸ­asēna  ­ok para kazanmanēn derdine d¿ĸerek bºyle 

bir furyaya her yēl mutlaka katēlmaktadērlar. 

 

Kendilerine  sorsalar  hiçbir zaman yolunda  gitmeyen iĸleri  belki 

bºyle bir g¿n vesilesiyle bir an olsun canlanacak ve nakit sēkēntēlarē 

gidecek ve o gün için   rahat nefes  alacaklardēr. 

 

Bazē tv kanallarē mikrofonlarēnē  Ķstanbul'un  mutlu azēnlēĵēna, gayrē 

meĸru yaĸamaktan utanmayan sanat­ē bozuntularēna ve ahlaksēz 

insanlarēna  uzatēp saatlerce  röportaj yapacak ; kimin kime hangi haram 

kazan­larēyla ne marka otomobil  aldēklarēnē  ºĵrenmeye  ve bu müstesna 

günü (!)  nasēl kutladēklarēnē bilmeye ­alēĸacaklardēr. 



Aziz ĸehrimizin de  b¿t¿n kafeteryalarēnda sigara dumanlarē 

i­erisinde boĵulmalarēna  aldērmadan oturup baba  parasē ve 

burslarēnē  yemeye ­alēĸan sevgili  üniversite gençlerimiz ; 

karĸēlarēndaki  sevgililerine  ilanē  aĸk etmeye ­alēĸacak ve bºylece 

bu  mübarek günü(!) idrak etmeye  ­abalēyacaklardēr. 

 

Birde  bunun tersini  d¿ĸ¿nelim. Bizim  olmayan böyle bir gelenek 

yerine  hristiyan Avrupa ¿lkelerinin veya amerikanēn bir ĸeker 

bayramēnē, bir hēdrellezi, bir aĸura g¿n¿n¿, bir ¿­ aylarēmēzē veya buna 

benzer  bizim için  kutsal ve önemli  olan bir adetimizi benimsemesi 

mümkün müdür  ? Hatta oralarēn  ahalalisi  bu vesileler 

ile  birbirlerine  hediyeler alsēnlar, kutlasēnlar veya bir ĸeyler yapsēnlar.. 

 

Bunu  d¿ĸ¿nmesi  bile  bize  mizahi  gelmekte  ve hemen pek 

­oĵumuz  "olur mu  canēm ºyle ĸey" demekteyiz.Ama ne yazēk ki onlarēn 

adetleri  ve gelenekleri  milli k¿lt¿r¿m¿ze ºylesine oturmuĸ 

veya  oturtulmuĸ ki  tersine  bile d¿ĸ¿nmekten aciz  hale  gelmiĸiz.. 

 

Ķnacēmēzda, sosyal adet ve geleneklerimizde  sevgililer  günü  diye 

bir ĸey yoktur.T¿rk  milletinin bildiĵi sevgili kavramēnēn  muadili 

"Yar"dir.Ve bu aziz millet  sevmeyi de, sevgiyi de , sevgiliyi de-egoist 

Avrupalēdan-  çok daha iyi bilir. 

 

Bizde m¿'min hanēmlar ve erkekler  önce  niĸanlanērlar, sonra da 

evlenirler. Nikah merasimlerinden sonra Ķslam devletinin ­ekirdeĵi 

ve  temelini teĸkil eden kutsal aile birliĵi de  böylece  kurulmuĸ olur. 

 

Bºyle "aradakalmēĸ"  gayrēmeĸru iliĸkiler bize tv dizilerimizin ve 

avrupanēn hediyesidir.(Eski Yeĸil­am filmlerindeki konular bile 

bug¿nk¿lerin yanēnda ïvallahi-masum kalmaktaydē.) Bakēyorum da 

bizim gibi fakir  taĸra muharrirlerinden ve birka­ bin basan bazē 

muhafazakar ceridelerinden baĸka buna  tavēr koyan hi­ kimse yok.  

 

On bakanlēk b¿t­esi kadar zengin ve kalabalēk olan Diyanet 

iĸyeri  bir ­abanēn i­ine giremez mi; eĵitim 

sendikalarē,M¿sl¿man  iĸadamlarē ve bizim gibi d¿ĸ¿nen insanlar  basēn 

b¿ltenleri de mi yayēnlayamazlar,hi­ mi kimsenin sºyleyecek bir 

sözü  yoké 



Tanzimattan sonrada   biz bu filmleri görmedik  mi,y¿zeli yēl 

süren  seferberlikler,iki milyon ĸehid, koca bir hilafet ve saltanat 

ülkesini, bir Devlet-i Ali' yi hep bu kafirlere benzeme illeti  yüzünden 

kaybetmedik mi .. 

 

Ķki tane karanfil , bir tane  gülün  , ucuzluk pazarēndan  alēnmēĸ 

masum bir hediye'nin  ucu sefalete, zillete, periĸanlēĵa, esarete ve  oradan 

da cehenneme  gider genç beyler ve  hanēmlar,hatta bir kēsēm esnaf 

arkadaĸlaré 

 

Unutanlara dün Bulgar,Moskof ve Ermeni mezalimlerini bugün 

de,Bosnayē ; ¢e­enistanē, Afganistanē,hatta hatta  acē vatandaki 

Solingenleri, daha yerdeki  kanlarē kurumamēĸ Gazze' deki 

ĸehitleri  hatērlatērēm. 

 

Sevgililer günü  diye bir ĸeyi  kutlayan herkesi, ¿­ kuruĸ 

kazanacaĵēz diye bu k¿lt¿r yozlaĸmasēna  ­anak tutan bir kēsēm esnafē ve 

bize karĸē ­ēkan  herkesi de  ĸiddetle protesto ediyorum. 

 

Allah  CC cümlesine hidayet, ĸuur ve izan  versin. Saygēlarēmla! 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ķsa KAYACAN 

DR. FARUK FAĶK K¥PR¦L¦ôN¦N ñCANIM KERK¦Kò¦ 

Ķnsanlar doĵup b¿y¿d¿kleri yerle, yerlerle ilgili duygularēnē dile 

getirirken sayfa ve s¿tunlara aktarērken, deĵiĸik duygular i­ine girerler. 

Doĵruluk, netlik i­indeki gºr¿nt¿leriyle dile getirirler, gºr¿ĸlerini ortaya 

koyarlar. 

Dr. Faruk Faik Kºpr¿l¿, Kerk¿kôten sesleniyor. Burada yaĸēyor. 

Eĵitimci, ĸair ve yazar. ñCanēm Kerk¿kò adlē bir ĸiiri var elimizde. 

Dokuz bölümden meydana gelen bu ĸiirin ilk ¿­ dºrtl¿ĵ¿n¿, bir 

baĸka yazēmēn sonunda yer vermiĸtim. ķimdi bu ¿­ bºl¿m¿n dēĸēnda yer 

alan ñCanēm Kerk¿kò ĸiirinin mēsralarē arasēnda gezmek istiyorum 

efendim: 
  

CANIM KERK¦K (devamē) 

Dr. Faruk Faik Kºpr¿l¿, Kerk¿kô¿n ĸehirlerin ziyneti, dedelerin 

kalasē, olduĵundan sºzettikten, ñCanēm Kerk¿k iman ettim kurôan aò 

dedikten sonra, devam ediyor. Anēlan ĸiirin iki bºl¿m¿: 

 

- Canēm Kerk¿k karaaltun bulaĵē, 

Nurun sa­ēr yakēn eyler ēraĵē, 

Kervancēlar misafirler duraĵē, 

Yeryüzünde cennet varsa tek sensin, 

Sen sultansēn, sen aĵasēn sen beksin. 

  

Canēm Kerk¿k g¿rg¿rbaba nurusun, 

Madenlerin yakutusun durusun, 

Can evimizin perisisin hurusun, 

Sevinç sende, kerem sende, sen sende, 

T¿rk d¿nyasēn toplayan destan sende. 

  

Kerk¿kô¿ yēldērēmlarēn ­akēĸē, karlē, yaĵmurlarēn yaĵēĸē, kēzēl 

g¿llerin kēĸ karnēnda ­ēkēĸē, hep Dr. Faruk Kºpr¿l¿ôy¿ y¿reĵinden 

yaralar. Her ĸey Kerk¿k i­indir. Kerk¿k sevgisinin dalga dalga daĵēlēĸē, 



Kazakistan, Taĸkent ve T¿rkistanôda, T¿rk d¿nyasēnda yaĸanēĸēdēr arzu 

arzu d¿ĵ¿mlenen. Sonra; 

 

- Sen ey tutsak g¿vercinler kabēnē 

Kilitleme g¿neĸ kokan kapēnē, 

Sende renk, s¿s, bilim, sanat, tapēnē, 

Yurtseverlik, efendilik, sendedir, 

Dost severlik, beraberlik sendedir. 

  

Senin i­in yeĸillenir emeĵim, 

G¿n doĵmadan doĵar gºn¿l ­i­eĵim, 

Sen ey kºy¿m, suyum, ĸehrim, meleĵim, 

T¿rkl¿ĵ¿m olmuĸ baĸēm belasē, 

Ey Irakôēn ikincisi Kerbelasē... 

  

T¿rkl¿ĵ¿n insanēn baĸēnēn belasē olmasē, ķemsettin K¿zeciônin 

dediĵi gibi ñSu­um T¿rk Olmakòtēr sºz¿ndeki, ger­eĵinde olduĵu gibi, 

T¿rk olmanēn, T¿rkl¿ĵ¿n insanlar i­in sēkēntēlar vermesi ne kadar ¿z¿c¿, 

d¿ĸ¿nd¿r¿c¿ deĵil mi? 

  

Ķsa KAYACAN AMAT¥RDEN PROFESYONELE 

Ķsmiyle yeni yeni karĸēlaĸtēĵēmēz ĸair, ĸaire adaylarēmēz. Ķsimleri 

bilinen, yazdēklarē yayēnladēklarē alkēĸlananlar...  

Ayrē ayrē deĵerlendiriliyor, deĵerlendirilmelidir. 

  

BURDURôDAN KEZĶBAN SEZER 

 

Dört-beĸ ay ºnce bana bir hemĸehrimiz aracēlēĵēyla ulaĸan 

hemĸehrimiz Keziban Sezer. ķiir denemeleri var. ñNoktalama 

iĸaretlerinden sēkēldēm. Biraz da okuyucuya bērakmak d¿ĸ¿ncesiyle, 

noktalamayē bērakalēmò diye yola ­ēkan hemĸehrimin bu gºr¿ĸ¿n¿n 

doĵru olmadēĵēnē sºzlemek istiyorum ºncelikle. Noktalama iĸaretleri, 

ĸiirin-yazēnēn dēĸ sēvasē gibidir. Sēvasē olmayan bir yerde oturmak, soĵuk 

almamēz anlamēna gelmez mi? 

Keziban Sezerôin kēsa kēsa ĸiir denemeleri var. Bazēlarē ºzl¿ sºz 

ĸekline daha yakēn. Bunlardan; ñSeni nasēl su­lamam ki/ Pembe 

r¿yalarēmda/ Mahsun-mahsun uyurken/ Hayalin acē ­ēĵlēklarēyla 

uyandērdēnò. 



- Kºt¿lerin bile/ Mutlak iyi bir kapēsē vardēr/Arayēp 

görebilirsen/Senden bahtiyarē yoktur/B¿t¿n iyi kapēlarēn/ ķifresini 

çözebilirsen... 

- Mevsimlerden kēĸē sevdim/ Beyazē sevmedim ama/ Karē sevdim. 

- Topraĵē sevmedim ama/ Yaĸamak ge­iciydi/ ¥l¿m¿ sevdim... 

Keziban Sezer hemĸehrim, ºncelikle ­okca ĸiir kitabē okumalē, 

mēsralarēn nasēl yan yana getirildiĵini, mēsralarēn b¿t¿nl¿ĵ¿yle ĸiirin 

nasēl tamamlandēĵēnē, ĸekillendiĵini gºrmelidir. 

  

FATMA U¢ARLARôDAN 

Fatma U­arlar, yēllarca Burdurôda gºrev yaptē. Sonra Ispartaôya naklen-

tayinen ge­ti. Burdurôda ­alēĸtēĵē yollarda, 06 Haziran 2004 tarihinde 

bendenizle ilgili bir ĸiir yazmēĸ, beni Akrostiĸ olarak anlatmēĸ. 

Teĸekk¿rlerimi yineleyerek bu ĸiiri aĸaĵēya alēyorum efendim. 

  

Akrostiĸ -ĶSA KAYACAN 

Ķlim edinme sevdasē, 

Sarēnca her yanēnē, 

Ankara olmuĸ mekanē. 

  

Kaya gibi direnmiĸ, 

Arsēzlarēn, riyak©rlarēn karĸēsēnda, 

Yazarak almēĸ gēdasēn kana kana, 

Anayurdun dēĸēna taĸmēĸ adē, 

Can olmuĸ Burdurôa Azerbaycanôa 

Adēnē duyurmuĸ ilinin, dºrt bir yana, 

Nebisi matbaanēn denmiĸ, Oônun adēna. 

  

Yazēmēzēn ¿­¿nc¿ bºl¿m¿ndeki isim ve imza, yine Isparta ilimizden 

efendim: 
  

ÖLÜM YAKIN  

Isparta ilimiz merkezinde yaĸayan Zeki ¢elik ñ¥l¿m Yakēnò ĸiirinde, 

ºl¿m¿n insana yakēnlēĵē ¿zerinde duruyor ve beĸ dºrtl¿kten meydana 

gelen ĸiirinin bir dºrtl¿ĵ¿nde ĸºyle sesleniyor: 

  

- Makam mertebe dinlemez, 

Parayla kimse önlemez, 

Müslüman yalan söylemez, 

¥l¿m her insana yakēndēr... 

  



Saĵlēklē ve baĸarēlē bir yaĸam diliyorum efendim. 

  

G¦N¦N HABERLERĶ: 

            1. Ankara-T¿rkocaĵē binasēndan kaldērēlan ñT¿rkocaĵēò yazēsē 

tepkiler üzerine bina giriĸindeki yerini (yeniden) aldē.  

            2. Burdurlu iĸ adamē Mehmet Cadēl, òkrizle baĸa ­ēkabilmek i­in, 

ticaret erbabē ve ĸirketler ileriyi gºrerek ticaretine yºn vermelidirlerò 

dedi.  

            3. Bakēlan deĵil, okunan gazete ñYenisºke Gazetesiò 4 bin 478. 

sayēsēyla 16. yayēn yēlēna merhaba dedi.  

            4. Ķyinin, g¿zelin, doĵrunun yanēnda olan, yazarlarēnēn sayēsē 

deĵiĸik zamanlarda 52ôye ulaĸan ñSorgun Postasē Gazetesiò bin 877. ci 

sayēsēyla 29. yayēn yēlēna girdi.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

BARBUNYA FASULYESĶ  

1 ¢ay Bardaĵē Zeytinyaĵē ;Yarēm kilo barbunya 

B¿y¿k Baĸ Kuru soĵan ;1 yemek kaĸēĵē sal­a 

4 Adet orta boy havu­ ;Ķstenildiĵi kadar tuz 

1 limon 

            Barbunyalar g¿zelce yēkanarak s¿z¿l¿r ve tencerede suda 

haĸlanēr. Haĸlanan barbunya s¿z¿l¿r. Bir tencereye zeytinyaĵē konularak 

soĵan soyularak doĵranēr tencereye konularak tencere ateĸe konur soĵan 

ºlene kadar kēzartēlēr. Sal­a konulur ve karēĸtērēlēr. Havu­lar daha 

ºnceden kazēnarak ucu ve arkasē kesilir ve yēkanēr halka ĸeklinde 

doĵranēr. Kēzaran ve sal­a konulalar yaĵēn i­ine atēlēr ve haĸlanan bu 

karēĸēmēn i­erisine doĵranmēĸ havu­ ve haĸlanmēĸ barbunya fasulye ilave 

edilerek istenildiĵi kadar da tuz ilave edilir.  Bir miktar yaĵ ile haĸlanan 

barbunya fasulyenin üzeri kapatēlana kadar sēcak su konularak kapaĵē 

kapatēlēr. Kēsēk ateĸte bir miktar piĸtikten sonra suyu ­ekti ise bir miktar 

daha kaynar su ilave edilir. Piĸen Barbunya fasulyesi alēnarak soĵumaya 

bērakēlēr. Soĵuyan barbunya fasulyesi tabaklara konularak bir miktar 

limon sēkēlēr ve ¿zerine de maydanoz ile s¿slenerek servis yapēlēr. 



 

 



 

 



 

 



 

 

 



 

 



 

 



 

 

 



 

 

 

Muhsin AKTAķ 

ANADOLUôM 

Binlerce yiĵidin baĵrēnda gizli 

Sēralanmēĸ daĵlar nazlēmē nazlē 

Ąĸēklar ozanlar elleri sazlē 

Yanlarēna beni sal Anadoluôm 

  

Pir Sultan Abdallar Yunusôu veli 

¥z¿n¿ dokumuĸ erenler eli 

Tevazuu gºrsen sanērsēn deli 

Derg©hēna beni al Anadoluôm 

  

Mevlanaôdan edep ºĵrendi yurdum 

Karacaoĵlanôdan cesaret gºrd¿m 

Gece gündüz senle hayaller kurdum 

Sorma y¿reĵime dal Anadoluôm 

  

Tarlanda ­alēĸēr gelini kēzē 

Yaylada meleĸir koyun ve kuzu 

Gurbet elde hasret y¿rekte sēzē 

Gururla gºnl¿mde kal Anadoluôm 

  

Al bayrak gºn¿nde asēlē dursun 

Gºz¿ olan hain bakēp kudursun 

Bir yanda memolar bir yanda Dursun 

C¿mlemize vatan ol Anadoluôm 

 

 

 

 



Türk, Türkmen, Yörükler, bir tarafta Laz 

K¿rt, Arap, Arnavut diĵeri ¢erkez  

Kardeĸ­e yaĸarēz kimlik fark etmez  

Kalplerde tutuĸtuk gel Anadoluôm 

  

Halkēn kurban olur daĵ ve taĸēna 

Mevlaôm dert vermesin vakur baĸēna 

MĶZABĶ can verir damla yaĸēna 

Asma nur yüzünü gül Anadoluôm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ahmet CANBABA  

HORTUMCU               

Ķktidara gelip bir af ­ēkardē 

Yasa ile yasa deldi hortumcu 

Artēk kuvvetli ya kimi takardē 

Memleket bir anda doldu hortumcum 

  

Herkes gibi gºrd¿ halkē koyunca 

Fērsat ­ēktē bir kez yaĸam boyunca 

Ķtibarē arttē banka soyunca 

Hapis yattē maaĸ aldē hortumcu 

  

Kin besledi ­ēkarēna deĵene 

Kºt¿ ĸºhret oldu yeni doĵana 

Kendi bankasēnē soyup soĵana 

¢evirdi parayē ­aldē hortumcu 

  

A­ēklardan bin bir ­ēkar t¿reden 

Anlat desen bin su gelir dereden 

Yat, kat alēr kimse bilmez nereden 

Bu kadar parayē buldu hortumcu 

  

Arsēz yaĸayarak fakirce g¿l¿p 

¥rf¿nden adeti sinsice alēp 

Yardēm daĵētarak daha ­ok ­alēp 

Halkēn arasēna daldē hortumcu 

 

 

 

 

 



 

Paĸa ¢ETEN 

HĶCRET 

Canlar köprüdür,ömürler köprü 

Bir hüzün geçer,bir dolu neĸôe 

Bir bizi aldatēr bulutlarēn g¿zelliĵi, 

Bir h©yal uĵruna delikanlēyēz... 

  

¥r¿mcek aĵēna takēlan bu ĸehir, 

Sºylen hangi dip­ik kurtarēr, 

Bir bizim ezgimiz dolanēr gºky¿z¿n¿, 

Aĵētlar dikenli,teller mēzrabēmēz... 

  

Bir sabah omuzlarēmēzda g¿neĸ. 

Sēradaĵlar gibi y¿r¿r¿z, 

Korkumuz yeller,uykumuz sellere, 

Kērēlmēĸ artēk can kafesimiz... 
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Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 
adresi  corumlu2000@gmail.com 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 

 



 

 

Mahmut Selim G¦RSEL TARIM DENĶNCE 

Mustafa Nevruz SINACI ¥TEKĶ GAZETECĶLĶK VE MEDYA 

TERÖRÜ 

Atilla ALPAY MEZAR -I  ķERĶF 

Muhsin AKTAķ BĶR BAKIķTAN SIZANLAR2 

Mustafa Nevruz SINACI ZORUNLU EĴĶTĶM (!) SORUNLU TASARI 

Murat HACIOĴLU ZAMANI DURDURMAK 

Ķsa KAYACAN BULGARĶSTANôDAN TUNA BOYU DERGĶSĶ 

Selma GÜRSEL BÖREK YUFKA  

Rēza KO¢AK  GE¢ĶMSĶZ KARI KOCA  

Rēza KANDAMĶR  GARĶBAN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

 TARIM DENĶNCE 
            Tarēm denince her nedense sadece buĵdaygilleri yetiĸtiren 

çiftçilerimiz akla gelmektedir. 

            Tarēm alanē o kadar geniĸ bir ­er­eve i­inde bulunmaktadēr ki; 

saymaya kalksanēz sayfalar dolusu bilgi ve indeks yayēnlamamēz gerekir. 

            Bu sēralamalarēn i­erisinde ge­en 20 yēla kadar her ilde 

yetiĸtirene yetiĸecek kadar ¿retilen ¿z¿m baĵlarē artēk ne yazēk ki tarihe 

karēĸmaktadēr. 

            Atalarēmēzēn her memleketin iklim ve yaĸama ĸartlarēna, deneme-

yanēlma usul¿ ile elde ettikleri bilgiler teknolojinin getirdiĵi ve ulaĸēmēn 

kolaylaĸtēĵē d¿nyamēzda yeni baĵ ­ubuklarēnēn baĵlara dikilmesi ile 

birlikte, orijinal baĵ ­ubuklarēnēn yok olduĵunu gºzlemekteyiz. Harap ve 

bakēmsēz kalmēĸ baĵlarēmēzda ancak orijinal baĵ ­ubuklarēnē bulmamēz 

mümkünken, ziraatēn duayenleri ise bunlara gerekli deĵerler 

vermemektedirler. Yine aynē duyarsēzlēk baĵlarda bulunan meyve 

aĵa­larēnda da gºz¿kmektedir. Atalarēmēzēn yine memleketin ĸartlarē ve 

mevsimine gºre yetiĸtirdikleri eski nesil meyveler artēk tarihe karēĸmēĸ 

bulunmaktadēr. Yeni nesil meyveler; bodur ve belli bir sulama ihtiyacē ve 

ihtimam gºsteren meyve aĵa­ t¿rleri tavsiye edilmektedir. 

            Benim gºzlemci olarak sºyleyebileceĵim, tanēma giren ĸahēs 

baĵlarēnēn yeni bir araĸtērma i­erisinde eski kullanēlan baĵ ­ubuĵu ve 

meyve aĵa­larēnēn yeni sisteme gºre adapte edilerek her ilde belirli 

ĸekilde kullanēlmasē i­in gerekli araĸtērmalarēn yapēlmasē gerekliliĵidir. 

Yoksa herhangi bir ¿lkenin kendi coĵrafi mahallerine gºre yetiĸtirdiĵi ve 

geliĸtirdiĵi baĵ ­ubuklarē ve meyve aĵa­larēnē baĵcēlara empoze etmek; 

¿lkemizin her kºĸesinde baĵ ve meyve tarēmēnda dar boĵazlara sokarak, 

baĵcēlarēn baĵlarēnēn ºnem ve yetiĸtirdiĵi tarēmsal getirileri g¿n ge­tik­e 

yozlaĸēp kaybolmasēna ºn ayak olmaktadēr. 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

¥TEKĶ GAZETECĶLĶK VE MEDYA TERÖRÜ  

            Günümüzde sübjektif bir sektör haline gelen gazetecilik, giderek 

haber t¿ccarlēĵēna dºn¿ĸm¿ĸ, objektivitesini yitirmiĸ, meslek ilkeleri 

tabana vurmuĸ, ­¿r¿me ve yozlaĸma zirve yapmēĸ bulunmaktadēr. Daha 

a­ēk, net, reel ve g¿ncel tabiriyle bu, 'gazetecilik = habercilik / medya 

alanē' varlēk sebebi, kaynak, dayanak ve "asli unsurundan" uzaklaĸmēĸ, 

ama­larēndan sapmēĸ, ilkesizlik, onursuzluk ve deĵersizlik h©kim unsur 

haline gelmiĸtir.  

            Buna mukabil; 'ºteki medya' dediĵimiz ilkeli -onurlu ve sorumlu 

gazetecilik maĵdur ve periĸan edilmekte; R¿ĸt¿n¿ Ķstikl©l savaĸēyla ispat 

etmiĸ Anadolu Basēnē ile bir avu­ Milli medya iflasēn eĸiĵine 

s¿r¿klenmeye, daha a­ēk bir deyimle kendi ºz vatanēnda boĵulmaya ve 

bu ĸekilde er meydanē, bedhahlarca (i­ ve dēĸ d¿ĸman) iĸgale 

­alēĸēlmaktadēr.  

Ger­ek ĸu ki: Ticari medya alanē, ekserisi insanlēk aleyhine faaliyet 

gºsteren, edinim hērsēyla gºz¿ dºnm¿ĸ, kanun-kural tanēmayan, hērs, inat 

ve ihtirasla tek belirleyici olmaya ve d¿nyayē yºnetmeye kalkēĸan 

'sorunlu sektºr'e, ger­ek anlamēyla "medya terºr¿" ne dºn¿ĸm¿ĸ 

bulunmaktadēr. ¦stelik bu sorumlu sektºr¿n i­yapēsē da olabildiĵince 

sorunludur. Zira medya patronlarē ilkeli-onurlu objektif-tarafsēz 

gazeteciliĵe tahamm¿ls¿z; Etik ve hukuk standartlarē dâhilinde bile 

ulusal-milli, insani ve medeni bilin­ toplumuna karĸēdērlar.   

            ¥zellikle, Karen Foog ve Soros ¿r¿n¿ A­ēk Toplum ¥rg¿tleri ile 

bunlara paralel siyasi -ticari medya yoluyla emperyalizmin yeni kölelik 

adlē k¿resel sermaye ve yoĵun sömürü hareketine öncülük etmekte, 

aysberg'in su üstünde kalan/görünen yüzüyle bu menfur hareket, yer 

y¿z¿nde 4. kuvvet olarak d¿nya barēĸēna hizmet etmek yerine, b¿t¿n 

erklerin önüne geçip 'tek güç-tek kuvvet' olma yolunu se­miĸ 

bulunmaktadērlar. Bu insanlēk i­in ­ok tehlikelidir.   

            Ger­ekte sorun, olaĵan ve doĵal hayatēn b¿t¿n usul, unsur, uzantē 

ve kapsamē ¿zerinde etkilidir. Bilhassa, ºzg¿rl¿k ve g¿venlik, h¿rriyet-



h©kimiyet, baĵēmsēzlēk, demokrasi, insan haklarē, hak, adalet-hukuk 

kavramlarē ¿zerinde erozyon, kronik ­¿r¿me, kavga-kargaĸa ve yozlaĸma 

nedenidir. Dolayēsēyla eski Yugoslavya'nēn bºl¿nmesinden, SSCB'nin 

zevaline, son G¿rcistan olaylarē ve T¿rkiye'de yēllardēr mevcut anarĸi, 

terör-tedhiĸ ºrg¿t¿ne kadar; D¿nya barēĸēnē sºzde 'adalet-hukuk, barēĸ ve 

demokrasi' adēna tehdit/tarumar eden bir oluĸmadēr. 

            ķimdi hemen bu medya terºr¿n¿n masaya yatērēlarak t¿m 

boyutlarēyla irdelenmesi, deĵerlendirilmesi ve doĵal-yasal sēnērlarēna 

çekilmesi gerekir. Zira günümüzde 'gazetecilik' öyle garip, ger­ek dēĸē, 

sanal ve sahteleĸmiĸtir ki; Varlēk nedeni, halkē aydēnlatmak, eĵitmek, 

"objektif habercilik ve tarafsēz yorumculuk" ilkesi ­er­evesinde 

"yönetimin denetlemesine, siyasetin kontrol ve koordine edilmesine" 

katkēda bulunmak olan medya, s¿re­te ­ok aykērē ve farklē misyon 

edinerek halkēn karĸēsēna dikilip, yºnetenler ve sermaye safēnda yer 

almēĸtēr. 

            Oysa medya, h¿k¿met yanlēsē yahut karĸētē deĵil; Tēpkē STK 

(enciyo) kavramēnda olduĵu gibi "h¿k¿met dēĸē" kamu-millet iradesi 

adēna her derece ve d¿zeyde ºzg¿rce halkē temsil, iletiĸim-biliĸim 

gºrevini ºzg¿rce yerine getirmek zorunda ve durumundadēr. Genelde 

matbuatēn tarihi seyri ve tabii gºrevi budur. Basēna Yasama, Y¿r¿tme ve 

Yargē'dan sonra 4. kuvvet denilmesinin nedeni deé Mezkür kuvvetin 

gºrevi halkē bilgilendirme, yol gºsterme, 'halk adēna' yºnetimi takip, 

kontrol-koordine, doĵrusal yºnde motive ve denetlemedir.  

            Konuya ºzellikle ­ok tartēĸēlan "¥zg¿rl¿k ve G¿venlik" 

baĵlamēnda bakēlērsa, soruna ­ºz¿m ¿retme sorumluluĵu bakēmēndan 

b¿t¿n alan, kapsam, uzantē ve unsurlarēyla medyanēn hayati ºnemi haiz 

olduĵu gºr¿l¿r. Bu ºnem, aĵērlēk, deĵer ve sosyal sorumluluk, insani ve 

ahlaki y¿k¿ml¿l¿k, medyayē bir ticaret alanē olmaktan ­ēkartēr, 

demokratik hayatēn vazge­ilmez bir unsuru haline getirir. Kamusal 

alanēn istikrarē ile y¿k¿ml¿ kēlar. 

            ¢ok a­ēk bir ifadeyle; Ķnsan haklarē, adalet ahlakē, hukuk, 

ºzg¿rl¿k ve g¿venliĵin teminatē: Baĵēmsēz, tarafsēz habercilik ve objektif 

yorumculuktur. Bu anlamda gazetecilik, veya güncel deyimi ile medya, 

Siyasi partiler i­in Anayasa da yapēlan tanēma paralel bir fonksiyon icra 

etmekle memur ve mükelleftir. Yani: Demokrasinin vazgeçilmez 

unsurlarē, millet iradesinin olaĵan ve doĵal yansēmasē basēm-yayēn 

organlarē olan medya'dēr.  

 

 



 

Atilla ALPAY  

MEZAR -I   ķERĶF 

-Sen takēmēnla indiĵimiz yerde kalēp geriyi kollayacak, uydu 

baĵlantēsēyla devamlē hem bizimle hem de karargahla haberleĸeceksin. 

Bir aksilik olursa yardēm kodunu kullan ve ¿sse haber ver. Her ihtimale 

karĸē ¿­ helikopter ve Harrierlerin katēlacaĵē hava desteĵi hazēr bekliyor. 

Bu ĸerefi Ķngilizler de kendileriyle paylaĸmamēzē istediler. 

-Sende adamlarēnla kayalēk arazide sürünerek ve saklanarak köyü 

kuĸatacaksēn. ¦­ manga askerin var.  Her binaya birisi yaklaĸacak. 

Herkesin yaklaĸacaĵē binalar belli. Gece olduĵu i­in yaĵ kandili 

yakēyorlar. Iĸēk gelen pencerelerden korkmayēn, karanlēkta pusu 

kuracaklarē ­ok yer var. A­ēkta baĸka bina yok, ama  esas korkumuz 

yeraltē  giriĸleri.. 

-Termal kamera timi önce bölgeyi tarayacak. Ondan okey gelince 

binalarē kuĸatacaksēnēz. 

-Uydudan bug¿n bu kºyde bir hareket olduĵunu gºzlemledik. Bu 

kºyde yaĸayan insanlar var. Hem savaĸēyor hemde barēnēyorlar. Mayēn 

yok, ­¿nki kendileri de burada geziniyor. Alēĸēlmēĸ bir g¿zerg©h tespit 

edemedik. 

-Toprak evlerde eĵer siviller varsa onlarē  toplayēn, mukavemetle 

karĸēlaĸērsanēz ateĸ a­ēn. Bu tam bir sēcak ­atēĸma da olabilir. Eĵer biz 

çekilirsek Harrierler ve Kobralar buranēn tozunu atacaklar. 

-Benim en korktuĵum bu toprak evlerdeki savaĸ­ēlar deĵil de ĸu 

ortadaki b¿y¿k taĸ yapē. Ķ­ine uydudan giremiyoruz. Termal kamera 

iĸlemeyecek kadar duvarlarē kalēn. Tahminimize gºre yeraltēna a­ēlan 

kapē burasē. Ve buradan b¿t¿n bir kentin altēna ulaĸacak t¿nellere 

baĵlanēlēyor, b¿t¿n istihbarat ve lojistik destek kararg©hlarē burada. 

Aylardēr aldēĵēmēz telsiz sinyallerinin  merkezi de burasē zaten,hi­ 

ĸ¿phemiz yok. 

-Ben Vietnamôda iken de bºyle taĸ ve eski harabelerin çok iyi 

sēĵēnak ve komuta merkezi olduĵunu gºrm¿ĸt¿m,onlara ne top iĸler ne 

de tankla girebilirsiniz. Belki bir metre kalēnlēĵēnda ve n¿kleer savaĸ 

sēĵēnaklarē standardēnda duvarlarē var. 



-Sende adamlarēnla bu binayē kuĸatacaksēn ­avuĸ, yapēnēn  hiç bir 

penceresi  yok, sadece ¿st kēsmēnda ­ok k¿­¿k hava delikleri var, oradan 

i­eri de gaz bombasē atamayēz. Nasēl gireriz ĸu anda bilmiyorum. Ķki 

adamēn plastiklerle kapēyē u­ursun, i­eri el bombasē atēn, birisi spiral 

monitör ve termal robotla içeri baksēn, sonra girin. 

-Ķĸte orasē bizi yeraltēna gºt¿recek olan giriĸ kapēsēdēr. Bunu 

unutmayēn. 

-Albayēm Pentagondan arēyorlar.General Rousse telefonda.. 

-Buyrun Albay Hawkings..! 

-Evet efendim, 

-Olur efendim... 

-Dikkat ederiz efendim. 

-Saĵolun efendim.. 

 -Beyler haberler kºt¿. Uzmanlar o taĸ binanēn M¿sl¿manlar i­in 

­ok kutsal bir yer olduĵunu bildiriyorlar. Eĵer bir tahribat yaparsak ve bu 

duyulursa ­ok kºt¿ olacakmēĸ Bilhassa Ķranôēn derhal Afganistanôēn 

yanēnda savaĸa gireceĵini sºylediler. 

Zaten Müslüman ülkeleri -Türkiye hariç- hepsi fērsat kolluyor, Cia 

nerede ise b¿t¿n adamlarēnē bu ¿lkelerde h¿k¿metleri bizden yana olacak 

manevralarda kullanēyor. Cezayir deki ayaklanmayē da gericiler 

tehlikesine karĸē cuntayē kēĸkērtarak  g¿­l¿kle baĸardēk. Ama bu durum 

uzun sürmez. 

-Komutanēm! 

-Evet! 

-Orasē  Ķran  için neden çok önemli acaba? 

-Bilmiyorum, hem Ķran hem de diĵer Ķslam ¿lkeleri i­in ­ok 

ºnemliymiĸ. Ama bize vēz gelir. Amerikanēn ­ēkarlarē hepsinden ºnemli. 

Belki  orasē bir mezar,anēt veya baĸka kutsal bir yer olabilir. Ama ne 

olursa olsun bizim hedefimiz. 

-Sen bir ĸey mi diyeceksin, Nijeryalē ? 

-ķeyy, hayēr efendim. 

-Bu binayē bulup kapēsēnē a­ēnca ­ok b¿y¿k bir patlayēcē veya ateĸ 

desteĵi ile karĸēlaĸērsak o zaman ne  yapalēm? 

-Hemen geri ­ekilin. Sen takēmēnla kararg©ha ve pentagona haber 

vereceksin. Zaten bir kēsmēmēz o zamana kadar belki ºlecek. Ama destek 

birlikleri gelince de orayē d¿md¿z edecekler. Sulandērēlmēĸ uranyum 

kullanma kararē aldēk. 

-Ama komutanēm. 



-Sus ­avuĸ, baĸka ­are yok, yerin on metre altēnda t¿neller 

kazmēĸlar, atom bombasē bile atsan iĸlemez, Ne ile 

gireceĵini  sanēyordun, Ķĸaret  fiĸeĵi ile mi ? 

-Ama efendim,Cenevre konvans..Ķnsan haklarē...Nato ­er­evesi 

-Hepsini  boĸ ver y¿zbaĸē. 

-Pentagon bir kēlēfēna uydurur. Ķtiraz edenin ēmf  ile baĵlantēsē, dēĸ 

yardēmlarē ve amerikan kredisi kesilir,dolarlarē ¿­e  katlanēr, Rambo 

filmleri   bile seyredemez,bir daha asla hamburger yiyemez,kola da 

içemezler görürler seslerini yükseltmeyi.. 

-Suçsuz yere çok insan öldürdük efendim. Bunun  sorumluluĵunu... 

-Ķkiz kulelerde de beĸ bin yankee ºld¿. Kimse sordu mu   o zaman.. 

Bunun sorumluluĵunu ben ¿st¿me  alēyorum. Korkuyorsan karēnēn 

yanēna  dºn¿p ,tv da beyzbol ma­ē seyredebilirsin. 

-Evet, bir sorusu olan? 

-Sen bir ĸey mi diyecektin Nijeryalē.. 

-Hayēr efendim.. 

-Hareket saatine  kadar  herkes hazērlēklarēnē gºzden  geçirsin! 

Hepsi bu kadar .Hepinize bol ĸanslar. 

-Saĵ ol! 

-Dikkaaaat !. 

-Rahat. 

-Emirleri duydunuz, herkesin malzemeleri hazērmē? Saat 24.00 de 

bizi almaya gelecekler. Siz bu ¿lkenin en se­ilmiĸ otuzbeĸ adamēsēnēz. 

Eĵer baĸaramazsanēz, rezil oluruz. 

-Peki kapēyē a­ēp yeraltē giriĸini bulursak ne olacak y¿zbaĸēm. 

-Bizim görevimiz oraya kadar, arkadan gelenler halledecek onu. 

-Ne yapacaklar. 

-Sanērēm zehirli gaz kullanēlacak. Belki de napalm! 

-Ama efendim. 

-Evet, 

-O tünellerdeki labirentlere girecek kadar enayi mi zannettin bizi. 

Bu ­ēlgēnlēk olur.Hepimizi fare gibi avlarlar. Ķĸleri bitince girer teker 

teker toplarēz. 

-Sen  iyi misin  Nijeryalē.. 

-Evet,komutanēm, 

-Biraz rahatsēzsēn herhalde.. 

-Hayēr komutanēm. 

-Pekala, ­ocuklar, Sam amca bizden fedakarlēk bekliyor. Hadi 

göreyim sizleri... 



-ķimdi daĵēlabilirsiniz. 

-Termal kamera  cevap ver... 

-Evet, efendim. 

-Kºy temiz y¿zbaĸēm, ortadaki  taĸ bina hari­ hi­ bir hayat belirtisi 

yok. 

-Ben adamlarēmla  kºye giriyorum y¿zbaĸēm,hoĸ­a kalēn.. 

-Hadi bol ĸanslar.. 

-Bu harekatēn zamanlamasēnē yapanlar neden ayēn safhalarēnē da hi­ 

hesaba katmaz ki. ķu aydēnlēĵa bak, gece gºr¿ĸ bile kullanmēyoruz. Eĵer 

burada olsalardē  keklik gibi avlanacaktēk. 

-Bizde Nijeryalēyē gºnderirdik.  

-Niye? 

-Herif zaten zenci, simsiyah  baksana, bir gözlerinin içi beyaz 

.Zaten onu görünce korkarlar.. 

-Kesin konuĸmayē, ĸimdi iĸ zamanē,telsizi ver  Tom.! 

-Alo , alo , gprs cevap ver. 

-Seni dinliyoruz  yüzbaĸēm! 

-¢avuĸ,  ben binayē  kuĸatmaya gidiyorum, kºyde  hi­ bir canlē 

yok.Etraf temiz. Siz bulunduĵunuz yeri  koruyun, eliniz tetikte olsun. Bir 

tuzak olabilir. 

-Bu kadar  kolay  olacaĵēnē  ummuyordum. 

-Evet, komutanēm kimseler yok. Kºy¿ boĸaltmēĸlar, ama yine de 

dikkatli  olmak lazēm. Bu kadar kendileri  için önemli bir yeri bu kadar 

boĸ  bērakmazlar. Bu iĸin i­ine bir iĸ var ­avuĸ.. 

-Haydi Logan, ekibini  al ve binayē kuĸat. 

-Ok. Komutanēm. 

-Kapēya, patlayēcēlarē  yerleĸtirdiniz mi ? 

-Evet efendim, baĵlantēyē kesmeyin ,etrafta siper alēn. 

-ķimdi... 

-Tamam ­avuĸ i­eri giriyoruz,  

-Dikkatli olun y¿zbaĸēm. Bol ĸans. 

-Kapēda amma saĵlammēĸ, zor kērēldē, eski bir yapē burasē. Kapēnēn 

levhalarēna bak, per­inlemiĸler birde.. 

-Burasē  bir mezara  benziyor komutanēm. 

-Evet mezar tabii, pentagon öyle dedi. Hemde Müslümanlar için 

çok da önemli bir  mezar. 

-Ne ºnemi varmēĸ ki  bir taĸ bina  alt tarafē, 

-Bob, termal  spiralini getir, baĸēnēzē uzatmayēn ve bulunduĵunuz 

yerden kēpērdamayēn sakēn 



-Kimse ayaĵa kalkmasēn. 

-Ķ­eride ne var bob, ­evir  bana monitörü.. 

-Ķ­erisi boĸ komutanēm...Bomboĸ..Aa dip tarafta merdivenler var 

.Bir kapē gºr¿n¿yor ama giriĸ kapalē, taĸla  ºr¿lm¿ĸ  sanki... 

-Tamam iĸte orasē, bulduk yeraltē sēĵēnaĵēnēn  giriĸini bulduk . 

-Ne yapacaĵēz Komutanēm. 

-U­uracaĵēz Nijeryalē. 

-Ama burasē  bir t¿rbe. Bir kutsal mezar,benim inancēma 

göre  buranēn... 

-Sahi,Sen M¿sl¿manôdēn deĵil mi ? 

-Evet, efendim.. ķimdi anlēyorum tedirginliĵini. Seni  niye 

bizimle  yolladēlar ki ? 

-Burasē bir Ķslam ¿lkesi y¿zbaĸēm, Nijeryalēnēn bize ­ok faydasē 

olabilir. 

-Kes sesini  ­avuĸ.Seninle sonra  konuĸacaĵēz Nijeryalē.. 

-Ķ­eri  giriyoruz, gece gºr¿ĸleri takēn. 

-Haydi,ileri.Marĸ. 

-Buraya buraya ..Hi­ girmeyecektik komutanēm. 

-Emir böyle. Binlercemizi öldüren adamlar buraya saklanmēĸlar, 

yeraltē sēĵēnaĵēna giden yolun aĵzē burasē... 

-Burada duvarda yazēlar var, ne yazēyor gel de oku Nijeryalē . 

-Baĸ¿st¿ne komutanēm. 

"La seyfe illa zülfikar"..."La  feta illa Ali". Aman Allahôēm, 

Yarabbi beni Affet.. 

-Zenciye bak korkudan  bembeyaz oldu . Çok komik. 

-Yamyam aĵlēyor bak, 

-Kes aĵlamayē Nijeyalē ne oldu, ni­in,cevap ver. Neredeyiz? Ya bu 

kapēnēn ¿st¿nde ne yazēyor? 

-Haza Kabr-ü Ali-yül Murtaza...Bin Ebu Talib .(RA). Allahu 

Ekber... 

-Buradan ­ēkalēm y¿zbaĸēm, bende korkmaya baĸladēm. 

-Nijeyalē Yere kapandē Y¿zbaĸēm. Burada ºnemli birisi olmalē.. 

-Korkmaktan bahsedeni alnēndan vururum. ¢ocuk musunuz siz.? 

-Bu taĸ duvar  ­ok eski y¿zbaĸēm. Yeni ºrm¿ĸ olamazlar. Giriĸin 

kenarlarē da ºr¿mcek aĵlarē ile ºrt¿l¿ bunlar bir gecede olmaz. 

-Valla hi­ anlamam emir emirdir, patlatacaĵēz ve i­eri gireceĵiz. 

-Kes  aĵlamayē Nijeryalē.Kalk ayaĵa Burayē sen u­uracaksēn 

anlaĸēldē mē ? 

-Cevap versen...Yokse emre  itaatsizlikten... 



-ķeytan diyorki  bir ­atēĸma ­ēksa da ĸu pis zenciye bir kurĸun ... 

-Y¿zbaĸēm, bir g¿r¿lt¿ var dēĸarēda. 

-Susun bu da ne? 

-Müslümanlar geliyor, nal sesleri var. 

-At kiĸnemeleri duyuluyor, geliyorlar, atlarla  geliyorlar. 

-Jiple gelecek  deĵiller ya sersem, bu ilkel herifler 

-Tuzak bu biliyordum. Bizi kēstērdēlar iĸte. 

-Herkes dēĸarē,­abuk kayalarēn arkasēna  tam siper..¢avuĸ ­avuĸ 

gprs ,pusuya d¿ĸ¿r¿ld¿k. Kararg©ha haber ver. Helikopterler, harrierler 

gelsin,hava desteĵi...  

-Çabuk makineliyi  kurun,. 

-Y¿zbaĸēm  sizi duyamēyoruz, neler oluyor orada. 

-Alo, alo! 

-Ateĸĸ edin ateĸĸĸ.! 

-Aaahhhh! 

" Cnn den ĸimdi aldēĵēmēz bir haberi veriyoruz sevgili izleyiciler: 

Amerikan deniz piyadelerinin mezar-ē ĸerif'e yaptēklarē baskēn 

baĸarēsēzlēkla sonu­landē. Kafasē kesilmiĸ durumda bulunan otuz dºrt 

amerikan askerinin katliamēnē ¿stlenen olmadē. Taliban'ēn Pakistanôda 

bulunan sºzc¿s¿ ise kenti ¿­ g¿n ºnce boĸalttēklarēnē a­ēklarken Usame 

bin ladin in Sudana ge­tiĵi ileri s¿r¿l¿yor. 

Ķran Ķslam Cumhuriyetinin operasyon ile ilgili olarak Abd ' ne nota 

vermeye hazērlandēĵē ve Endonezya ile Pakistanôēn da   harekatē protesto 

ettikleri bildiriliyor.  

Öte yandan Türk hükümeti yetkilileri de  Abd baĸkanē  G.W.Bush' 

a  gönderdikleri mesajda Amerikan askerlerinin   katliamēndan b¿y¿k 

¿z¿nt¿ duyduklarēnē ve terºre karĸē m¿cadelede Amerikaya her zaman 

destek vereceĵini a­ēkladēlar. 

Bu arada Amerikan ordusundaki zenci Müslüman 

askerlerin  ordudan firar ederek Taliban saflarēna katēlmak ¿zere 

Afganistana geçtikleri de  gelen haberler arasēnda"  

  

La feta illa  Ali :Ali ra dan baĸka gen­ yok 

La feta illa  zülfikar : Z¿lfikardan baĸka kēlē­ yok 

Haza kabr-ü Aliyyül murtaza : burasē Hz.Ali ra' nēn kabridir. 

 

 

 



 

Muhsin AKTAķ 

BĶR BAKIķTAN SIZANLAR 2 

Daha ilk akĸamda ateĸ bacayē sarmēĸ, ev tutuĸmuĸ, yanmaya 

baĸlamēĸtē. Ķ­inde eĸyalarē da bērakarak ben ­oktan senin kalp kºĸk¿ne 

davetsiz misafir gibi taĸēnmēĸtēm. Hem de gizlice sana sormadan haber 

dahi vermeden. Baĸ kºĸeye oturmuĸ birde kendi kendime ahkam 

kesmeye baĸlamēĸtēm. 

Birka­ g¿n sonrasē davet i­in sºzleĸmiĸtik birlikte olacaktēk. 

Yaĸadēĵēm ĸehirden biraz uzakta idi. Biliyordum ki o davette sen 

vardēn.O g¿n¿ iple ­ekmiĸtim.Bir kere ateĸ d¿ĸm¿ĸt¿ y¿reĵime, yakēp 

yēkēp k¿l ediyordu beni.Y¿z¿n¿ gºrmeyi sesini duymayē hayal 

ediyordum saatler boyu.Artēk geceleri yalnēz deĵildim.R¿yalarēm silik ve 

fulu deĵildi senden sonra. Sen r¿yalarēmē bin bir renk ­i­ekle s¿slemeye 

baĸlamēĸtēn. Kabus gºrmez olmuĸtum geceleri. Hep seni hayal ederek 

­ekiliyordum odama. Hi­ bir ĸey umurumda deĵildi senden gayri. 

          Y¿reĵimdeki yaralar kēpērdamaya baĸlamēĸ, kanlar akēp 

akmamakta kararsēca seni yaĸamaya baĸlamēĸtē. Kendine senli bir d¿nya 

kurmaya ­alēĸan deli gºnl¿m ­i­ek bah­elerinde sana dereceĵi ­i­ekleri 

se­meye baĸlamēĸtē bile. 

Ben bunlarē d¿ĸ¿n¿p hayal ederken aracēmēn tekerlekleri canhēraĸ 

gayretle beni sana ulaĸtērmaya ­alēĸēyordu. Yollar artēk eskisi gibi sēkēcē 

gelmiyor, seni d¿ĸleyince seyahati seviyordum. Nihayet derdimi 

anlatacaĵēm sa­larēna dokunup, gºĵs¿nde uyuyacaĵēm birini buldum 

diye hayaller kuruyordum. Geçekten de bu bir hayal olabilirdi. Çünkü 

daha bunlarē sana sºyleyememiĸ, kendi kendime hayal etmiĸtim. Ķĸte o 

zaman deli y¿reĵime nasēl sºz ge­irir sakinleĸtirirdim onu da 

bilmiyordum. 

            Bu duygu ve d¿ĸ¿ncelerle randevu yerine nasēl geldiĵimi 

hatērlamēyorum bile. Hatta ºylesine senli d¿nyalara dalmēĸēm ki 

duracaĵēm yeri kilometrelerce ge­ince kendime gelebildim. 

            Nihayet mek©na gelmiĸtim, sizlerin de yeni geldiĵini 

gºrd¿ĵ¿mde kalbim mancēnēktan fērlayan ok gibi yerinden fērlayacak 



oldu. Zorda olsa ellerimle kalbimi bastērmaya ­alēĸēyordum. Gºz gºze 

geldiĵimde derinlerden nazlē bir eda ila gºzlerin acēlarēnē bana doĵru 

fērlatēyordu. Belli ki ­ok ¿zg¿nd¿n. Kēsacēk bir selamlaĸma ardēndan 

sohbet baĸlamēĸtē. Ben hem konuĸuyor hem i­indeki sancēlarēn arasēnda 

kolaçan ediyordum. Gelen telefonlarla daha da üzülüyordun. Yüzün 

renkten renge giriyor, bazen benzin küle dönüyordu. Ben ise bir çare 

bulamamanēn acēsēyla kēvranēyordum. ¢ektiĵin sēkēntēyē iki katēyla bende 

­ekiyordum. Ben senin hep g¿l¿ĸ¿n¿ gecelerime ekmiĸtim. Hep ºyle 

gülmeni bekliyordum. Bizimle konuĸuyordun fakat kafan baĸka yerlerde 

sorunlarla savaĸēyordu. 

            Bedenin yanēmda bir nefes ºtemde fakat ruhun acēlar 

cehenneminde yanēyordu. Ben bunu gºr¿yor bir ĸey yapamēyordum. Ķ­in 

i­in aĵlēyor kalp sēzēlarēna ortak olamaya ­alēĸēyordum. 

G¿len y¿z¿n¿n altēndaki acēlarēnē en iyi ben anlayabilirdim. Yēllar 

yēlē aĵlarken g¿lme rol¿ bana reva gºr¿lm¿ĸt¿. Ben bu ­ileyi ­eke ­eke 

piĸmiĸtim. Onun i­in seni ­ok iyi anlēyordum fakat ellin i­inde elinden 

tutup teselli veremiyordum. 

            Kēsacēk gece nede ­abuk bitmiĸti. Gidiĸ saatin gelmiĸ 

ayaklanmēĸtēn. Benim ise kalbim senden ºnce ayaĵa kalkmēĸ ºnden yol 

almaya baĸlamēĸtē bile. Nereye gidiyorsun diyemedim. ¢¿nk¿ o seninle 

olmaya ­oktan karar vermiĸ bir daha benim yanēma dönmemeye ant 

i­miĸti sanki. Ruhum ve kalbim ºnden sen arkadan ceset torbamē arkada 

bērakarak ­ekip gitmiĸtiniz. Gºzden kayboluncaya kadar mecalsiz 

bakēĸlarēmē arkanēzdan gºnderdim. 

            Artēk bana kalan leĸi alēp geriye dºnmekti. Fakat ayaklarēmda 

derman kalmamēĸ oturduĵum yerden kalkmak istemiyordum. Belki 

dºner umuduyla uzatmalarē oynamayē s¿rd¿r¿yordum. 

            Zorda olsa arkadaĸlarēn gidiyoruz demesiyle, hayallerini ve 

h¿z¿n kokan gºzlerini yanēma alarak yola koyuldum. Bir kuvvet beni 

arkadan ­ekiyordu sanki. Gºzyaĸlarēm hi­ durmadan benden ºzg¿rl¿k 

istiyordu. Verdim istediklerini boncuk boncuk yanaklarēmē okĸayarak 

salēnēverdiler aĸaĵē doĵru. Karanlēk gecem daha da kararmēĸtē artēk.Her 

gecenin bir sabahē,her g¿n¿n bir akĸamē olduĵu gibi, ­ok sēkēcē, fakat 

senin olmanla aydēnlanan bir  gece daha nihayet bulmuĸ,yataĵēmda 

tavandaki resimlerini seyrederek uyumuĸtum.Kēsaca i­meden senin aĸk 

ĸarabēnla sarhoĸ olup sēzmēĸtēm. 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

11 Mart 2012 Pazar g¿n¿ TBMM Milli Eĵitim Komisyonu, yasama 

tarihinin en kºt¿ utancē, y¿zkarasē, demokrasi ayēbē, hukuk ve ahl©k 

skandalēna sahne oldu. Eĵer doĵru okunur, objektif algēlanēr ve d¿r¿st 

yorumlanērsa bu; ¥ncelikle T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisiônin h¿r irade 

y¿k¿m¿n¿ yitirdiĵini; Bir grup zorba, m¿stebit ve despot tarafēndan 

doĵal yetkileri gasp edilerek ipotek altēna alēndēĵēnē ve hukuki 

meĸruiyetini kaybettiĵini d¿ĸ¿nd¿r¿r! 

Olay, Mart ayē baĸēnda Milli eĵitim komisyonunda gºr¿ĸ¿lmesine 

baĸlanan; 5.01.1961 tarih ve 222 sayēlē ñĶlkºĵretim ve Eĵitim Kanunu ile 

bazē (222, 1739, 3308, 4306, 2547, 2809, 5018, 6260 ve 4734) 

Kanunlarda deĵiĸiklik yapēlmasēna dair kanun teklifiònin;, Baĸta ºĵrenci 

velisi ana-babaôlar, kanaat ºnderleri, m¿nevverler arasēnda ve 

kamuoyunda ciddi tepkilere yol a­masē ile halk i­inde endiĸe yaratmasē 

nedeniyle iktidar tarafēndan yangēndan mal ka­ērēr gibi bir oldubittiye 

getirilmek istenmesi teĸebb¿s¿nden ibarettir. 

Bu süreçte gaflet, dalâlet ve acizlikle malûl muhalefetin masum, 

müsemma, demokrasi ve hukuk havarisi olduĵu sºylenemez. Sonu­ta 

teĸebb¿s amacēna ulaĸtē. Bir haftada, i­ t¿z¿ĵe uygun olarak sadece 4 

maddesi gºr¿ĸ¿lerek kabul edilebilen tasarēnēn, bu defa 20 dakikada 23 

maddesi óhi­ gºr¿ĸ¿lmeden ve m¿zakere bile edilmedenô onaylanarak, 

kanunlaĸtērēlmak ¿zere eĸi, emsali gºr¿lmedik bir usul, bi­im ve 

piĸkinlikle, genel kurul yoluna sevk edilmiĸtir.  

M¿essif olaydan ºnce kamuoyunda yer alan genel kanē: Teklif 

tasarēsēnēn 28 ķubatôa tepki, misilleme ve º­ alma maksadēyla komisyona 

sunulduĵu; Ancak, insan haklarē, eĵitim bilimi, psikiyatri, eĵitim 

sosyolojisi, ómilli-manevi, moral ve y¿kselen deĵerler stratejisiô ile 

psikoloji, temel pedagoji ilkelerine aykērē; ¢aĵdaĸ norm, kriter ve 

standart bilimsel disiplinler yºn¿nden ciddi sakēncalar; Yakēn tehlike, 

tehdit ve vahim sorunlar i­erdiĵi ĸeklinde idi.. 

Vakēa, komisyon baskēnē b¿t¿n bu endiĸe ve kaygēlarē haklē ve doĵru 

­ēkardē.  



Y¿r¿rl¿kteki 1739 sayēlē Milli Eĵitim Temel Kanunu uyarē ñtemel 

eĵitimò, her T¿rk vatandaĸēnēn yasal hakkēdēr. Devlet eliyle parasēz 

verilir. Kanunun 4 -9. ve 12. maddelerinde tanēmlanan genellik, 

g¿ncellik, bireysel ve toplumsal ihtiya­lar, yºnlendirme, eĵitim hakkē, 

imk©n ve fērsat eĸitliĵi, laiklik ve ñistikrarlē s¿reklilikò ilkelerine uygun 

olmak zorundadēr.  

Bu d¿zlemde eĵitim; Tēpkē Denetim, Adalet ve Saĵlēk gibi zorunlu 

kamu görevidir.     

Yukarēda a­ēklanan ama­larēn ger­ekleĸmesi, tasarē gerek­esinde 

yer alan temenni ve evrensel mukayesenin hayat bulmasē i­in: 

¦lkemizde asgari 11 veya (metinde deĵil) sunumda ifade olunduĵu 

bi­imde 12 yēllēk bir eĵitimin zorunluluĵu a­ēk­a ortaya ­ēkmaktadēr. ķu 

kadar ki bu eĵitimin kademeli olmasē; Bilimsel, evrensel ve emsal 

normlar ile pedagojik, sosyolojik disiplinler dikkate alēndēĵēnda 5 + 3 + 3 

(kl©sik, mesleki, teknik veya Eĵitim Enstit¿s¿ yerine kaim ºĵretmen 

okulu) = 11 yēl s¿reli zorunlu ve kademeli olmasē ĸarttēr. D¿nyanēn pek 

­ok ¿lkesi, d¿nk¿ eyalet kºt¿ Bulgaristan d©hil kērk yēldēr ñzorunlu 

eĵitim s¿resiò 11 senedir.  

Dahasē, ¿lkede eĵitim kalitesi d¿ĸm¿ĸ, ºĵretmenlik mesleĵi tabana 

vurmuĸ olmakla;  

Baĸta r¿ĸvet, iltimas, hērsēzlēk, yolsuzluk, gºrevi kºt¿ye kullanma, 

anarĸi, terºr, tedhiĸ, gasp, irtikap, nitelikli dolandērēcēlēk, sahtecilik gibi 

insanlēk dēĸē; al­ak­a kalleĸlik ve kahpelik eseri su­larēn diplomalē 

kesimde tavan yaptēĵē kaotik ortamda ótemel eĵitim-ºĵretimô ile ilgili bir 

d¿zenleme hayati ºnem taĸēr; Y¿ksek ahl©k, basiret, beka, ilim-irfan 

gerektirir. Eĵitim ve ºĵretim ile ilgili d¿zenlemeyi aceleye getirmek; 

¥zôe inmeden, m¿fredatē rehabilite etmeden, emrivakilerle hareket, bir 

cehalet veya kast-ē mahsus eseridir. Teĸebb¿s¿n daha a­ēk bir izahē da, 

kötü niyet olabilir. Aksi takdirde, bu kadar hata üst üste ve bir arada 

yapēlamazdē!..    

B¥L¦M / SORUN ĶRDELEMESĶ:  

1. Tasarēda 4+4+4 = 12 yēllēk kesintili ve zorunlu eĵitime dair bir 

hüküm yoktur. 

2. Teklifin 1, 2, 7 ve 13. maddelerine gºre ilk sekiz yēllēk kademeli 

eĵitim zorunludur.  

Fakat Son 4 yēlēn zorunluluĵuna iliĸkin bir h¿k¿m veya m¿eyyide 

bulunmamaktadēr. 



3. Tasarē, ilkokul ve ortaokulu tekrar oluĸturup; 28 ķubat ºncesi 

uygulamaya dºn¿ĸ dēĸēnda baĸkaca hi­bir yenilik, ºzellik veya orijinal 

bir boyut içermemektedir!,  

(Ek: 1, ñBilgi i­inò Mezk¿r Kanun Tasarēsē, tam metin) 

  

  

T¦RKĶYE B¦Y¦K MĶLLET MECLĶSĶ  

MĶLLĊ EĴĶTĶM, K¦LT¦R, GEN¢LĶK VE SPOR KOMĶSYONUNUN 

KABUL ETTĶĴĶ METĶN 

  

  

ĶLK¥ĴRETĶM VE EĴĶTĶM KANUNU ĶLE BAZI KANUNLARDA 

DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DAĶR KANUN TEKLĶFĶ 

  

Madde: 1- 5/1/1961 tarihli ve 222 sayēlē Ķlkºĵretim ve Eĵitim 

Kanununun 3 ¿nc¿ maddesi aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

            ñMADDE: 3- Mecbur´ ilkºĵretim ­aĵē 6-13 yaĸ grubundaki 

­ocuklarē kapsar. Bu ­aĵ ­ocuĵun 5 yaĸēnē bitirdiĵi yēlēn eyl¿l ayē 

sonunda baĸlar, 13 yaĸēnē bitirip 14 yaĸēna girdiĵi yēlēn ºĵretim yēlē 

sonunda biter.ò 

Madde: 2- (1) 222 sayēlē Kanununun 7 nci maddesi aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

            ñMADDE: 7- Ķlkºĵretim; 1 inci maddede belirtilen amacē 

ger­ekleĸtirmek i­in kurulmuĸ dºrt yēl s¿reli ve zorunlu ilkokul ile dºrt 

yēl s¿reli ve zorunlu ortaokuldan oluĸan bir Milli Eĵitim ve ¥ĵretim 

Kurumudur.ò 

            Madde: 3-  222 sayēlē Kanunun 9 uncu maddesinin birinci fēkrasē 

aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

            ñĶlkºĵretim kurumlarēnēn ilkokul ve ortaokul olarak baĵēmsēz 

okullar h©linde kurulmasē esastēr. Ancak imk©n ve ĸartlara gºre 

ortaokullar, ilkokullarla veya liselerle birlikte de kurulabilir.ò 

            Madde: 4- 222 sayēlē Kanunun 14 ¿nc¿ maddesinin birinci 

fēkrasēnda yer alan ñb¿y¿kl¿ĵ¿neò ibaresi ñilkokullar ve ortaokullar 

birlikte veya ayrē oluĸlarēna, b¿y¿kl¿ĵ¿neò ĸeklinde deĵiĸtirilmiĸtir. 

            Madde: 5- 222 sayēlē Kanuna aĸaĵēdaki Ek Madde 4 eklenmiĸtir. 

            ñEK MADDE: 4- Bu Kanunun 76 ncē maddesinin birinci 

fēkrasēnēn (b) bendine gºre elde edilen gelirler, il ºzel idarelerince, 

ortaºĵretim kurumlarēnēn arsa temini, binalarēnēn yapēm, bakēm ve 

onarēmē ile diĵer ihtiya­larēnēn karĸēlanmasē i­in de kullanēlēr.ò 

            Madde: 6- 222 sayēlē Kanuna aĸaĵēdaki Ge­ici Madde 11 

eklenmiĸtir. 



            ñGE¢ĶCĶ MADDE: 11- Bu maddenin yayēmē tarihinde 

ilkºĵretim kurumlarēnēn 5, 6, 7 ve 8 inci sēnēflarēnda eĵitim gºrenler 

eĵitimlerini bu kurumlarda tamamlar. 

            Bu maddenin uygulanmasēyla ilgili usul ve esaslar Milli Eĵitim 

Bakanlēĵēnca belirlenir; Bakanlēk bu maddenin uygulanmasēyla ilgili 

düzenlemeleri il, ilçe ve okul bazēnda yapmaya yetkilidir.ò 

            Madde: 7-  14/6/1973 tarihli ve 1739 sayēlē Milli Eĵitim Temel 

Kanununun 22 nci maddesi aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

            ñMADDE: 22- Mecburi ilkºĵretim ­aĵē 6-13 yaĸ grubundaki 

­ocuklarē kapsar. Bu ­aĵ ­ocuĵun 5 yaĸēnē bitirdiĵi yēlēn eyl¿l ayē 

sonunda baĸlar, 13 yaĸēnē bitirip 14 yaĸēna girdiĵi yēlēn ºĵretim yēlē 

sonunda biter.ò 

            Madde: 8- 1739 sayēlē Kanunun 24 ¿nc¿ maddesi aĸaĵēdaki 

ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

            ñMADDE: 24-ñĶlkºĵretim kurumlarēnēn ilkokul ve ortaokul 

olarak baĵēmsēz okullar h©linde kurulmasē esastēr. Ancak imk©n ve 

ĸartlara gºre ortaokullar, ilkokullarla veya liselerle birlikte de 

kurulabilir.ò 

            Madde: 9- 1739 sayēlē Kanunun 25 inci maddesinin mülga birinci 

fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde yeniden d¿zenlenmiĸtir. 

            ñĶlkºĵretim kurumlarē; dºrt yēl s¿reli ve zorunlu ilkokullar ile 

dºrt yēl s¿reli, zorunlu ve farklē programlar arasēnda tercihe imk©n veren 

ortaokullardan oluĸur. Ortaokullarda lise eĵitimini destekleyecek ĸekilde 

ºĵrencilerin yetenek, geliĸim ve tercihlerine gºre se­imlik dersler 

oluĸturulur. Ortaokullarda oluĸturulacak program se­enekleri bakanlēk­a 

belirlenir.ò         

Madde: 10- 1739 sayēlē Kanunun 26 ncē maddesi aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

            ñMADDE: 26- Ortaºĵretim, ilkºĵretime dayalē, dºrt yēllēk 

zorunlu, ºrg¿n veya yaygēn ºĵrenim veren genel, meslek´ ve teknik 

ºĵretim kurumlarēnēn t¿m¿n¿ kapsar. Bu okullarē bitirenlere ortaºĵretim 

diplomasē verilir.ò 

            Madde: 11- 1739 sayēlē Kanuna aĸaĵēdaki Ge­ici Madde 3 

eklenmiĸtir. 

            ñGE¢ĶCĶ MADDE: 3- Zorunlu ortaºĵretim 2012-2013 eĵitim-

ºĵretim yēlēndan itibaren uygulanmaya baĸlanēr. Bakanlar Kurulu 

uygulamayē bir eĵitim-ºĵretim yēlē ertelemeye yetkilidir.ò 



Madde: 12- 5/6/1986 tarihli ve 3308 sayēlē Mesleki Eĵitim 

Kanununun 18 inci maddesinin birinci fēkrasēnda yer alan "y¿zde 

onundan fazla" ibaresi madde metninden ­ēkarēlmēĸtēr. 

Madde: 13- 16/8/1997 tarihli ve 4306 sayēlē Kanunun ge­ici 1 inci 

maddesinin (A) fēkrasēnēn 2 numaralē bendinin (c) alt bendinde yer alan 

ñsekiz yēllēk kesintisiz ilkºĵretimò ibaresi ñilkºĵretim ve ortaºĵretimò 

ĸeklinde deĵiĸtirilmiĸ ve maddede yer alan ñsekiz yēllēk kesintisizò 

ibareleri madde metninden ­ēkarēlmēĸtēr. 

Madde: 14- 4/11/1981 tarihli ve 2547 sayēlē Y¿ksekºĵretim 

Kanununun 45 inci maddesi baĸlēĵē ile birlikte aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

         ñY¿ksekºĵretime giriĸ ve yerleĸtirme 

MADDE: 45- Y¿ksekºĵretime giriĸ ve yerleĸtirme aĸaĵēdaki 

ĸekilde yapēlēr. 

a. Y¿ksekºĵretim kurumlarēna giriĸ ve yerleĸtirme iĸlemleri imkan 

ve fērsat eĸitliĵini saĵlayacak tedbirleri almak kaydēyla, Y¿ksekºĵretim 

Kurulu tarafēndan belirlenen usul ve esaslara gºre yapēlēr. 

b. Y¿ksekºĵretim kurumlarēna esaslarē Y¿ksekºĵretim Kurulu 

tarafēndan belirlenen merkezi sēnavlarla girilir. Yerleĸtirme puanlarēnēn 

hesaplanmasēnda adaylarēn ortaºĵretim baĸarēlarē dikkate alēnēr. 

Ortaºĵretim bitirme baĸarē notlarē en k¿­¿ĵ¿ ikiy¿zelli, en b¿y¿ĵ¿ beĸ 

y¿z olmak ¿zere ortaºĵretim baĸarē puanēna dºn¿ĸt¿r¿l¿r. Ortaºĵretim 

baĸarē puanēnēn y¿zde on ikisi yerleĸtirme puanē hesaplanērken merkezi 

sēnavdan alēnan puana eklenir. 

c. Ortaºĵretim kurumlarēnē birincilik ile bitiren adaylar i­in mevcut 

kontenjanlarēn yanē sēra Y¿ksekºĵretim Kurulu kararē ile ayrē 

kontenjanlar belirlenebilir. 

d. Bir mesleĵe yºnelik program uygulayan ortaºĵretim 

kurumlarēnēn mezunlarēnēn Y¿ksekºĵretim Kurulu tarafēndan belirlenen 

aynē meslek dalēnda yer alan y¿ksekºĵretim programlarēna 

yerleĸmelerinde, (b) bendindeki puana ek olarak, ortaºĵretim baĸarē 

puanēnēn y¿zde dºrd¿ yerleĸtirme puanēna eklenir. 

e. Mesleki ve teknik orta ºĵretim kurumlarēndan mezun olan 

ºĵrenciler, istedikleri takdirde bitirdikleri programēn devamē niteliĵinde 

veya bunlara en yakēn olan mesleki ve teknik ºnlisans y¿ksekºĵretim 

programlarēna sēnavsēz olarak yerleĸtirilebilir. Bu ºĵrencilerin 

yerleĸtirilmesine iliĸkin usul ve esaslar Milli Eĵitim Bakanlēĵēnēn gºr¿ĸ¿ 

¿zerine Y¿ksekºĵretim Kurulu tarafēndan ­ēkarēlacak yºnetmelikle 

belirlenir. 



f. Önlisans mezunlarē i­in, iliĸkili lisans programlarēnda belirlenmiĸ 

kontenjanēn y¿zde onunu ge­meyecek ĸekilde Y¿ksekºĵretim Kurulu 

kararē ile her yēl dikey ge­iĸ kontenjanē ayrēlabilir. 

g. Yabancē uyruklu ºĵrenciler ile ortaºĵretimin tamamēnē 

yurtdēĸēnda tamamlayan ºĵrencilerin y¿ksekºĵretim kurumlarēna kabul 

usul ve esaslarē Y¿ksekºĵretim Kurulu tarafēndan belirlenir. Uluslararasē 

andlaĸmalar gereĵi T¿rkiyeôdeki y¿ksekºĵretim kurumlarēnda burslu 

olarak ºĵrenim gºrecek yabancē uyruklu ºĵrencilerin yerleĸtirme 

iĸlemleri Y¿ksekºĵretim Kurulu tarafēndan yapēlēr. 

h. Y¿ksekºĵretim Kurulunca belirlenecek usul ve esaslara gºre, belli 

sanat ve spor dallarēnda ¿st¿n kabiliyetli olduĵu tespit edilen ºĵrenciler 

ile T¿rkiye Bilimsel ve Teknik Araĸtērma Kurumunca tespit edilen 

uluslararasē bilimsel yarēĸmalarda ºd¿l kazanan ºĵrenciler, ilgili dallarda 

eĵitim yapmak kaydēyla y¿ksekºĵretim kurumlarēna yerleĸtirilebilir.ò 

Madde: 15- 2547 sayēlē Kanunun 56 ncē maddesinin birinci fēkrasēnēn (b) 

bendinin ikinci paragrafē aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir.  

ñGelir veya kurumlar vergisi m¿kellefleri tarafēndan ¿niversitelere, 

y¿ksek teknoloji enstit¿leri ile gelirlerinin en az dºrtte ¿­¿n¿ m¿nhasēran 

devlet üniversitelerinin faaliyetlerinin devam ettirilmesi ve 

desteklenmesini amaç edinmek üzere kurulan ve fiilen bu çerçevede 

faaliyette bulunan vakēflardan Bakanlar Kurulunca vergi muafiyeti 

tanēnanlara makbuz karĸēlēĵēnda yapēlan baĵēĸlar, Gelir ve Kurumlar 

Vergisi Kanunlarē h¿k¿mlerine gºre yēllēk beyanname ile bildirilecek 

gelirden ve kurum kazancēndan indirilebilir. Bu h¿km¿n uygulanmasēna 

iliĸkin usul ve esaslarē belirlemeye Maliye Bakanlēĵē yetkilidir.ò 

Madde: 16- 2547 sayēlē Kanuna aĸaĵēdaki Ge­ici Madde 61 eklenmiĸtir. 

ñGE¢ĶCĶ MADDE: 61- Bu maddenin yayēmē tarihinden sonraki ilk 

yüksekºĵretime giriĸ ve yerleĸtirme iĸlemlerine mahsus olmak ¿zere bu 

Kanunun 45 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (b), (d) ve (f) bentleri 

uyarēnca adaylarēn merkezi sēnavlardan almēĸ olduĵu puanlara ilave 

edilecek ortaºĵretim baĸarē puanlarē Y¿ksekºĵretim Kurulunca 

belirlenen usul ve esaslara gºre hesaplanēr.         

Madde: 17- 2547 sayēlē Kanunun ek 21 inci maddesi y¿r¿rl¿kten 

kaldērēlmēĸtēr. 

Madde: 18-  28/3/1983 tarihli ve 2809 sayēlē Y¿ksekºĵretim 

Kurumlarē Teĸkilatē Kanununun ek 9 uncu maddesinin baĸlēĵē ile birinci 

fēkrasēnda yer alan ñZonguldak Karaelmas ¦niversitesiò ibareleri ñ 

B¿lent Ecevit ¦niversitesiò ĸeklinde deĵiĸtirilmiĸtir. 



Madde: 19- 2809 sayēlē Kanunun ek 61 inci maddesinin baĸlēĵē ile 

birinci fēkrasēnda yer alan ñRize ¦niversitesiò ibareleri ñRecep Tayyip 

Erdoĵan ¦niversitesiò ĸeklinde deĵiĸtirilmiĸtir. 

Madde: 20-  2809 sayēlē Kanunun ek 129 uncu maddesinin baĸlēĵē 

ile birinci fēkrasēnda yer alan ñKonya ¦niversitesiò ibareleri ñNecmettin 

Erbakan ¦niversitesiò ĸeklinde deĵiĸtirilmiĸtir. 

Madde: 21- 2809 sayēlē Kanunun ek 130 uncu maddesinin baĸlēĵē 

ile birinci fēkrasēnda yer alan ñKayseri Abdullah G¿l ¦niversitesiò 

ibareleri ñAbdullah G¿l ¦niversitesiò ĸeklinde deĵiĸtirilmiĸtir. 

Madde: 22- 10/12/2003 tarihli ve 5018 sayēlē Kamu Mali Yºnetimi ve 

Kontrol Kanununun eki (II) sayēlē cetvelin ñY¿ksekºĵretim Kurulu, 

¦niversiteler ve Y¿ksek Teknoloji Enstit¿leriò bºl¿m¿n¿n 53, 61, 102 

ve 103 ¿nc¿ sēralarē aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir: 

ñ53)     Bülent Ecevit Üniversitesi 

61)       Recep Tayyip Erdoĵan Üniversitesi 

102)     Necmettin Erbakan Üniversitesi 

103)     Abdullah G¿l ¦niversitesiò 

Madde: 23- 21/12/2011 tarihli ve 6260 sayēlē 2012 Yēlē Merkezi 

Yºnetim B¿t­e Kanunu, 2/9/1983 tarihli ve 78 sayēlē Y¿ksekºĵretim 

Kurumlarē ¥ĵretim Elemanlarēnēn Kadrolarē Hakkēnda Kanun 

H¿km¿nde Kararname, 13/12/1983 tarihli ve 190 sayēlē Genel Kadro ve 

Usul¿ Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamede; Zonguldak Karaelmas, 

Rize, Konya ve Kayseri Abdullah G¿l ¦niversitelerine yapēlmēĸ olan 

atēflar B¿lent Ecevit, Recep Tayyip Erdoĵan, Necmettin Erbakan ve 

Abdullah G¿l ¦niversitelerine yapēlmēĸ sayēlēr. 

Madde: 24- 4/1/2002 tarihli ve 4734 sayēlē Kamu Ķhale Kanununa 

aĸaĵēdaki Ge­ici Madde 13 eklenmiĸtir. 

ñGE¢ĶCĶ MADDE: 13- Yurti­i ¿retimin ve katma deĵerin 

artērēlmasē, teknoloji kazanēmēnēn saĵlanmasē, daha ºnce yurt i­inde 

üretimi bulunmayan ürünlerin üretilebilmesi, yeni teknoloji ve ürünlere 

yºnelik araĸtērma-geliĸtirme faaliyetlerinin s¿rd¿r¿lmesi ve bilgi 

toplumuna ge­iĸ hedefleriyle, Mill´ Eĵitim Bakanlēĵēna baĵlē okulºncesi, 

ilkºĵretim ve ortaºĵretim kademelerindeki okullarēn dersliklerine biliĸim 

teknolojisi donanēmē, yazēlēmē, aĵ altyapēsē ve internet eriĸim imk©nēnēn 

saĵlanmasē, dersler i­in ­evrim i­i ve ­evrim dēĸē ortamlarda e-içerik 

temin edilmesi ve e-i­erik altyapēsēnēn oluĸturulmasē, Mill´ Eĵitim 

Bakanlēĵēna baĵlē okullarda gºrev yapan ºĵretmenlere ve ºrg¿n eĵitim 

gºren ºĵrencilere e-kitap, tablet bilgisayar ve benzeri ihtiya­larēn 

saĵlanmasē ama­larēyla Eĵitimde Fērsatlarē Artērma ve Teknolojiyi 



Ķyileĸtirme Hareketi (FATĶH) Projesi kapsamēnda, Mill´ Eĵitim 

Bakanlēĵē ve Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanlēĵē tarafēndan 

2015 yēlē sonuna kadar yapēlacak mal ve hizmet alēmlarē ile yapēm iĸleri, 

ceza ve ihalelerden yasaklama hükümleri hariç, bu Kanun hükümlerine 

tabi deĵildir. Bu madde uyarēnca yapēlacak alēmlara iliĸkin usul ve 

esaslar Maliye Bakanlēĵē ve Kamu Ķhale Kurumunun gºr¿ĸ¿ alēnarak 

Mill´ Eĵitim Bakanlēĵē ve Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme 

Bakanlēĵē tarafēndan m¿ĸtereken hazērlanacak yºnetmelikle d¿zenlenir.ò 

Madde: 25- 5018 sayēlē Kanuna aĸaĵēdaki Ge­ici Madde 20 eklenmiĸtir. 

ñGE¢ĶCĶ MADDE: 20- Eĵitimde Fērsatlarē Artērma ve Teknolojiyi 

Ķyileĸtirme Hareketi (FATĶH) Projesi kapsamēnda Mill´ Eĵitim 

Bakanlēĵēna baĵlē okullara internet eriĸim hizmetleri ve aĵ altyapēsēnēn 

saĵlanmasē i­in Mill´ Eĵitim Bakanlēĵē ve Ulaĸtērma, Denizcilik ve 

Haberleĸme Bakanlēĵēnca 2015 yēlē sonuna kadar yapēlacak mal ve 

hizmet alēmlarē ile yapēm iĸlerinde ¿st yºneticinin onayēyla 15 yēla kadar 

gelecek yēllara yaygēn y¿klenmelere giriĸilebilir.ò 

Madde: 26- Bu Kanun yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Madde: 27- Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Murat HACIOĴLU 

ZAMANI DURDURMAK  

Elimizde sihirli bir deĵnek olsa keĸke. Sihirli deĵnekle zamanē 

durdurabilsek. Durdurabilsek s¿ratli akan zaman nehrinié 

Yaĸ 35 yolun yarēsē diyebilsek, ve keĸke yaĸ 35 olmadan 

durdurabilseké 

Akēp giden zamanla birlikte akēp giden aĸklarēmēzē durdurabilseké 

Sabahēn ilk ēĸēklarēnē dondurabilsek, dondurabilsek seher yelinin 

gºnl¿m¿ze huzur veren serinliĵinié 

Bahar yaĵmurunun ardēndan, burnumuzu kaplayan o toprak 

kokusunun ferahlēĵēnē saklayabilseké Saklayabilsek d¿ĸen damlalarēn 

­atēlarda ­ēkardēĵē tēkērtēlarēé 

Kēĸ ortasēnda bembeyaz kar ºrt¿s¿n¿n ¿zerinde y¿r¿rken ­ēkan 

seslerin kaydēnē tutabilseké 

Akĸam¿st¿ serinliĵini fotoĵraflayabilsek alb¿mlerimizdeé 

Gecenin bir yarēsēnda sokaktan gelen kºpek seslerini dinlerken 

aklēmēza gelen anēlarē ­izebilsek u­suz bucaksēz tuvallereé 

Durdurabilsek zamanē, zamanē durdurabilseké 

Ge­en her g¿n¿n tatlē anēlarēnē paketleyebilsek, en g¿zel 

ambalajlarlaé 

Tatlē bir su sesi eĸliĵinde, bir derenin kenarēnda, sabitleyebilsek 

ºmr¿m¿z¿n yelkovanēnēé 

Y¿z¿m¿zde beliren izlerin varlēĵēnē d¿ĸ¿nmeden, gºnl¿m¿z¿ 

gen­leĸtirebilsek hicaz melodilerin eĸliĵindeé 

Taze tutsak yaĸama sevincini, y¿reĵimizin eriĸilmez derinliklerinde 

ve tutsak kēlsak gºnl¿m¿z¿n neĸesini kērēlmayan cam fanuslarēmēzdaé 

Ķnleyen naĵmelerin anlattēklarēnē yaĸatabilsek anēlarēmēzda zamanē 

umursamadan ve zamanē fark etmeden ge­irebilsek dakikalarēn 

dakikalarla dansēnē, ritimlere kaptērēp kendimizié 

Iĸēldayan gºzlerde yakalayabilsek yaĸama sevincini ve 

kaybetmesek bir anlēk hevesimize kurban edereké 



Sevgilerimize dayanabilsek, aĸklarēmēza katlanabilsek, iliĵimizi 

sºm¿ren acēlara aldērmaksēzēn ve katlanabilsek mantēĵēn kaprislerinden 

uzaklaĸarak hayatēn kabullenilmiĸ ger­eklerineé 

Ķnan­larēmēza y¿z ­evirmeden ºz¿mseyebilsek tutkularēn altēnda 

yatan ger­eĵimizi ve bir deĵer bi­mesek yaĸanmēĸlēklarēn terazisinde 

duygularēmēzaé 

Zamanē durdurabilsek; en g¿zel yerinde hayatēmēzēn, ve 

durdurabilsek durdurmak istediĵimiz bir anda coĸkularēmēzēn 

sarhoĸluĵunué 

Zamanē durdurabilsek, olmayacak bir anda, mucizelerle boy 

ºl­¿ĸecekmiĸ gibié 

Zamanē durdurabilsek, sevdiklerimizle ge­irilen en g¿zel 

saatlerdeé 

Ve zamanē durdurabilsek; ºmr¿m¿z¿n en g¿zel anē dediĵimiz bir 

andaé 

Keĸkeé 

  

Ve Yazēnēn ºzeti; 

Akēp giden zamanē, ah bir durdurabilsem 

Dºk¿versem yoluna, topladēĵēm taĸlarē 

Azgēn nehrin, bent gibi; ºn¿nde durabilsem 

Sabitlesem takvimde akēp giden yaĸlarēé 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ķsa KAYACAN 

BULGARĶSTANôDAN TUNA BOYU DERGĶSĶ 

Merkezi Bulgaristanôda bulunan ñGoren Dunav Vakfēònēn 

yayēnorganē olan ñTuna Boyuò dergisi dikkat ­ekmeye devam ediyor. 

Sºzkonusu Vakfēn, T¿rk ve Bulgar k¿lt¿r¿n¿ araĸtērmalarēyla bilindiĵini 

de kaydedelim. 

Tunaboyu Dergisi, iki ayda bir yayēnlanarak 52 nci sayēsēna ulaĸtē. Eyl¿l-

Ekim 2008 aylarēnda ait 51, Kasēm-Aralēk 2008 aylarēna ait 52 sayēsē 

masamēzda efendim. 

             

DERGĶ SAYFALARINDA 

Tuna Boyu Dergisinin, ñGoren Dunavò Bulgaristanôda T¿rk ve 

Bulgar K¿lt¿r¿n¿ Araĸtērma Vakfē adēna sahibi ve yazē iĸleri m¿d¿r¿: 

Ķsmail I. Kelov, yayēn koordinatºr¿: Sarper Selhep, yayēn danēĸmanē: 

Servet I. Osmanova. 

Derginin Halkla Ķliĸkiler M¿d¿r¿: Z¿mr¿t Ķsmailova, yayēn kurulu var. 

Yurti­i ve T¿rkiye temsilcileri var. Yazēĸma adresi: Paisiy Hilendarski 

sk. no: 11, 7163 Karan Vērbovka-Ruse-Bulgaristan. 

Tuna Boyu Dergisinin 51 nci sayēsēnda, imzasē gºr¿lenlerden: Ķsa 

Cebeci, Prof. Dr. Hamza Eroĵlu, Dr. Sabri Ata, Prof. Dr. H¿seyin 

Memiĸoĵlu, Latif Karagºz, Bayram Kuĸku, Nazlē Raha G¿rel, Ķsa 

Kayacan, Ķsmail ¢avuĸ... 

52 nci sayēda imzasē gºr¿lenlerden: M. Fuad Kºpr¿l¿, M. Arslan 

Cumalē, Prof. Dr. Stoyan Andreev, Ķsmail Tunalē, M. Alev Kocamustafa, 

Ķsmail ¢avuĸ, N. Ķbrahim Akbēyēk, H¿seyin ¥zg¿r, Dr. Orlin Sēbev, 

Yēlmaz ¥ztuna, Latif Karagºz, Sabri Alagºz. 

Tuna Boyu dergisinin sayfalarēnda ge­miĸten ºrnekler, kesitlerin 

verildiĵi araĸtērmalar ­oĵunlukta. Bunlardan biri: 

18 Ekim 1925 tarihinde imzalanan, Türkiye Cumhuriyeti ile 

Bulgaristan Krallēĵē arasēndaki dostluk antlaĸmasē efendim. 

Dr. Sabri Ataônēn, Batē Trakya ĸiirinde gº­ baĸlēklē araĸtērmasē, 

Prof. Dr. H¿seyin Memiĸoĵluônun, Bulgaristanôda T¿rk-Ķslam K¿lt¿r¿ 



ve sanatē baĸlēklē yazēsē, araĸtērmasē vermek istediĵimiz ºrneklerin 

baĸēnda geliyor efendim. 

51 nci sayēnēn 28 nci sayfasēnda, bendenizden sºzediliyor. Baĸlēk: 

Gazeteci yazar, ĸair, araĸtērmacē, editºr Prof. Dr. Ķsa Kayacan i­in 

yazēlanlar... Bu ¿­ ayrē imza sahibinin gºr¿ĸlerinin hemen altēnda bir 

ñTeĸekk¿rò eklemiĸler, Tuna Boyu Dergisi yayēn kurumu imzasēyla. Bu 

teĸekk¿r ĸºyle: 

Teĸekk¿r: Bulgaristanôda ñGoren Dunavò (yukarē Tuna), T¿rk ve 

Bulgar K¿lt¿r¿n¿ Araĸtērma Vakfē tarafēndan T¿rk­e olarak yayēnlanan 

ñTuna Boyuò Dergisinin,  T¿rk basēnēnda hakkēnda en ­ok yazē 

yayēnlanan gazeteci-yazar, ĸair, araĸtērmacē Prof. Dr. Ķsa Kayacanôa, 

kendisiyle gurur duyduĵumuz ve ­alēĸmalarēnēn devamēnē dilediĵimizi 

ñTuna Boyuò Dergisi yayēn kurulu (Tuna Boyu Dergisi, Eyl¿l-Ekim 

2008, Sayē: 51, Ruse-Bulgaristan) 

Efendim, ben de teĸekk¿rlerimi sunmak istiyorum. Milli davalar, 

sºzle deĵil, fiiliyat olarak izlenmeli ve deĵerlendirilmelidir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

BÖREK YUFKA  

1 kilo hazēr bºreklik yufka 

2 yumurta 

1 ­ay bardaĵē sēvē yaĵ 

1 ­ay bardaĵē yoĵurt 

250 gram kēyma 

Yarēm baĵ maydanoz 

            Kēyma bir kapta veya tavada g¿zelce kavrularak bekletilir. 

Maydanozlar ayēklanarak k¿­¿k par­alara bºl¿n¿r. 

Yufkalar alēnēp bir miktar havalandērēlarak hafif­e neminin u­masē 

saĵlanēr. Yufkanēn dºĸeneceĵi tepsiye bir fincan sēvē yaĵ dolandērēlēr. 

Havalandērēlan yufkanēn bir tanesi tepsiye serilerek fazla gelen kēsēmlarē 

b¿zd¿r¿lerek tepsinin i­erisine dºĸenir.  

Ķki yumurta bir kaba kērēlēr. Bir tanesinin sarēsē baĸka bir kaba 

alēnēr, bir ­ay bardak yoĵurt ve 1 ­ay bardaĵē sēvē yaĵ bu kapa ilave 

edilerek karēĸtērēlēr. Bu karēĸēm binici yufkanēn ¿zerine fēr­a ile alēnarak 

s¿r¿l¿r. Ķkinci ve ¿­¿nc¿ kat yufka da aynē ĸekilde tepsiye serilir. 

Aralarēna fēr­a ile karēĸēm s¿r¿l¿r. ¦­¿nc¿ kattan sonra doĵradēĵēnēz 

maydanoz ile kēyma yufkanēn ¿zerine eĸit ĸekilde serili. Her katta fēr­a 

ile yapēlan bu karēĸēm s¿r¿l¿r. Dºrt, beĸ ve altēncē yufka da tepsiye 

büzdürülerek konulunca daha ºnce aldēĵēmēz yumurtanēn sarēsē yufkanēn 

¿zerine s¿r¿l¿r ve fērēna verilir. Piĸtikten sonra temiz bir makas ile 

kesilerek servis yapēlēr. 

  



 

 
 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 



 

Rēza KO¢AK 

 GE¢ĶMSĶZ KARI KOCA  
Aklēm ermez ĸu d¿nyanēn iĸine  

Neler gelmiĸ ¥ĵretmenin baĸēna  

Karē gitmiĸ bakmaz koca iĸine  

Sonunda bakēm evine yollamēĸ  

 

Bu nasēl kaderde,bu nasēl talih  

Ķstanbulôda kalmēĸ yatēyor garip  

Dºrt oĵlandan biri ­ēkmēyor sahip  

Sonunda bakēm evine yollamēĸ  

 

¥ĵretmen olunca ­ok hizmet etti  

Geçim yüzünden gurbete gitti  

Karē bakmadē kendini terk etti  

Sonunda bakēm evine yollamēĸ  

 

Yazēk evladēm bu babana yazēk  

Baban vermedi mi sizlere azēk  

Okutmuĸ evermiĸ ona da yazēk  

Sonunda bakēm evine yollamēĸ  

 

Bakmamēĸ evlatlar bºyle babaya  

Ķrdelenmiĸ baba da atmēĸ kapēya  

Ayrēlmēĸ karēsē bakmaz kocaya  

Sonunda bakēm evine yollamēĸ  

 

Bu babada seksen altē yaĸēnda  

Aĵarmēĸ sa­ē diĸ kalmamēĸ baĸēnda  

Yatēyor bakēmda kalmēĸ k¿s¿mde  

Sonunda bakēm evine yollamēĸ  

 



Altē ­ocuk bir babadan ayrēldē  

Nede acep bu babaya darēldē  

K¿­¿klerken bir birine sarēldē  

Sonunda bakēm evine yollamēĸ  

 

O sevgiler boĸa gitmiĸ anladēm  

Ana oldun beĸiĵini salladēn  

Kºt¿l¿k m¿ yaptē sana parladēn  

Sonunda bakēm evine yollamēĸ  

 

Karē gitmiĸ ­ocuklarē evine  

Ayrēlmēĸ ­ocuklar kendi keyfine  

Hökümet saracak bunun kefine  

Sonunda bakēm evine yollamēĸ  

 

RIZA KO¢AK bu iĸe ne dersin  

ALLAH ne verirse hayēra versin  

Bºyle kadēnlarda olmayē versin  

Sonunda bakēm evine yollamēĸ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Rēza KANDEMĶR 

GARĶBAN 
Kader beni buralara d¿ĸ¿rd¿. 

Ben mahkumum su­lu deĵil gardiyan! 

Hakim kalem kērdē beni ĸaĸērdē, 

Aĵēr ceza alēr mēyēm gardiyan? 

 

Kimlik gitti onurumla yaĸarēm, 

Yurt, yuva daĵēldē gari barēĸalēm 

Beyhude yatēyorum da buna ĸaĸarēm, 

Hi­ kapēnē ­alar mēyēm gardiyan? 

 

M¿d¿r vermiĸ gardiyana emiri, 

Dost edindik ranza denen demiri, 

Mapushane benden ­aldēn ºm¿r¿, 

¢ēksam geri gelir miyim gardiyan? 

 

Akĸam oldu yoklamayē ­ektiler 

Umutlarla nice tohum ektiler 

Emir geldi prangayē sºkt¿ler 

Yoksa burada ölür müyüm gardiyan? 

 

Eĸim, dostum, ziyaretçim gelmedi 

Param bitti har­lēĵēmda kalmadē, 

Gºrpe kuzularēm ellere kaldē, 

Guzum kayēp bulur muyum gardiyan? 

 

Eĸim gitmiĸ yavrularē yitirdim. 

KUL RIZAYI mapushane bitirdin, 

Anam ºlm¿ĸ mezarēna oturdum 

Gayrē huzur bulur muyum gardiyan? 
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Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 
adresi  corumlu2000@gmail.com 

 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 



 

 

Mahmut Selim G¦RSEL YIL Mayēs 2012  

Galip BARAN DEMĶREL ¥RNEK OLMALIDIR  

T¿lay BĶLGĶN BAķ¥RT¦S¦NDE EVRENSELLĶK OLMALI 

Mustafa Nevruz SINACI ĶHANET FURYASI VE MENFUR ABLUKA 

Murat HACIOĴLU TEHLĶKEôNĶN FARKINDA MISINIZ? 

Mustafa Nevruz SINACI A¢ILIM! ĶHANETTE SON TANGO 

Ķsa KAYACAN ķĶĶRLER- ķAĶRLER 

Selma GÜRSEL SULU KÖFTE 

Rēza KO¢AK  YOLDA GĶDEN BĶR SERSERĶ  

Rēza KANDAMĶR  ¢ORUMôUM 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

YIL Mayēs 2012  

           27 Mayēs 1982 tarihinde G¦RSEL YAYINEVĶ olarak ¢orum'a 

hizmet amacē ile iĸ yerimi a­tēm. Bir zaman dilimi. Temmuz 1998 bir 

dergi doĵdu. ¢orumôda yayēnlanmēĸ bir derginin devamēnēn ve o 

derginin ­izgisinde ¢orumôa ait bilgileri ve yazēlarē yayēnlamayē 

ama­layan bir dergi. ¢ORUMLU 2000 AYLIK K¦LT¦R TARĶH 

SANAT VE EDEBĶYAT dergisi adē ile 4 renkli kuĸe kaĵēt baskēlē olarak 

ve ¢orumôun ilk ISBN dergisi olarak yayēn hayatēna baĸladē. 

             

Sahibi ve Sorumlu M¿d¿r¿ aynē olan derginin amacē sadece yazar 

arkadaĸlarēnēn yazēlarēnē yayēnlamaktē. ¢orumlu 2000 Dergisinin uzun 

ser¿venini sizlere sunuyorum. Dergiye ne yazmēĸtēm: 

  

Niçin  ÇORUMLU 2000? 

 

15 Nisan 1938 tarihinde ¢orumô da ilk defa, 

tek  partili  dönem  zamanēnda  Halkevleri  komitesi tarafēndan bir dergi 

­ēkartēlma kararē   veren   hemĸerilerimiz  tarafēndan ñ¢ORUMLU 

òDergisini yayēmladēlar. Bu dergiye   Çorumlu  adēnē  verdiler. Çorum 

Basēn Tarihinde  ilk   defa bir  dergi  doĵmuĸ  oldu. Bu dergiyi  büyük 

çabalarla  Aĵustos  1946 tarihine kadar 61.sayēya getirdiler.   

 

Bu dergiyi tanēyanlar, gºrenler bilirler ki;  bu  evsafta  bir dergi 

­ēkartmak i­in, ¢orumlularēn  birleĸmeleri, bilgilerini  ve derlediklerini 

bir araya getirmeleri ve dergi veya  kitap haline getirmeleri ile birlikte 

özveri  ve  gayretlerini   ºzleĸtirmeleri  gerekmekteydi.  Bu  gayret ve 

ºzveriyi ¢orumôda gºrd¿ĵ¿m  için  bu  dergiyi  ­ēkartmayē ve adēnē 

Çorumlu koymayē d¿ĸ¿nd¿m.   

 

Bu d¿ĸ¿ncelerimi, dergime yazē veren arkadaĸlara a­tēm. 

Hepsinden olumlu  cevap almam ¿zerine, ¢orumôda  ilk defa olarak bir 



yayēnevi a­ma giriĸiminde bulundum. Yayēn evim  27  Mayēs 1998 

tarihinde resmen faaliyete  ge­ti. Ķlk yayēmladēĵēm eser; 1997 

tarihinde  bastērdēĵēm  ­alēĸmam olan  ñ¢orumô da Yatan Meĸhur 

Yatērlaròēn ikinci baskēsēnē yaptēm.  

 

Abdulkadir OZULU, Muzaffer G¦NDOĴAR ve ben bir ¢orum 

turu yaptēĵēmēz sērada  derginin adē  hakkēnda konuĸurken ben; 

dergiye  ñ¢orumlu 2ò adēnē vereceĵimi sºyleyince  arkadaĸlarda; 

Çorumlu 2000 olsun diye  teklif ettiler. Bu teklifi memnuniyetle kabul 

ettim ve dergimin adēnē ¢orumlu 2000 olarak belirlemiĸ olduk.   

 

Derginin  devamlēlēĵē i­in ­eĸitli kuruluĸlarla  yüze yüz ve telefonla 

irtibatlar kurma  ­alēĸmalarēm  devam  etmektedir. Ķstanbul, Ankara, 

Samsun ile adres temini ile mutabakata  varmēĸ bulunmaktayēm. Ayrēca, 

ÇEKVA  tarafēndan  ve  Samsunôda bulunan hemĸerilerimizin 

kendi  adēna  Samsunôda bulunan ¢orumlularēn adreslerini bulmayē 

¿stlendiĵini  ve  katkēda bulunabileceĵi sºz¿n¿  bizzat   orada 

da  yüz  yüze  gºr¿ĸerek  almēĸ bulunmaktayēm. ¢orum  ve 

Ķl­elerinin  tamamēyla  ve  tamamēna  ait  Dernekler ile temasta 

bulunmak ve dergiyi  tanētmak  amacēndayēm.  Elinize  geçen   bu dergiyi 

sizinde  bir  Çorumlu  olarak diĵer hemĸerilerimize tanētacaĵēnēz 

kanaatindeyim. Bu yola ­ēkarken en  büyük  desteĵin  önce ALLAH C.C. 

Sonra  sizin olduĵu gºr¿ĸ¿mle  bu  iĸe soyundum. Belki benim 

bu  yaptēĵēm bir ñDonkiĸot òluktan ileri gitmeyecektir. Yinede bu 

giriĸimimin bir hayal  olarak kalmayēp, g¿ncelleĸmesi bu iĸin 

denenmesinden  sonra  sonucunu  görmem gerekmektedir.   

 

Benlik  davasē  olarak  gºrmemeniz dileĵi  ile  biraz kendimden 

bahsetmek istiyorum:   

 

Aslen Bºrek­ioĵullarēndan olup, babamēn  Subay olmasē nedeniyle 

1947 tarihinde Erzurumôda doĵdum. Askerlik dºn¿ĸ¿, Ankara Emniyet 

M¿d¿rl¿ĵ¿nde  önce Teknisyen,sonra Polis  Memuru  olarak 10 yēl 

 ­alēĸtēm. Naklen  ¢orum Ķl Halk K¿t¿phanesi  M¿d¿rl¿ĵ¿ne  Memur 

olarak atandēm. ¢orumôda  dēĸarēdan  Ticaret  Lisesini bitirdim. 

Müdür  Yardēmcēsē  olarak  Hasan Paĸa  Kütüphanesinde  göreve devam 

ettim.  1994  tarihinde Tatvanôa tayinimin ­ēkmasē ¿zerine emekliliĵimi 

istedim ve emekli oldum.   



Ķlk ¢alēĸmamē 1991 tarihinde yayēmladēm.1995 tarihinde ikinci 

­alēĸmamē bitirdim  K¿lt¿r Bakanlēĵēna sundum. Halen olumlu veyahut 

olumsuz bir cevap alamadēĵēm i­in bastērtamadēm.1 ve 

ikinci  ­alēĸmam  Kütüphanelerde  bulunan  kitaplarēn tasnif iĸlerinin 

yapēlmasēnē  kolaylaĸtēracak kaynak kitaplardē.  1.  kitabēmdan  bakanlēk 

1000 adet satēn alarak b¿t¿n il Halk K¿t¿phanelerine daĵētēmēnē yaptē.   

 

1995  tarihinde  ikinci    ­alēĸmamēn dizgisi i­in m¿racaat ettiĵim 

bir arkadaĸēm 100 $ istedi. 

 

Bu parayē  verince zoruma gitti.  Yeni  ­alēĸmalarēm  olgunlaĸmēĸ, 

dizgiye hazēr  duruma gelmiĸti. Bu durum karĸēsēnda  bir  bilgisayar alma 

zorunluluĵu i­inde kaldēm. Kaynak Eserler :2-3 ve 4ô¿  kendi kendime 

ºĵrendiĵim   bilgisayarēmda  hazērlayarak dizaynēnē  yaptēm. 1997 Ocak 

ayēnda  ñ¢orumôda Yatan  Meĸhur  Yatērlaròē,aynē yēlēn 

Aĵustos  ayēnda  ñ¢orum  1997ò adlē ­alēĸmamē yayēmladēm. Yukarēda 

bahsettiĵim gibi  yayēnevimi a­tēm, Kaynak  Eserler Dizisi: 3ô ¿n ikinci 

baskēsēnē yaptēm. Ķĸte bu  dergi ile karĸēnēza ­ēkmēĸ bulunuyorum.   

 

AMACIM    

 

Bilindiĵi gibi kalkēnma sadece sanayi  alanēnda  olamaz. 

Sanayi  alanēnda  kalkēnmanēn yanē sēra, k¿lt¿rel kalkēnmanēn da at baĸē 

gitmesi gereklidir.  Yoksa  kalkēnma yalnēz tek d¿ze  olur ki, topluma 

fayda yalnēz tek  taraflē olur. Bu nedenlerin ēĸēĵē altēn da, kendim bir 

vazife ­ēkarttēm.   

 

Yayēnevini  a­ma amacēmdan birisi, 

bildiklerimi  baĸkalarē  ile  paylaĸmaktē. Benim gibi  kendi  ­abalarē  ile 

eser veren arkadaĸlara yardēm etmek, onlarēn ­alēĸmalarēnē  g¿n ēĸēĵēna 

­ēkartarak sizlerin gºr¿ĸ¿ne  sunmaktē. Bazē  yazar  arkadaĸlar  için 

elimden  gelen yardēmlarda bulundum. Yazētlarē  kitap 

haline  gelmeyecek durumda olan arkadaĸlarēn yazē yazma devamlēlēĵēnē 

saĵlamak amacē ile ¢orumlu 2000 dergisine yazē yazmalarē i­in 

baskēlarda bulunuyorum . Bu  yazēlarē  birikince  bir kitap  haline 

getirerek sizlere sunmayē d¿ĸ¿n¿yorum.  

 

 

 



BEKLENTĶLERĶM 

¢ēkartmaya ­alēĸtēĵēm derginin, abone sayēsēnē artērmak, ĸimdilik 

kapakla beraber 32 sayfa olan dergiyi 48 sayfaya ­ēkartmak, dergi arka 

kapak ve içi ile dergi ön kapak arkasē ile dergi i­ine 4 - 6 sayfayē 

ge­memek ĸartē ile reklam alarak derginin devamēnē saĵlamaktēr.   

T¿rkiye ve yurt dēĸēnda bulunan b¿t¿n ¢orumlularē dergi ile haĸēr neĸir 

etmek, kaynak saĵlayabilirsem  dergiyi parasēz olarak daĵētēmēnē 

yapmayē ama­lēyorum.   

 

ķimdilik derginin kaynaĵē olarak, abone aĵērlēklē ­alēĸmalar 

yapmaktayēm. Ķleride reklam gelirini ­oĵaltma imkanē bulursam, siyasi 

aĵērlēklē ve g¿ncel ikinci bir dergi de ­ēkartmayē d¿ĸ¿n¿yorum.  

 

Saygēlarēmla. 

  

Ķĸte Bºyle geldi ve ge­ti. Yaptēklarēmēz ve yapacaklarēmēzē 

sēralamaya ­alēĸtēk. Diye baĸlamēĸtēm. Neler, neler oldu. Derginin adēnē 

koyanlarēn benimle tii ge­tiklerini zaman i­inde ºĵrendi. Onlar benimle 

tii ge­tiklerini zannetmiĸlerdi. Zaman onlarē deĵil benim azmimi ortaya 

koydu.  

 

Yēl Mayēs 2012  ¢orumlu 2000 Aylēk K¿lt¿r Tarih Ve Edebiyat 

Dergisi sanal da olsa 159. sayēsē ile karĸēnēzda. 

Ben yaĸadēk­a sanal da olsa ­ēkacak ve yayēnlanacak.  

Sizler okuduk­a ben ve arkadaĸlarēm yazacaklar.  

Nice yēllara! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Galip BARAN  

 DEMĶREL ¥RNEK OLMALIDIR 

Ķnsan bencil bir varlēktēr. Bencil varlēk yanlēĸ iĸler yapar. Ben de 

yanlēĸ iĸler yaptēm. Sayēn S¿leyman Demirel de yapmēĸtēréBenim 

yaptēĵēm yanlēĸ iĸlerin bazēlarē: Kira geliri vergisi ve veraset ve intikal 

vergisi ºdemedim. Vergi ka­ērdēm. R¿ĸvet verdim. Ka­ērēlan vergi ve 

verilen r¿ĸvet simit ya da ­orba parasē kadar olsa bile, su­tur, 

yolsuzluktur. Yolsuzluĵun b¿y¿ĵ¿ k¿­¿ĵ¿ yoktur. ¥nemli olan insanēn 

bu su­u iĸlediĵini kendiliĵinden fark edebilmesi, idrak edebilmesi ve 

kefaretini ºdemek i­in elinden geleni yapmasēdēr. Bºyle davranmak 

ERDEMDĶR. 

ķimdi sºz¿; yēllar ºnce baĸlattēĵēmēz "okul dēĸē eĵitim" olarak 

tanēmladēĵēmēz ­alēĸmalarda geliĸtirdiĵimiz, bundan bºyle diye baĸlayan, 

"müfredat"ta dile getirilen uygulamalara getirmek istiyorum: 

Yaĸam tarzēmda "devrim" niteliĵinde deĵiĸikliklere yola a­an bu 

uygulamalarēn bir ºrneĵi T¿rkiye Cumhuriyeti devletini dēĸ bor­ 

yükünden kurtarma kampanyasē baĸlatma giriĸimimdir. Bu konuda 

Baĸbakanlēĵa yaptēĵēm baĸvurumla, kiradaki evimden almakta olduĵum 

aylēk 200 milyon TL gelirimi, bir yēl s¿reyle, gºn¿ll¿ vergi olarak 

ödemeyi taahhüt ettim. 

Hazine M¿steĸarlēĵēnca, bu baĸvurumla ilgili olarak, Baĸbakanlēk 

Halkla Ķliĸkiler Daire Baĸkanlēĵē'na gºnderilen 22. 11. 2001 tarihli 

yazēda, bir yasal d¿zenleme yapēlmasē ºnerildi. Ancak, 57- 58- 59 ve 60 

h¿k¿metler bu ºneriyi dikkate almadēlar. 

Baĸlatēlmasē durumunda, en azēndan, vergi bilinci kavramēnē hayata 

ge­ireceĵine inandēĵēm bir giriĸim, bºylece "katledildi". Bu "katl"in 

sorumlularē hakkēnda neler hissettiĵimi bu satērlarē okuyanlarēn takdirine 

bērakēyorum...  



Unutmadan; vergi ka­ērmanēn "kul hakkē yemek" olduĵunu da sºz¿ 

edilen ­alēĸmalarē yaparken ºĵrendim. O ­alēĸmalarē yaparken aldēĵēm 

tepkilerin bazēlarē: 

"Herkes senin gibi olsa" ,"senin gibilerin sayēsē ­oĵalmalē", 

"yaĸanan sorunlar senin gibilerin azlēĵēndandēr", "Allah rēzasē i­in, 

insanlēk i­in ­alēyorsun", "ibadet ediyorsun", " hakkēn ºdenmez", 

"Bodrum i­in ­ok ĸey yaptēn" , "Allah gecinden versin senin cenazen ­ok 

kalabalēk olacak", "d¿nyanēn en zor iĸini yapēyorsun"é 

Eĵer, "okul dēĸē eĵitim" ­alēĸmalarēnē yapmasaydēm, "m¿fredat"ta 

sayēlan alanlardaki su­larē iĸlemeĵe, yolsuzluklarē yapmaĵa devam 

edecektim. Bu satērlarē, bu ger­eĵi kamuoyuna a­ēklamak i­in 

yazēyorumé 

Diĵer taraftan, o ­alēĸmalarē yapmayanlarēn "m¿fredat"ta sayēlan 

alanlardaki su­larē iĸleyip iĸlemediklerinin, yolsuzluklarē yapēp 

yapmadēklarēnēn takdirini kendilerine bērakēyorumé 

ķimdi soruyorum: "Acaba", sayēn S¿leyman Demirel; 

Turgutreis'te denizi kirleterek Yat Liman inĸa eden Doĵuĸ Grubu'na 

verdiĵi desteĵi hatērlar mē, 

Tarēm arazilerine otomobil fabrikalarē yaptērdēĵēnē anēmsar , 

kefaretini ödemek ister mi? 

Eski Cumhurbaĸkanlarēna maaĸ zammē ºngºren, haksēz bulduĵum, 

yasa ile ilgili d¿ĸ¿ncelerini a­ēklar mē? 

Bundan bºyle, benzer yanlēĸlarēn yapēlmasēnēn ºnlenmesi 

baĵlamēnda ¥RNEK OLMAK ister mi? 

Alēnmasē Gereken Ders: "Ķnsan ektiĵini bi­er" bu alemde 
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 DEMĶREL ¥RNEK OLMALIDIR 
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Mustafa Nevruz SINACI  

ĶHANET FURYASI VE MENFUR ABLUKA 

Türk-Ķslam (Ķsl©môē yaĸayan M¿sl¿man T¿rkôlerin) d¿ĸmanlarē, 

insanlēk ©lemi i­in k©busa dºnen ñbilgi ­aĵēò adlē karanlēk s¿recin 

elverdiĵi b¿t¿n imk©n ve fērsatlarē, bu ĸerefli, soylu ve ĸefkatli 

medeniyetin hamisi, insan haklarē, adalet ahl©kē ve hukukun ­imentosu, 

hoĸgºr¿-barēĸ timsali milleti sabote etmek uĵruna kullanmakta direniyor. 

Son marifetleri: Küresel krizden yararlanarak Türkiye de tükenmeye yüz 

tutmuĸ adalet, barēĸ, ºzg¿rl¿k ve g¿venliĵi t¿ketmek. Ekonomisi tabana 

vurmuĸ, toplumsal ve sosyal sistemi ­ºkm¿ĸ, doĵal stabilizatºrleri 

dumura uĵramēĸ ABôye ¿lkeyi illa baĵlamak!. Bºylece, tefess¿h etmiĸ 

Batē toplumlarēna yeni yaĸam alanlarē oluĸturmak, menfur emellerine 

ulaĸabilmek i­in de, her ne pahasēna olursa olsun Anadolu da ketek¿ll© 

m¿esses kardeĸliĵi bozmak, ¿lkeyi bºlmek ve par­alamak suretiyle ñtek 

diĸi kalmēĸ canavarò sēfatēyla d¿nyanēn bu ñnihai huzur iklimineò de 

al­ak­a son vermek. Aslēnda asērlardēr i­ten i­e kurgulanan da uygulanan 

da bu. 

Bu amaçla Brüksel Zirvesi Sonuç Bildirisine hüküm koydular.  

Presidency Conclusions, Md: 23: "m¿ktesebat m¿zakereleri yalnēz 

T¿rkiye'yle deĵil, diĵer devletlerle de yapēlabilecek; m¿zakere s¿recinde 

T¿rkiye birka­ devlete bºl¿n¿rse veya g¿neydoĵu bºlgesinde bir K¿rt 

devleti kurulursa yeni bir karara gerek olmaksēzēn onlarla da m¿zakere 

yapēlacaktēr.ò Terºr ve tedhiĸ ºrg¿t¿n¿n yandaĸ-yoldaĸ, yardēm ve 

yatak­ēlarēnca, diĵer bir deyiĸle ger­ek patron ve sahiplerinin dayatmasē, 

arzusu-amacē ve hedefi bu. 

Yēllardēr s¿rd¿r¿len mason-misyoner faaliyetleri, kilise-havra 

terºr¿n¿n de kaynaĵē. 

Kahir ekseriyeti soykērēm, soygun-vurgun, katliam, gasp ve iĸgal 

faili AB, ABD ve OECD ¿lkelerinde s¿r¿p giden ñzoraki yalan, iftira-

tefrika, bºl¿c¿l¿k ve ayrēmcēlēk furyasēò, ñErmeni soykērēmē yokturò 

diyene eza, cefa ve engizisyon mahkemelerince ceza uygulamasē! Bütün 

insanlēĵē utanca s¿r¿kleyen rezil bir uygulama. ¦stelik bu kefere 



tarafēndan ñºz¿rò, ñK¿rt (Ermeni) sorunuò kampanyalarēna verilen 

koĸulsuz destek. Ķlhamēnē karanlēktan alan nesebi gayrisahih ve ķehit 

El­i Ķsmail Erezôi bile listelerine ekleyecek kadar sahtek©rlara ñaydēnò 

yaftasē takmalar. Hala uyuyanlara, AB, ABD, IMF ve Yeni D¿nya 

D¿zeni peĸinde, onursuz ve ĸuursuzca koĸanlara yazēklar olsun. Vakēa 

gaflet ve dalalet boyutunu aĸtē, hēyanet ve ihanet haddine dayandē. 

Bakēnēz, en az 3 - 5 yēldan bu yana içte dayatmayla sürdürdükleri 

sistematik, ĸu aĸamada da dēĸardan ithal (fērsat olarak algēlanan-yapay) 

ettikleri kaotik kriz ­er­evesinde ivme kazanan s¿re­ gereĵi 

yoĵunlaĸtērdēklarē telkin ve tahkim kampanyasēna: 

D¿ĸman unsurlarca yayēlan sºylemler ve bu sºylemleri doĵrulayan 

eylemler. 

AKP siyasi reformlarēn yapēlmamasē i­in orduyla uzlaĸtē... 

(Ger­ekte % 95ôi T¿rkiyeô den ­ok m¿kemmel; % 5ôiyse insanlēk dēĸē ve 

bize göre çok daha antidemokratik, ilkel olan AB siyasi kriterlerinin 

ñayrēcalēk, dokunulmazlēk ve imtiyaz karĸētēò olabildiĵince ĸeffaf, adil, 

namuslu ve d¿r¿st se­im ºngºren kriterlerini aslēnda hi­bir kesim 

istememektedir.) 

Para Ege, Kēbrēs ve K¿rt sorunu i­in savunmaya gidiyor... (Bu 

sorunlarē yaratan ve kronikleĸtiren zaten AB-D ve dâhili 

bedhahlar/iĸbirlik­ileri deĵil mi? Sorun bizde deĵil, bizzat telaffuz 

edenlerde; Bu menfurlara yardēm ve yataklēk yapanlardadēr. Onlara 

kalērsa T¿rkiye t¿kenmeden sorunlarēnda sonu asla gelmeyecektir.) 

AMA¢: T¦RKĶYEôYĶ ¢¦R¦TMEK! 

Evet, elbette amaç, içerden terör-tedhiĸ, dēĸardan al­ak­a abluka 

suretiyle T¿rkiye'yi ­¿r¿tmeké Terºrle tehdit ediyor, yasalarēmēzla 

oynuyor, menfur imza kampanyalarēyla baskē uyguluyor ve Yahudi 

kurnazlēĵēyla akēl veriyorlar: ñEkonominin krizden ­ēkēĸē Ege, Kēbrēs ve 

Kürt meselesinin ­ºz¿m¿ne baĵlē. Orduyu k¿­¿lt¿n ve b¿t­esini azaltēn, 

Anayasayē yenileyin, Siyasi reformlarē yapēn ve ekonomiye para ayērēn.ò 

Aldanmayēn, inanmayēn, kanmayēn. Bu menfur bir tuzak!.Bunlar 

soykērēm yalanēnēn tanēnmasēnē, 3T projesinin y¿r¿rl¿ĵe girmesini, 

Kēbrēsôēn Yunanôa ve Anadoluônun yarēsēnēn Ermenistanôa verilmesini 

istiyor, Ķsl©m dēĸē alevi paranoyasēnē pompalēyor, ºz¿r dileme 

kampanyasē y¿r¿t¿yor ve toplumu gererek yºnetimi zaafa d¿ĸ¿rmeye 

­alēĸēyorlar. Bilineé 

 

 

 



 

Murat HACIOĴLU 

TEHLĶKEôNĶN FARKINDA MISINIZ?  

Kan kusup kēzēlcēk ĸerbeti i­tim dercesine bir gizlilik 

i­erisindeymiĸiz gibime geliyor. Veya ñBana dokunmayan yēlan bin 

yaĸasēnòcēlēkla meĸguliyeti seviyor gibiyizé 

Ve fark etmediĵimiz, bizi de yakēndan ilgilendiren ve hatta bizzat 

içerisinde bile bulunabileceĵimiz kaotik bir dºnemin fig¿ranlēĵēnē 

yaparak, dºnen ­arklara katkēda bulunduĵumuzun farkēnda da deĵiliz 

sankié 

Hēzlē yaĸa gen­ ºl, cesedine yakēĸēklē desinler ñ­akma atasºz¿ònden 

hareketle hēzlē yaĸamayē ve hēzlē yaĸam i­erisinde yavaĸlēklarēn farkēna 

varamamayē dert edinmiĸ halimiz de yoké  

Zamanē da tēpkē her deĵerli varlēĵēmēz gibi, hēzlēca t¿ketmekten 

­ekinmiyor; bilakis daha da hēzlē akēĸēna yardēm etmeye de gayret ediyor 

izlenimindeyimé 

Siyasetin g¿ndemine d¿ĸen bombalarēn yarattēĵē p¿r telaĸ 

tellallarēnēn dem vurduklarē noktalardan nazarēmēzē alamayēp, 

kulaklarēmēzēn dibinde ­alan borazanlardan bihaber yaĸamanēn 

hafifliĵindeyiz olsa gereké 

Futbolun artistliklerinden hareketle kurduĵumuz pembe hayal 

d¿nyasēnda ger­eĵe gºz¿m¿z¿ kapatarak, g¿ndelik hayatēmēzēn ­alēmlarē 

arasēnda kēvrēla kēvrēla belimizin b¿k¿lmekte olduĵunu anladēĵēmēzda, 

yana yakēla doktor arayacaĵēmēzēn ayērdēnda da deĵilmiĸizé 

Bel ­evremizde biriken yaĵlarla birlikte, basenlerimizde zuhur eden 

selülit dedikleri portakal kabuĵumsulaĸmēĸ cildimizin gºr¿nt¿s¿ne 

kafayē taktēĵēmēz kadar, ruhumuzun kºĸelerinde yaĵ baĵlamēĸ, 

hantallaĸmēĸ fikir ­arklarēmēza alaka gºsterebilseké 

Uykularēmēzē bºlen karēn aĵrēlarēndan mustarip olduĵumuz 

gecelerin hēncēnē ­ēkarttēĵēmēz tatil gece yarēlarēndaki gibi, eĵlencelik 

halimizin en saf ­ocuksuluĵundaki tavrēmēzē, kalbimizin paslanmēĸ 

damarlarēndaki sevgi tomurcuklarēnē canlandērmak i­in de takēnabilseké 



Musikinin icrasēnda gºsterdiĵimiz itinayē, i­eriĵindeki deĵerlerde 

de gösterebilsek ve naĵmelerin bizi gºt¿rd¿ĵ¿ yerlerden sevgi adēna 

yanmēĸlēklarla birlikte geri dºnebilseké 

G¿ndemin iĸgalinden y¿reĵimi kurtarabildiĵim bir saflēk anēmda 

soruyorum; ­ok hēzlē gittiĵimizin farkēnda mēsēnēz? Farkēnda mēsēnēz 

i­inde bulunduĵumuz acēmasēz cenderenin? 

Farkēnda mēsēnēz; etrafēmēzda cereyan eden bir ­ok olayēn, bizi biz 

eden deĵerlerimizden, ºyle yavaĸ yavaĸ da deĵil, hēzlēca 

uzaklaĸtērdēĵēnēn?é 

Farkēnda mēsēnēz; teknolojik yaĸamanēn duygularēmēzē kºrelttiĵinin, 

hassasiyetlerimizi deĵiĸtirdiĵinin?... 

Farkēnda mēsēnēz; insani deĵerlerimize gereken ºnemi vermezken, 

asla bizim olmayacak deĵerlere sahip ­ēkmaya ­alēĸtēĵēmēzēn?... 

Ve farkēnda mēsēnēz; b¿t¿n bunlarēn bizi yavaĸ yavaĸ bitirdiĵininé 

Tehlikenin farkēnda mēsēnēz? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

A¢ILIM! ĶHANETTE SON TANGO 

Anadolu Ulusal Uyanēĸ ve Dayanēĸma Platformu 22 Haziran 2009 

tarihinde ñDikkat!ò anonsu ile 122 sorumlu kamu kurumu, siyasi partiler, 

sivil toplum kuruluĸlarē (!) ile medya óvatanseverlerineò seslendi. Vatan-

Millet  sevdalēlarē, etkili-yetkili ve onurlu-sorumlu özel ve tüzel 

kiĸilerden; 17.Aralēk.2004 tarihinde Br¿kselôde imzalandēĵē sºylenen 

(Ancak ĸu ana kadar hen¿z tekzip edilmemiĸ olan) AB katēlēm anlaĸmasē 

ve anlaĸmanē 4. maddesi hakkēnda bilgi ñayrēntēlē a­ēklamaò ister. 

Mezk¿r 4. madde aynen ĸunlarē ifade etmektedir. 

ñK¿rt azēnlēklara haklarēnēn tanēnmasē ­er­evesinde, g¿ney doĵu 

Anadoluôda federe bir K¿rt devletinin kurulmasēnēn yolu a­ēlacaktērò 

Diĵer taraftan 09.Temmuz.2009 g¿n¿ Medya organlarēmēzda 

TBMMôde alenen terºr ve tedhiĸ ºrg¿t¿ PKK temsilciliĵi yapan DTP, 

bahse konu 4. maddeye atfen ñT¿rkiyeôyi yedi eyalete bºlmeò yolundaki 

talepleri a­ēklamēĸtēr. Bu ne cesaret, ne c¿ret! 

Ama maalesef bu menfur fiil, ne bir cesaret ve ne de c¿rôet iĸi falan 

deĵildir. 

Sadece, aslē milletten gizlenen, bilinen h¿k¿mleri de ñink©r ve tekzip 

edilmeyenò AB Katēlēm Anlaĸmasē gereĵidir. Ķddiayē ­ok a­ēk ve etkin 

bir tavērla g¿ndeme taĸēyan platform, óBºl¿nme Yok Edilmenin Ķlk 

Aĸamasēdērô ger­eĵinin altēnē ­izerek, anlaĸmanēn diĵer h¿k¿m ve 

maddelerinin de aĵēr aĵēr iĸletilip y¿r¿t¿lmeye baĸladēĵēnē T¿rk 

kamuoyuna a­ēklamēĸtēr. 

ĶķTE O BELGE? 

Anadolu Ulusal Uyanēĸ ve Dayanēĸma Platformun tarafēndan 

22.06.2009 tarihinde T¿rk óvatanseverlerineò gºnderilen a­ēklama 

istemli yazēda; ñ03.Ekim.2005 tarihinde AB ile M¿zakerelerin 

baĸlatēlabilmesi i­in, 17.Aralēk.2004 Tarihinde, Br¿kselô de, Sn. 

Baĸbakan tarafēndan imzalandēĵē belirtilen belgenin aĸaĵēdaki hususlarē 

i­erdiĵiò a­ēklanmēĸtēr. 

VE ñMADDEò LER: 



-M¿zakerelerin ucu a­ēk olacak, sonuçta Üyelik Garanti 

edilmeyecektir. 

-T¿rkler, ¦ye olunduktan sonra bile ABôde serbest­e 

dolaĸamayacaklar, ancak ABôye ¿ye Devletlerin vatandaĸlarē serbest­e 

T¿rkiyeôde dolaĸabileceklerdir. 

-Kēbrēs Rum Cumhuriyeti tanēnacaktēr. 

-K¿rt Azēnlēklara haklarēnēn tanēnmasē ­er­evesinde, G¿neydoĵu 

Anadoluôda federe bir K¿rt Devletiônin kurulmasēnēn yolu a­ēlacaktēr. 

-Ķstanbul Fener Patriĵine ñEk¿menikò unvanē verilerek, Ķstanbulôda 

Ortodoks Din Devleti kurulmasēna izin verilecektir. 

-Dicle-Fērat ¿zerindeki barajlar baĸta olmak ¿zere, T¿rkiyeônin t¿m 

su kaynaklarē ve su daĵētēm ĸebekelerinin yºnetim vedenetimi Uluslar 

arasē bir kuruluĸa teslim edilecektir. 

-Baĸta Devlet Bankalarē olmak ¿zere, t¿m kamu mallarē hēzla 

ºzelleĸtirilecektir. Ermenistan-T¿rkiye sēnērē a­ēlacak, Ermenistanôla 

Diplomatik iliĸkiler kurulacak ve 1915 Soykērēmē kabul edilecektir.  

-Ķran ve Rusyaônēn T¿rkiye i­in birer potansiyel d¿ĸman olduklarē 

gºz ºn¿nde bulundurularak dēĸ politika belirlenecektir.  

83 bin sayfalēk AB M¿ktesebatē tam olarak kabul edilip 

uygulamaya konulacaktēr.(1) 

SONU¢ VE ĶSTEK:  

105 Sivil Toplum Kuruluĸlarēnēn oluĸturduĵu AUUDP soruyor: 

ñBu g¿ne deĵin, a­ēk, net ve tam bi­imiyle medya organlarēnda 

gºremediĵimiz, yetkililerimizden duyamadēĵēmēz bu hususlarēn; Ger­ek 

olup olmadēĵēnēn tespit edilmesini, ger­ek deĵil ise kamuoyuna a­ēklama 

yapēlmasēnē; Ger­ek ise bu nitelikte bir belgenin kim tarafēndan ve hangi 

m¿lahazalarla imzalandēĵēnēn ve g¿n¿m¿ze kadar bu konuda, T¿rk 

Kamuoyuna bilgi aktarēlmamasēnēn nedenlerinin bildirilmesi hususlarēnē 

arz ediyoruzò Bildiri, AUUDP Genel Kurulu Adēna Genel Baĸkan Prof. 

Dr. Didar ESER; Genel Sekreter Selda Talay TOSUN ve AB Kom. Bĸk. 

ķ¿kr¿ Sezar AYGEN tarafēndan imzalanmēĸ olup aradan ge­en bunca 

s¿reye raĵmen hal© ­aĵrēya ña­ēk veya netò bir cevap alēnamamēĸtēr. 

TC halkē, kamuoyu ve necip T¿rk Milletiône ºnemle duyurulur.  

(1) Yēlmaz DĶKBAķ, AVRUPA BĶRLĶĴĶ-Tabuta ¢akēlan Son 

¢ivi. (2004 Regular Report on Turkeyôs Progress Towards Accession.ï

Recommendation of The European Commission on Turkeyôs Towards 

Accession.ïIssues Arising From Turkeyôs Membership Perspectiveï

Europian Parliamet ReportïBrusselôs Europian Council 16-17 December 

2004 Presdency Conclusions)  

 



 

Ķsa KAYACAN 

 ķĶĶRLER- ķAĶRLER 

ķiir varsa, ķair vardēr. ĸair varsa ĸiir vardēr. Bu ger­eĵin 

belirtilmesinden sonra, ĸiirlerimize dºnelim. 

  

YERĶN YOK SENĶN 

Muĵla ilimize baĵlē Dalaman il­emizde yaĸayan ĸairlerimizden 

Birdal Can T¿fek­iônin bir ĸiiri. Dºrt dºrtl¿kten meydana gelen bir ĸiiri 

efendim. Bu ĸiirin iki dºrtl¿ĵ¿ ĸºyle: 

  

- Senden ne bir selam, ne bir haber var, 

Gayri hayatēmda yerin yok senin, 

Bitti benim aĸkēm buraya kadar, 

Artēk y¿reĵimde yerin yok senin. 

  

Daha ­ekeceĵin ­ileler ­oktur, 

Sana her ēzdērap revadēr, haktēr, 

Yaralē gºnl¿mde, merhamet yoktur, 

Artēk y¿reĵimde yerin yok senin. 

  

Birdal Can T¿fek­i, ñTertemiz aĸkēmē periĸan ettin/Kanattēn 

kalbimi bir niĸan ettinò diye devam ediyor, duygularēnē ortaya koyuyor. 

  

BURDUR 

ķimdi Isparta ilimiz merkezinde yaĸayan, Fatma U­arlarôēn 

Burdurôda gºrev yaptēĵē yēllarda yazdēĵē ve bendenize ait, Burdur 

Belediyesi k¿lt¿r yayēnlarē arasēnda 2005 yēlēnda kitaplaĸtērēlan ñBurdur 

ĸiirleriò adlē kitabēmēn 26 ve 27 nci sayfalarēnda yeralan ñBurdurò 

baĸlēklē ĸiirinin iki dºrtl¿ĵ¿: 

  

- Bah­elerinde g¿ller yetiĸir, 

Tarlalarēnda sebze dikilir, 

Halkē k¿lt¿rl¿ bilgilidir, 



Karacaºrenôi  var Burdurôun. 

  

Gºl¿n¿n ¿st¿nde g¿neĸ s¿z¿l¿r. 

Dikkuyruklar, kenarēnda gezinir, 

Burada bir farklēlēk sezilir, 

Taĸodasē var Burdurôun. 

  

Buradan sonra, buradaki nokta koyuĸumuzdan sonra, Ankaralē 

ĸairlerimizden Davut Cºmertôin bir ĸiirinin bir dºrtl¿ĵ¿nden sºzedelim: 

  

GĶDĶYORUM 

Ankaraôda yaĸayan, Ankaralē ĸairlerden (Hz. Davut), Davut 

Cºmert, dokuz dºrtl¿kten meydana gelen ñgidiyorumò adlē ĸiirinde, 

ºzlem kērēklēĵēndan, burukluĵundan sºzediyor ve bir dºrtl¿ĵ¿nde ĸºyle 

diyor: 

  

- Sever miyim bir daha, inan ki bilmiyorum, 

Sen de bu kadar acēlarē ­ekmiĸken, 

Ayrēlmak istemezdim inan senden ebedi, 

D¿ĸe kalka s¿r¿nerek, silinerek gidiyorum. 

Saĵlēklē ve baĸarēlē bir yaĸam diliyorum efendim. 

  

GÜN¦N S¥Z¦: Ankara seninle g¿zelleĸti/ G¿zelliklerin t¿m¿/ Sende 

birleĸti/ Varolan sevgimiz/ Yeniden b¿t¿nleĸti. (25 Ocak 2009) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

SULU KÖFTE  

250 gram kēyma 

5 küçük dilim bayat ekmek 

1 fincan pirinç 

1 yumurta 

2 diĸ sarēmsak 

Yarēm yemek kaĸēĵē sal­a 

1 baĸ k¿­¿k kuru soĵan 

Bir miktar un 

Bir miktar tuz  

Bir miktar biber 

          Kēyma derin bir kaba konularak bayat etmeĵin i­i ve dēĸē ufaltēlēr. 

¦zerine yumurta kērēlēr biber ve istenildiĵi kadar da tuz ilave edilerek 

yoĵrulur.  

Yoĵrulan kºftelik avuç içine biraz un sürülerek yuvarlanacak köftenin 

yapēĸmasē ºnlenir. Bir k¿­¿k tepsi veya yayvan kabēn altēna da un 

serpilir. Avuca s¿r¿len unun bulunduĵu ele fēndēktan biraz b¿y¿k­e 

olacak kadar kºftelik alēnarak yuvarlatēlēr. Yuvarlatēlan kºfteler bitince 

bir fincan pirin­ ayēklanarak g¿zelce yēkanēr. 

           Tencereye tere yaĵ veya zeytinyaĵē dºk¿lerek kēzdērēlēr 

yuvarlanan kºfteler kēzgēn yaĵēn i­erisine atēlarak karēĸtērēlēr ve ¿zerine 

yarēm kaĸēk sal­a ile hazērlanmēĸ olan kaynar su ilave edilerek bir taĸēm 

kaynatēldēktan sonra pirinci ilave edilerek karēĸtērēlarak tencere kēsēk 

ateĸte pirin­ler piĸene kadar kaynatēlēr. Sulu kºfte hafif soĵuyunca servis 

yapēlēr. 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

  



 

 

 

 

Rēza KOÇAK  

Rēza KO¢AK  YOLDA GĶDEN BĶR SERSERĶ  
Gezen deli ºĵ¿t tutmaz  

Sevdasē baĸēndan gitmez  

¢ocuĵuna g¿c¿ yetmez  

ķaĸtēm d¿nyanēn haline  

 

Hasta olmuĸ yatak kalkmaz  

Oĵlan, uĸak bana bakmaz  

Karēsē yok ocak yakmaz  

ķaĸtēm d¿nyanēn haline  

 

Kaynar sütü, yoĵurt tutmaz  

Hasta olur ilaç yutmaz  

Aklē yoktur alēp satmaz  

ķaĸtēm d¿nyanēn haline  

 

Kahvelerde oynar kumar  

Yanar i­i ­ēkmaz duman  

Geçiyor böyle zaman  

ķaĸtēm d¿nyanēn haline  

 

Bakmaz olmuĸ o malēna  

Kazan­ yapmaz o yarēna  

Gider ĸaĸkēn o yoluna  

ķaĸtēm d¿nyanēn haline  

 



Sevgi yoktur o insanda  

Yatar gece gündüz handa  

Karē durmaz bu adamda  

ķaĸtēm d¿nyanēn haline  

 

RIZA KOÇAK söyler sözü  

Delileri gördü gözü  

Dayanmēyor bunun ºz¿  

ķaĸtēm d¿nyanēn haline  

30 Temmuz 2008  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Rēza KANDEMĶR 

¢ORUMôUM 
Ne g¿zel ovasē d¿ze kurulmuĸ 

Hititler diyarē ¢orumôum 

Hizmette yarēĸa karar verilmiĸ 

T¿m yurduma yayēldē ¿n¿ ¢orumôum 

 

Nice toprak hamur gibi yoĵruldu 

Kiremit dºĸendi, tuĵla ºr¿ld¿ 

Birde ĸeker fabrikasē kuruldu 

ķekerde de ¿n¿ vardēr ¢orumôun 

 

Seramikte Ece Banyo a­ēldē 

Kumaĸ gibi desen desen bi­ildi 

Namē gitti Avrupaôya a­ēldē 

Seramikte ¿n¿ vardēr ¢orumôum 

 

Anittaôya yazdērdēk Uĵur Barlēĵē 

Kim ister ki bu zamanda darlēĵē 

Guruba yazmēĸlar bunca varlēĵē 

Barlēĵēn gurubu ¿n¿ ¢orumôum 

 

Emin Görpe Kēzēl Irmak dºk¿mde 

Diĸli olduk makinenin ­arkēnda 

Cazgēr, Altan Makinenin farkēnda 

Makinede ¿n¿ vardēr ¢orumôun 

 

Çorumlunun daha sözü bitmedi 

Hayat k©ĵēt, ĸērēngada yetmedi 

Leblebide kimse yerini tutmadē 

Leblebide ¿n¿ vardēr ¢orumôun 



 

Ak­a, Varēĸ kerestede yarēĸta 

Ekmek­i bakēra damga vuruĸta 

Alapala G¿ven yeme varēĸta 

Sanayide ¿n¿ vardēr ¢orumôun 

 

Sular gibi akēp akēbta durulsak 

El uzatēp yoksullara sarēlsak 

Birlikte el ele dimdik yürüsek 

Birlikte ¿n¿ vardēr ¢orumôun 

 

Ko­lar tarēm ette ayrēca gurur 

Ahlatcēsē var volsvegen yºn verir 

ķamlē toyotada tanēmaz sēnēr 

¢imento da ¿n¿ vardēk ¢orumôun 

 

B¿t¿nce bunlarē gezdim gºrd¿m. 

Dalgēcē birliĵi betonda buldum 

Yeĸillik i­inde tertemiz yurdum 

Temizlikte ¿n¿ vardēr ¢orumôun 

 

Bērak d¿n¿ yarēnlarē bitirdik 

Bir gün derler KUL RIZAôYI yitirdik 

Gerçekleri böyle dile getirdik 

Aydēnlēk g¿nlere yºn¿ ¢orumôun 
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Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 
adresi  corumlu2000@gmail.com 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 



 

 

Mahmut Selim GÜRSEL RAMAZAN VE ORUÇ 

Mahmut Selim G¦RSEL 2012 ¢ORUM FESTĶVALĶ RESĶMLERĶ 

Atilla ALPAY ¢ORUMôUN T¦RK K¦LT¦R TARĶHĶNDEKĶ YERĶ 

VE ¥NEMĶ 

Mustafa TURAN KĶTAPLARIN DĶLĶ 

Mustafa Nevruz SINACI 29 MART SENDROMU 

Ķsa KAYACAN OSMAN APAYDINôI UNUTMAMAK 

Selma GÜRSEL BUMBAR 

Rēza KO¢AK  TER¥R OLAYI 

Rēza KANDAMĶR BEN DERDĶMĶ DAHA NASIL S¥YLEMĶķ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

RAMAZAN VE ORUÇ  

            Ķsl©m'ēn dayandēĵē 5 temel esastan (ĸartlarēndan) birisidir. Aynē 

zamanda, Medine'de hicretten 1.5 yēl sonra, ķaban ayēnēn 10. g¿n¿ farz 

kēlēnmēĸtēr. Oru­ kelime manasē nedir: Aslē "ruze"dir. T¿rk­ede "oruze" 

ĸeklinde kullanēlērken, zamanla "oru­" h©lini almēĸtēr. Arap­adaki 

karĸēlēĵē savm ve siy©m kelimeleridir.  

 

Oru­ tutma vaktine ims©k denir. Ķms©k, nefsi, meylettiĵi ĸeylerden 

uzak tutmak, onlarē yapmamak m©nasēndadēr.  

 

Oru­ hangi zaman dilimi i­inde tutulur: imsak vakti dediĵimiz ferc-

i s©dēk (ikinci fecir) zamanēndan g¿neĸin batēĸēna kadar ge­en s¿re i­inde 

hi­bir ĸey yememek, i­memek, cins´ muamelede bulunmamak demektir.  

 

Ķftar nedir: Ķmsakin son bulduĵu yani orucun bittiĵi mukabili iftar 

kelimesidir ki, oru­tan ­ēkmak veya oru­ a­mak, oru­ bitirmek 

manalarēna gelir.  

 

Kuran-ē Kerim Bakara Suresi 183. Ayette "Ey ´man edenler! Sizden 

evvelki (¿mmet)lere bor­ olarak yazēldēĵē (farz kēlēndēĵē) gibi, sizin 

üzerinize de Oru­ tutmak yazēldē (farz kēlēndē)." Denilmektedir. Oru­ da 

namaz gibi beden´ ibadettir. Bu ibadetin en baĸta gelen ºzelliĵi, insanlarē 

kºt¿l¿klerden alēkoymasē, nefsi kontrol ederek yemek, i­mek ve nefsin 

istediĵi istek ve arzularēn oru­ sayesinde ºn¿ne ge­ilmesidir. Kötü söz, 

sºvme, itiĸip kakēĸma gibi sinirlenince yapēlan hareketlerden ka­ēnmak 

i­in bir vesiledir. Oru­lu iken karĸēnēzdakinden gelen kºt¿ sºz ve 

hareketlere òBen Oru­luyumò diye cevap vermeli ve karĸēlēkta 

bulunmamalēyēz. Kºt¿l¿klerden korunma kalkanēdēr. Ramazan Ayēndan 

sonra da kazandēĵēmēz bu nefis terbiyesini devam ettirmeye ­alēĸmalēyēz.  



Orucun, Kur'ân-ē Ker´m'in Ramazan Ayēnda Res¾l-i Ekrem'e 

(S.A.V.) Cebrail (A.S) Gºz¿kerek indirilmeye baĸlandēĵē m¿barek, ulvi 

ve y¿ce ayēn ismidir. 

         

Oru­ ibadeti Ramazan Ayēnda farz kēlēnmēĸtēr. Allah Teala ĸºyle 

buyuruyor:  "Ey Ķman edenler! Fenalēklardan sakēnasēnēz diye sizden 

evvelkilere olduĵu gibi size de oru­ farz kēlēndē. (Oru­) Sayēlē 

günlerde tutulur . O günlerde içinizden hasta olan veya yolcu bulunan 

oru­ tutmayēp iftar ederse, tutamadēĵē g¿nler sayēsēnca, sēhhat bulduĵu ve 

rahat ettiĵi baĸka g¿nlerde oru­ tutar. Kimin (ihtiyarlēk ve devamlē 

hastalēk gibi bir nedenle) oru­ tutmaĵa g¿c¿ yetmezse, her g¿n i­in bir 

fakirin karnēnē doyuracak kadar fidye vermesi icap eder. (Bununla 

beraber) kim yaptēĵē iyiliĵi ­oĵaltērsa (fidyeyi fazla verirse) o da 

kendisine Ķyilik  olur. Ama bilesiniz, oru­ sizin i­in daha hayērlēdēr.  

Ramazan ayē insanlara doĵru yolu ve hid©yet delillerini ortaya 

koyan Kur'©n'ēn indirildiĵi aydēr. Sizden kim o aya eriĸirse oru­ 

tutsun. Hastalēk ve yolculuk sebebiyle oru­ tutamayanlar, 

iyileĸtiklerinde ve yolculuklarē sona erdiĵinde tutmadēklarē g¿nler 

sayēsēnca oru­ tutarlar. Allah sizin i­in kolaylēk isteyicidir. G¿­l¿ĵe 

d¿ĸmenizi istemez. Bu da eksiĵi tamamlamanēz, Allah'ēn size doĵru yolu 

gºstermesinden dolayē O'na karĸē ĸ¿kranēnēzē ed© etmeniz i­indir. 

(Habibim) Kullarēm senden beni sorarlarsa muhakkak ben onlara 

yakēnēm. Bana du© edenin du©sēnē kabul ederim. Onlar da benim 

­aĵērmama koĸsunlar, bana Ķman etsinler ki, doĵru yola 

ulaĸsēnlar.  Oru­lu olduĵunuz g¿nlerin gecelerinde kadēnlarēnēza 

yaklaĸmanēz hel©l kēlēnmēĸtēr. Kadēnlarēnēz sizden, siz kadēnlarēnēzdan 

ayrēlmazsēnēz. Onlar sizin iffet elbisenizdir (kºt¿l¿kten koruyucunuzdur), 

siz de onlarēn. Allah bilir ki bundan vazge­meniz g¿­t¿r. Bu y¿zden 

tºvbelerinizi kabul etti ve sizi baĵēĸladē. ķimdi geceleri hanēmlarēnēza 

yaklaĸēn ve Allah'ēn size bildirdiĵini dinleyin, tanyeri aĵarēp gece ile 

g¿nd¿z¿ ayēran fecrin beyaz ipliĵi, gecenin siyah ipliĵinden sizce 

seçilinceye kadar yiyin, için. Sonra orucu ertesi geceye kadar tam olarak 

tutun. Fakat mescitlerde itik©f i­in niyetlenip, oturup kaldēnēzsa, geceleri 

de hanēmlarēnēza yaklaĸmayēn. Bunlar, Allah'ēn ­izdiĵi sēnērlar (yasaklar) 

dēr. Sakēn o sēnērlara yaklaĸmayēn. Allah, ayetlerini insanlara bºylece 

a­ēklar ki, sakēnēp korunsunlar."  

 (Bakara sûresi, âyet: 183 - 187)   

 



Peygamberimiz buyuruyor ki! Oru­ ibadeti, Kur'©n'ēn ruhu ve 

dâvetiyle, hedef ve gayesiyle ve indirilmesindeki Ķl©h´ Kur'an bizatih´ 

hid©yet ve nurdur. Ķnsanlarē takv© ve merhamete, ad©let ve eĸitliĵe, iyi 

muamele ve muaĸerete, doĵruluĵa, ihl©sa, nefsin hile ve desiselerinden 

temizlenmeye teĸvik eder. Oru­ ve onun hikmeti de bºyledir. ¢¿nk¿ 

oruç da insanlarē doĵruluĵa, ihl©sa, iyiliĵe, nefis terbiyesine, merhamete 

yºneltir. Nefsi sabra, g¿­l¿k ve meĸakkatlere katlanmaya, karĸēlaĸēlacak 

her t¿rl¿ zorluklarē yenmek ve engelleri aĸmak i­in gereken dikkat ve 

metanete sevk eder.  

 

Kēsacasē, oru­, Kur'an ayē olan Ramazan ayēna en l©yēk bir ib©dettir 

ve Kur'ân-ē Ker´m'in n¿z¾l¿n¿n sene-i devriyesini tes'îd ve ihyâ 

mahiyetinde büyük bir mânevî festivaldir.  

 

Peygamberimiz:  "Her kim inanarak ve karĸēlēĵēnē sērf Allah'tan 

bekleyerek Ramazan orucunu tutarsa, ge­miĸ g¿nahlarē baĵēĸlanēr." 

2877-Bu hadisi Mâlik (terâvîh no. 2, s. 113), Abdürrezzâk (no. 7719), 

ķ©fi´ (S¿nen s. 35, 59), Ahmed (II, 241, 281, 289, 529), Buhârî (savm 1, 

II, 251, 253), Müslim (müsâfirîn no. 174, s. 523), Ebû Dâvud (no. 1371-

2), Nesâî (siyâm 5/1, IV, 129; 39/6-8, 11-14, IV, 156-7), Tirmizî (no. 

808), Ķbn Huzeyme (no. 1894, 2199), Ķbn Hibb©n (no. 2537) ve Beyhak´ 

(II, 492; IV, 304, 492), ez-Zührî an Ebî Seleme an Ebî Hureyre asl-ē 

senedi ile;  ķ©fi´ (S¿nen s. 35), Ahmed (II, 486), Buh©r´ (´m©n 27, I, 14; 

savm 1, II, 251), M¿slim (m¿s©fir´n no. 173, s. 523), Nes©´ (kēy©mu'l-

leyl 3/1-2, III, 201-202; siyâm 39/10-11, IV, 156; îmân 21, VIII, 117-8), 

Ķbn Huzeyme (no. 2203) ve Beyhak´ (II, 491-2), ez-Zührî an Humeyd b. 

Abdirrahman an Ebî Hureyre asl-ē senedi ile tahr´c ettiler.  

 

Peygamber Efendimiz S.A.V.: "Ramazan ayē girdiĵi zaman Cennet 

kapēlarē a­ēlēr; cehennem kapēlarē kilitlenir; ĸeytanlar zincire 

vurulur."   Buhârî, Müslim, Muvatta' ve Nesâî.  

      

2879-Bu hadisi Mâlik (siyâm no. 59, s. 310), Ahmed (II, 378, 357), 

Dârimî (II, 26), Buhârî (savm 5, II, 227), Müslim (siyâm no. 1, s. 758), 

Nesâî (siyâm 3/1-2, IV, 126-7) ve Ķbn Huzeyme (no. 1882), Ebû Süheyl 

b. Mâlik an ebîhî an Ebî Hureyre asl-ē senedi ile;  

 Abdürrezzâk (no. 7384), Ahmed II, 281), Buhârî (savm 5, VI, 227; 

bed'ul-halk 11/8, IV, 92), Müslim (siyâm no. 2, s. 758), Nesâî (siyâm 4, 



IV, 127-128) ve Ķbn Hibbhan (no. 3425), ez-Zührî an Ķbn eb´ Enes an 

ebîhî an Ebî Hureyre asl-ē senedi il 

 

Oru­ tutan kimselerin kazanacaklarē  y¿ksek fazilet ve ĸerefli 

mevkiler i­in bazē had´slerde ĸu ĸekilde beyanlar vardēr. 

 

"Cennette Reyyan denilen bir kapē vardēr. Bu kapēdan kēy©met 

gününde (Cennete) yalnēz oru­lular girerler. Onlardan baĸka hi­bir kimse 

giremez. (Kēy©met g¿n¿nde) "Oru­lular nerede?" diye seslenilir edilir. 

Oru­lular kalkēp girerler. Oru­lular girdikten sonra da kapē kapanēr, artēk 

hi­ kimse o kapēdan i­eri giremez." 

 

"Allah'a yemin ederim ki, oru­lu aĵzēn a­lēk kokusu, Allah katēnda, 

misk kokusundan daha hoĸ, temiz ve daha sevimlidir." 

"¦­ kimsenin duasē reddolunmaz:  1 - Ķftar edinceye kadar 

oruçlunun,  2 - Adaletli devlet reisinin,  3 - Mazlumun."  

 

"Her iyiliĵe karĸē, 10 mislinden 700 misline kadar m¿k©fat vardēr. 

Ancak orucun m¿k©fatē bu ºl­¿n¿n dēĸēndadēr. ¢¿nk¿ oru­ i­in Allah 

C.C. O Benim i­indir. Onun m¿k©fatēnē ancak Ben veririm." Demiĸti.  

 

Fazla sºze gerek gºrmeden: Allah c.c. Ramazan ayēnē bilerek ve 

dikkat eden kullarēndan eylesin. 
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Atilla ALPAY  

¢ORUMôUN T¦RK K¦LT¦R TARĶHĶNDEKĶ YERĶ VE ¥NEMĶ 

Tezimiz, ¢orumôun ñnevi ķahsēna m¿nhasērò veya ñºzg¿nò 

niteliklerini, etnografyasēnē, folklorunu bir kere daha tebar¿z ettirmek; 

bunun Anadolu Medeniyeti içerenindeki yerini ve ehemmiyetini ortaya 

koymak amacēnē taĸēmaktadēr. 

¥teden beri Antik Hitit Medeniyetinin gºlgesinde kalarak son yēllarda 

artan turizm potansiyelinden de bºylelikle istifade edememiĸ; ºte yandan 

saf, duru ve yerel k¿lt¿r deĵerlerini de daima i­inde barēndērmēĸ olan 

¢orumôu bir kere tanēmak ve tanētmak arzusundayēz.  

Takdir edilmelidir ki bir bºlgenin t¿m yºnleriyle araĸtērēlmasē, tarih 

i­indeki rol¿n¿n ortaya konmasē ve varsa onu diĵerlerinden ayēran 

özelliklerin anlatēlmasē pek kolay bir iĸ deĵildir. Yēllara ve ciltlere 

sēĵmayacak zengin bir k¿lt¿r¿ tevar¿s etmiĸ olan Anadoluôyu sadece 

k¿lt¿rel olarak ele almak bile ­ok geniĸ ve kapsamlē araĸtērmalar ile 

olaĵan¿st¿ ­abalar gerektirecektir. 

Yurdumuzda etnografya, dil ve edebiyat, sosyal adet ve  ananeler 

,halk oyunlarē ve folklor, antropoloji,el sanatlarē, yaĸayan adet ve 

gelenekler ile ve hatta Anadolu mimarlēk ve sanat  Tarihi  üzerinde 

yeterli ­alēĸmalarēn yapēldēĵē;arĸivlerin gereĵince incelendiĵi,mevcutlarēn 

envanterinin ­ēkarēldēĵē,tasnife alēndēĵē  kanaatinde  deĵiliz.Hatta 

¿lkemizin tanētēmē ve turizm politikasē bile  Ege ve Akdenizôdeki iklim 

ve doĵa g¿zelliklerimiz ile bizden ºnceki 

uygarlēklarēn  antik  medeniyetlerine odaklanmēĸ bir ĸekilde seyretmeye 

devam etmektedir.B¿t¿n bunlarēn  tabii bir sonucu olarak Ķ­ Anadolu 

Müslüman 

T¿rk Medeniyeti daima gºlgede kalmēĸ; yeterince aydēnlatēlamamēĸ, 

anlatēlamamēĸ, ºĵretilememiĸ hatta anlaĸēlamamēĸ bulunmaktadēr. 

Antik Hitit medeniyeti üzerinde yeteri kadar ­alēĸma yapēlmēĸtēr 

kanaatindeyiz. Belki kazēlar ve yeni eserlerin ve yerleĸim birimleri ile 

arkeolojik buluntularēn ele ge­irilmesi uzun yēllar alabilir. Hatta 

yurdumuzdaki m¿zelerin hemen pek ­oĵu antik ­aĵlara ait malzeme ile 

dolu olmasēna raĵmen Anadoluômuz d¿nyanēn en b¿y¿k canlē ve hala 

yaĸayan bir a­ēk hava m¿zesi olarak fark edilmeyi beklemektedir. 



¢orumô un ve Anadoluônun yeni sahibi M¿sl¿man T¿rklerô dir ve 

bu uĵrunda kan dºkerek ve b¿y¿k bir bedel ºdeyerek sahip olduĵumuz 

bir nimet ve aynē zamanda da anavatanēmēz ve yurdumuzdur. Bunu 

yeterince anlamak, tanēmak ve tanētmak, yery¿z¿ k¿lt¿rleri arasēndaki 

layēk olduĵu ĸanlē yerine ve ñasrēn idrakineò oturtmak  borcumuz 

olmalēdēr. 

Bºylece iddiamēz odur ki : 

¢orum ve havalisinde tevar¿s eden bu Ķ­ Anadolu medeniyeti; 

¦lkemizdeki diĵer bºlgelere kēyasla ­ok daha saf ve bakir 

etnografya unsurlarē  ile Orta Asyaôdaki anavatanēmēzdan gelen  özgün 

ve nevi ĸahsēna m¿nhasēr  deĵerleri ihtiva etmektedir. 

Bu  köklerin üzerinde  taĸēdēklarē hususiyetler yeni  yurdumuzun 

havasē suyu ve topraĵē ile yoĵrularak ĸekillenmiĸ ve hem vatanēmēzēn 

hem de d¿nyanēn en doĵru ve g¿zel uygarlēĵēnē  ortaya  ­ēkarmēĸtēr.. 

¦lkemizin diĵer kºĸe ve bucaklarēnēn k¿lt¿r ve medeniyet adēna 

tescili ve ­ēkēĸ noktasē hatta batēya uzanmasē hep orta ve Ķ­ Anadolu 

eliyle olmuĸtur. 

Bug¿n ki mesahamēzēn dºrt katē kadar b¿y¿k Devlet-i Ali Osmani 

medeniyetinin kalbi ,acēlarē ve ºz¿  hep burada kalmēĸ;onun devamē olan 

devlet yeniden burada kurulmuĸ; yeni T¿rk ve Ķslam Medeniyeti ;modern 

Türkiye Cumhuriyeti olarak burada  ĸekillenmiĸtir. 

            Ķslamôēn potasēnda eriyen nice kabile, millet veya insan 

topluluklarēnēn k¿lt¿r cevherleri bizden ºnceki antik ­aĵlarēn 

kalēntēlarēyla ve mirasēyla  hem hal olmuĸ ve  ortaya bugün ki özgün 

ñAnadolu Medeniyetiò  ­ēkmēĸtēr.  

Ķĸte bu medeniyet i­erisinde ¢orum saflēĵēnē daima korumuĸ Orta 

Asya cevherlerini ve asil doĵrularēnē daima muhafaza etmiĸtir.  

Bunun Sebenleri ĸunlardēr: 

Orta Asya oĵuz boylarēnēn doĵrudan gelip yerleĸtiĵi son 

vatandēr.1071 de kapēlarē a­ēlan ve 1096 da son ha­lē seferinden sonra 

artēk ebediyen bizim olan ve d¿nya durduk­a da bizim olacak olan ñAna 

Vatanēmēzò  olmasēdēr 

B¿y¿k gº­ yollarē ve ticari g¿zergahlar ¿zerinde olmayēp sefer yollarē 

üzerindeki  askeri bir menzil de deĵildir . 

Ezici bir d¿ĸman h©kimiyetinde uzun zaman kalmamēĸtēr. 

B¿nyesinde gayrēm¿sl¿m unsurlarē fazla ve uzun zaman 

barēndērmamēĸtēr. (Bu unsurlar ĸehrin k¿lt¿r, adet ve gelenekleri ¿zerinde 

hi­ etkili olamamēĸlar; sadece ticaret, sanat ve zanaatla uĵraĸmēĸlardēr.) 



Yakēnēnda veya sēnērlarēnda k¿lt¿r etkileĸimine gireceĵi farklē bir millet 

veya baĸka bir devlet yoktur. 

Lisanēnē, ibadetini, yaĸantēsēnē yasaklayacak bir dēĸ tehdit 

almamēĸtēr.  

B¿y¿k gº­ler ve istilalarla demografik yapēsē deĵiĸmemiĸtir. 

Cumhuriyetin ilanēndan sonra da bu i­e kapanēk ve ketum halini 

s¿rd¿rm¿ĸt¿r. 

Yeni devletin baĸkentine bu kadar yakēn olmasē nerede ise hi­ bir 

avantaj saĵlamamēĸtēr.21.y¿zyēlda havaalanē ve demiryolu yoktur. Ana 

karayollarē bile hala tek ĸeritir. Devletin yegane yatērēmē seksen yēldēr iki 

fabrikadan ibarettir.(ķeker ve ¢imento Fabrikasē). 

Okuma yazma oranē ¿lkemizin en y¿ksek seviyede olan ilidir. 

Cumhuriyetten once en uzun askerlik yapanlarēn(Ķskilip 9-14 yēl ) ve en 

­ok gidip de dºnmeyenlerinin olduĵu bir kahramanlar ve yiĵitler 

ĸehirdir. 

Osmanlēônēn ve yeni cumhuriyetin bir s¿rg¿n yeridir. Ķsyancēlarēn 

mesken tuttuĵu ama aynē zamanda Milli m¿cadelenin kilit isimlerinin de 

yetiĸtiĵi bir fakir beldedir. 

D¿nyaya asērlar boyu a­ēlan tek kapēsē Samsun vilayetidir. B¿t¿n 

ihtiya­larēnē oradan karĸēlamēĸtēr. 

Bug¿n ise gºr¿n¿ĸte b¿y¿k metropollerin herhangi bir semtinden 

farkē olmayan; en ­ok ortaklēklē ĸirketlerin bulunduĵu, kendi yaĵē ile 

kavrulmaya  ­alēĸan, kendini sevenleri  kendine aĸēk eden; Evliya ¢elebiô 

nin dediĵi gibi  ñG¿zelleri  Bol ¢elebileri ¢ok òbir Anadolu vilayetidir. 

Bizde bu tezimizde tarihi Çevre birimleri olan Tarihi Çorum evleri 

ile onlardaki yaĸamē, mimari ºzellikleri ile anlatacak, kēsmen, dil ve lisan 

¿zerinde duracak birazda bir folklor deĵeri olan Yemek 

antropolojisinden bahsedeceĵiz. Ķl geneli ile bazē il­elerde otuz yēldēr 

s¿rd¿rd¿ĵ¿m¿z tarihi ­evre araĸtērmalarēmēzēn neticelerini ortaya 

koyacak; onlarda  fark ettiĵimiz  ve nevi ĸahsēna m¿nhasēr ºzellikleri, 

doĵrularē ve hatta g¿zellikleri dile getireceĵiz. 

B¿t¿n bu tespitlerimizin sonucunda da b¿y¿k Anadolu uygarlēĵēnēn 

yeniden ortaya konulmasē, tebar¿z ettirilmesi, anlaĸēlmasē, gelecek 

kuĸaklara zengin bir k¿lt¿r mirasē olarak devredilmesi, anlatēlmasē ve 

sevdirilmesi hatta sahip ­ēkēlmasē i­in gereken ­areleri ºnereceĵiz. 

Saygēlarēmēzlaé 

 

 



 

Mustafa TURAN  

 KĶTAPLARIN DĶLĶ    

D¿nyanēn en b¿y¿k k¿t¿phanelerinden birini ºrnek gºstererek; ñBir 

avu­ insan dēĸēnda d¿nyanēn m¿essese ve deĵerleri yok olsa, yalnēz bu 

k¿t¿phane sayesinde bu g¿nk¿ medeniyeti kurmak m¿mk¿nd¿rò diyen 

bilim adamē, k¿lt¿r ve medeniyetin kaynaĵēnēn kitaplarda saklē olduĵunu 

veciz bir ĸekilde a­ēklamēĸ oluyor.  

 

Bu g¿n uluslararasē bilgi aĵēnēn kurulmasēyla iletiĸim 

yaygēnlaĸtērēlmakta ve hēzlē bir bilgi sirk¿lasyonu saĵlanmaktadēr. Ciltler 

dolusu bir kitap k¿­¿k bir diske,ya da CDôye  yerleĸtirilebilmekte, 

bilemediĵimiz bir sºzc¿k i­in l¿gatlerle zaman kaybetmek yerine bir tuĸa 

basmak yeterli olmaktadēr. Fakat b¿t¿n bu geliĸmelerin kitaba olan ilgiyi 

ve okuma olayēnē azalttēĵēnē iddia etmek yanlēĸtēr  

 

Okumayē hobi haline getiren bir kiĸi i­in, ne can sēkēntēsē vardēr, ne 

de arkadaĸ ihtiyacē. G¿nde 24 saat az gelir ona. Fikir, gºrg¿ ve k¿lt¿r 

itibariyle bilgi hazinelerinin sultanēdēr o. ¦lkemizde bu g¿n kitap okuma 

alēĸkanlēĵēnēn ­ok d¿ĸ¿k bir d¿zeyde olmasē sebebi ile, istenilen bilgi ve 

kültür birikimi hedefine ulaĸma yolunda, daha b¿y¿k ­abalar sarf 

etmemiz gerekecektir. Bu engeli aĸmamēz i­in vakit ge­irmeden kºkl¿ 

ve saĵlēklē tedbirler alma l¿zumu ortadadēr. 

 

Sosyal, k¿lt¿rel ve ekonomik yºnden ­aĵdaĸ bir millet olmak 

istiyorsak, okuyan, d¿ĸ¿nen ve araĸtēran bir toplum olmak zorundayēz. 

Eskiden kitap okunurken, kitabēn kenarēna not d¿ĸerlermiĸ.  

 

Prof. S¿heyl ¦nverôin tespit ettiĵi bu notlardan bir ka­ēnē buraya 

alalēm. ñKitabēmēn kaĵēdēnēn bir kºĸesini her kim ki niĸan i­in b¿kerse, 

bana han­er ­ekmiĸ, kanēmē dºkm¿ĸ bir katil olur.òò ñEĵer kendine 

hilesiz dost istersen, yalnēz olduĵun zaman eline kitap al, benim i­in 

d¿nyada en aziz, en mukaddes ve en hayērlē arkadaĸ  ve dost kitaptēr.ò 



ñDostlarēn kitabēna temaô etmek kºt¿ huyluluktur. Okuyup geri 

vermemekse civanmertlik deĵil, namertliktir.ò 

 

ñBenim sevgilim kitap ve kalemdir. Geride kalanlarēn hepsi mihnet, 

endiĸe ve gamdēr.ò 

 

ñKitabēn y¿z¿ne baktēk­a gºnl¿m eĵlenir. Emdiĵim ĸeker 

kamēĸēnēn s¿t¿ gibidir. Sakēn kitabēmē benden isteme. ¢¿nk¿ 

bu,  elimden sevgilimi almak gibidir.ò 

 

Kitaplar, binlerce yēllēk ge­miĸin olaylarēnē, bu g¿n¿n geliĸmeleri 

ile geleceĵin yorumlarēnē bizlere ulaĸtēran vasētalardēr. Kitaplar, g¿nl¿k 

hayatēn bir par­asē olduĵu kadar, fertlerin ve milletlerin yaĸayēĸēnē 

deĵiĸtiren, geliĸtiren ve yenileĸtiren hayat iksirleridir.  

Kitaplar, istikbalimizin teminatē olan gen­liĵimizi, sigara, alkol, kumar, 

uyuĸturucu ve benzeri kºt¿ alēĸkanlēklardan koruyan kalkandēr. Kitaplar, 

bize acē sºz sºylemeden kēzmadan, hediye ve para istemeden, gece 

g¿nd¿z her zaman emrimizdedirler. G¿cenmezler, alēnmazlar, 

incinmezler ve alay etmezler. Rafēmēzdan ­ektiĵimiz kitaplar, bize 24 

saat hocalēk ederler. 

  

Kitaplar, bilime giden yoldur. ¢aĵēmēzēn buluĸlarēnē kitap, dergi 

gazete gibi yayēn organlarēndan izleriz.  Kitaplar, bizim sevgili 

dostlarēmēzdēr. Onlar bizi d¿nyadaki geliĸmelerden ve deĵiĸmelerden 

haberdar ederler. Kitaplar, zengin k¿lt¿r ve medeniyetlerin kaynaĵē, bilgi 

hazinelerinin de anahtarēdēr. Kitaplar, her biri bir alim niteliĵindedir. 

Kütüphanemizin zenginliĵi nispetinde onlarē konuk ediyoruz demektir. 

Hem ºyle bir konuk ki, yemek i­mek, yatēp, kalkmak istemeyen bir 

konuk! 

 

Her biri bize adeta ĸºyle sesleniyor: ñBana soru sorun size cevap 

vereyim. Ben size soru sormam. Sadece bilgi veririm. Size kēzmam, 

yorulmam, uyumam. Bana 24 saat boyunca m¿racaat edebilirsinizéò 

 

Kitaplarēn dilinden de bahsedebiliriz. Yukarēda kendisinden 

bahsettiĵimiz ve tam bir kitap dostu ve aĸēĵē olan Prof. S¿heyl ¦nver 

bºyle bir konuda unutulur mu hi­? Dursun G¿rlek, ñ¢ēnaraltē Kitap 

Sohbetleriò adlē eserinde, Hocaônēn kitapla sohbetini ºzetle ĸºyle 

naklediyor: ñBenim her ĸeyim, saadetim, neĸem kitap. Sen olmasaydēn 



beĸeriyet ne olurdu? Buna raĵmen beĸeriyet ¿mit ettiĵimiz merhaleye 

h©l© varamēyor. Bunda muhakkak ki seni ihmal edenlerin tesiri var. 

Ķnsanlarē ve yazanlarē ebedileĸtiren kitap! Sen bir­ok insanlarē kurtardēn. 

Bir­ok yenilikleri sen keĸfettirdin. Ąlimler ve k©ĸifler sana neler bor­lu 

olduklarēnē unutamazlar. Sen olmasaydēn medeniyet olmazdē. Sen bize 

yalnēz bu g¿nden deĵil, d¿nden de  heber veriyorsun. Yarēn sende yazēlē 

deĵil, fakat ya0rēnēmēzē bug¿n doĵuracaktēr. Ne bahtiyarsēn kitap. Bize 

de bu bahtiyarlēĵē aĸēlamaya ­alēĸēyorsun. 

 

Ey kitap! 

 

Sen pek cömert ve mütevazisin. Elverir ki sen dilinden anlayacak 

birisinin eline ge­miĸ bulunasēn. Tabiatta cansēz zannedilen bir ­ok 

mevcudatēn hal dili olduĵu temsili olarak kabul edilebilir. Kitap da nasēl 

bize bildiĵini tekrar ediyorsa, lisan-ē haliyle de konuĸabilmektedir. Onun 

i­in biz kitaplarē, bizden maôl¿matēnē esirgemeyen alimlere 

benzetebilirizéòKitapla ilgili yazēmēzē On Herselôin güzel bir sözüyle 

noktalayalēm: ñEvren an i­in yaratēlmēĸtēr.Okuma zevkini ºĵrenen mutlu 

bir insandēr. Bizim, ecdadēmēzdan gelen kitaba ve k¿t¿phane'ye h¿rmet 

gºsterme ve hizmet etme gibi kutsal bir misyonumuz vardēr. ¢¿nk¿ 

tarihte görüyoruz ki, medreselerde, saraylarda, camilerde tekke ve 

k¿lliyelerde k¿t¿phaneler kuran ecdadēmēz, buralardan istifade i­in her 

t¿rl¿ tedbiri de almēĸtēr. 

 

Matbaanēn ilk kez Uygurlarda gºr¿lmesi, kitaptan baĸka neyin 

ifadesidir acaba? Selçuklular devrinde Nizamiye medreselerinde bulunan 

kitap miktarē bu g¿n nice insanēn dudaĵēnē u­uklatacak boyuttadēr. Sigrit 

Hunke, ñĶslamôēn G¿neĸi Avrupa ¦zerindeò adlē eserinde der ki:  ñNecef 

gibi k¿­¿k bir kasabada bile kērk bin ciltlik bir k¿t¿phane bulunur. 

Camiler, hastaneler ve daha bir ­ok sosyal kuruluĸ kitaplarla 

donatēlmēĸtēr. N©siruddin T¾si, Meragaôdaki rasathanesinde dºrt y¿z bin 

ciltten oluĸan muazzam bir koleksiyon meydana getirmiĸtir.éò  

 

Fatih'in fetihten sonra, Zeyrek Medreselerine ve Ey¿p'te inĸa 

ettirdiĵi camiye kitap vakfedip Ķstanbul'da ilk k¿t¿phaneyi kurduĵu 

bilinmektedir.  Samanoĵullarē devletinde su­ iĸleyenler k¿t¿phanelere 

kapatēlēyor ve belirli kitabē okuma sonucunda serbest bērakēlēyordu. Kēsa 

s¿re ºnce Sakaryaônēn Kocaali ve Ferizli il­elerinde de h©kimlerimiz 



su­lulara aynē yºnde cezalar verdiler. Bu keyfiyet kitap okumaya verilen 

ºnemi vurgulamasē a­ēsēndan fevkalade anlamlēdēr. 

 

Ne yazēk ki, ¿lkemizde k¿t¿phanelere gereken ºnem 

verilmemektedir. ķu zamanlarda en yalnēz, en buruk, en garip mekanlar 

kütüphanelerimizdir. Kitabēn pahalē olduĵunu sºyleyen insanlara sormak 

lazēm:  

 

-ñKitabēn bedava olduĵu k¿t¿phanelere neden gitmiyorsunuz?ò 

 

Evet, Seneca: ñKitapsēz hayat kºr, saĵēr ve dilsiz yaĸamaktērò 

diyerek, kitap olmadan ge­en hayatēn yavanlēĵēna iĸaret eder. Okuyan bir 

toplumu oluĸturmada en b¿y¿k gºrev devletin t¿m kurum ve 

kuruluĸlarēna, ºzellikle de Milli Eĵitim camiasēnda yer alan 

ºĵretmenlerimize d¿ĸ¿yor. Ķstanbul S¿leymaniye K¿t¿phanesi M¿d¿r 

Yardēmcēsē, deĵerli bir dostum olan Emir Eĸ Beyôdir. Bir s¿re ºnce 

gºr¿ĸt¿ĵ¿m¿zde burada ne kadar yazma eser bulunuyor soruma, 125 bin 

rakamēnē telaffuz etti. Bu zenginliĵimizi ºĵrenmenin verdiĵi mutluluktan 

doĵan hayretimi gºr¿nce, ñDiĵer k¿t¿phanedekileri de ilave edersek bu 

rakam 200 binôi bulurò demiĸti.  

 

Gerçekten k¿lt¿r¿m¿z¿n ĸu zenginliĵi karĸēsēnda mutlu olmamak 

mümkün mü? Dünyada hangi devlet, ya da millet böylesi bir sermayeye 

sahiptir? A.Hamdi Tanpēnar ñBeĸ ķehiròinde: òEski medeniyetimiz; 

tamamen dini bir medeniyetten ibarettirò der. Bizim bu g¿­l¿ 

medeniyetimize kitap medeniyeti de denmektedir. Eski Türk 

devletlerinden Uygurlar, Gazneliler, B¿y¿k Sel­uklular ve Osmanlēlarēn 

kitap ve kütüphanelere verdikleri önemi anlamak için, o devir 

kaynaklarēndan baĸka, bug¿nk¿ izler de bunun en b¿y¿k ĸahidi ve 

terc¿manēdēr.   Anadolu'da bir insana "kitapsēz" demek en b¿y¿k hakaret 

sayēlēr. Biz cehaleti korkun­ bir hastalēk olarak kabul edersek, bu derdin 

ĸifasē ve ilacē kitaptēr. G¿neĸin her tarafē aydēnlattēĵē gibi, kitap da 

cehalet denen karanlēĵē aydēnlatēr. ¥te yandan kitap okuma seferberliĵi 

konusunda ki faaliyetlerin yazēlē ve gºrsel medyaya da taĸēnmasēnēn ve 

geniĸ kitlelerin bu yºne kanalize edilmesinin sayēlamayacak kadar ­ok 

faydasē vardēr.  

 



Kitap okumayan bir toplum haline geldiĵimiz ger­eĵinden 

hareketle, bu kēsēr dºng¿den kurtulabilmek i­in geniĸ kitlelere Necip 

Fazēlôca seslenmek gerekiyor: 

 

ñHaykērsam kollarēmē makas gibi a­arak 

 

Durun kalabalēklar bu cadde ­ēkmaz sokak.ò 

 

Sevseler ve okusalar insanlarēmēz deste deste kitaplarē, silseler 

lügatlerindeki kin, nefret, kavga, d¿ĸmanlēk, gēybet, fitne, fesat, haset, 

yalan gibi kavram ve d¿ĸ¿nceleri. Ve hayatlarēnda hakim kēlsalar sevgi 

ile saygēyē, adaletle hoĸgºr¿y¿, doĵrulukla d¿r¿stl¿ĵ¿, iyilikle g¿zelliĵi, 

ahlakla fazileti. Gerektiĵinde teredd¿ts¿z uygulasalar almadan vermeyi, 

sevilmeden sevmeyi, yaĸamadan yaĸatmayēé        

 

Diliyorum ki; kitap sevgisi iksiri toplumumuzun gönül ve sosyal 

hayatēna tam bir hakimiyet saĵlasēn. Ķstiyorum ki; kitap sevdasē 

ºĵretmenin dersinde, ºĵrencinin ilgisi ve bilgisinde, komutanēn emrinde, 

askerin tekmilinde, doktorun dermanēnda, hakimin fermanēnda, annenin 

ninnisinde, ­obanēn kaval sesinde, ĸairin g¿ftesinde ve sanat­ēnēn 

bestesinde en geniĸ ĸekliyle ifadesini bulsun. Kitaplarēn diline kulak 

verdiĵimizde bize diyorlar ki: ñBizi yeniden keĸfedin. Sizler bize 

yabancē deĵilsiniz. Siz bizimle cihan hakimiyetini kurdunuz. Bizden 

uzaklaĸēnca b¿y¿k ºl­¿de irtifa kaybēna uĵradēnēz. Y¿celme ve 

y¿kselmenin adresiyiz biz.ò Ger­ekten biz millet olarak bu deĵerlere 

sahibiz. Kültürümüzde arzu edilen bu atmosferi yaĸadēĵēmēz aydēnlēk 

devirlerimiz olmuĸtur. Bize yabancē olmayan bu g¿zellikleri tekrar 

yaĸayabiliriz. Yeter ki d¿n olduĵu gibi, bu g¿n de bizi dinamize edecek 

kºkl¿ k¿lt¿r¿m¿ze sahip ­ēkalēm. Kitap okuma konusundaki 

misyonumuzda olduĵu gibi, daha nice erozyona uĵrayan deĵerlerimizi 

tekrar diriltebilelim. 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  
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Toplumsal veya bireysel boyutta araz-hastalēĵē belirleyen, bir arada 

gºr¿len ve tanēyē kolaylaĸtēran bulgularēn t¿m¿ne sendrom; birim belirti 

ise semptom olarak tanēmlanēr. ķu kadar ki, terminolojide kullanēldēĵē 

alan bireysel hastalēk veya toplumsal bozulumu kapsar. 

Mesel© ĸimdi bir mahalli se­ime (?!) hazērlanēyoruz. 

Parti sahipleri bazēnda semptom (demagoji, pop¿lizm, fikri 

mutasyon, inatlaĸma, zētlaĸma, ilmi yetersizlik); B¿t¿nleĸik yapēda 

(genel kombinasyonda ise) tam bir sendrom (bitmiĸlik, t¿kenmiĸlik, 

ilkesizlik, onursuzluk, projesizlik, çözümsüzlük) gözlenmektedir.  

Bir yanda baĸarēsēzlēk, yetersizlik ve yeteneksizlikten kaynaklanan 

hayēf ve hēr­ēnlēk; diĵer tarafta ñdedikodu, ­amur atma, karalama, iddia, 

iftiraò gibi boĸ l©flardan ibaret, hērs ve ihtiras furyasē.. Lokal ve k¿resel 

baĵlamda yoĵunlaĸan ekonomik, sosyal, k¿lt¿rel ve siyasal krize karĸē 

kimsenin bir projesi, alternatifi yok!..   Partiler ve adaylar birbirlerini 

hērsēzlēk, yolsuzluk, yalan-talan, vurgun ve soygunla itham edip 

su­lamakta, dosyalar havada, karanlēk kapēlar ardēnda pazarlēklar, tehdit, 

ĸantaj ve ahl©ksēz tekliflerde cabasē. 

Politik-ACI gündeminde hak-adalet, ilke-onur, üretim, sorumluluk 

ve halk yok.  

Elli yēldēr bir ókēsēr dºng¿ô s¿r¿p gidiyor. Adaylar millet iradesiyle 

belirlenmedi. Se­imlerle yaklaĸēk 105.000 kiĸi belediye organlarēna 

se­ilecek. Aday sayēsē 550 -600 bin. Tamamē sultalarca belirlenerek 

atandē. Doĵrusu ópartiye kayētlē ¿ye veya delegelerceô hi­bir telkin, ahl©k 

ve hukuk dēĸē baskē altēnda kalmadan, oyun-d¿zen, pazarlēk olmadan 

se­ilmesi; buna da merkezlerin saygē gºstermesiydi. Hak-hukuk, adalet 

ve demokrasi buydu. A­ēk­asē ñdemokrasinin vazgeçilmez unsuru (!) 

siyasi partiler yine sēnēfta kaldē! 

Ķĸte, b¿t¿n ¿lkeyi sarsan kirlilik ve krizin esas nedeni.. Yozlaĸma 

ve ­¿r¿me sisteme n¿fuz etmiĸ, stat¿ko kirlenmiĸ durumda. ñTencere 



dibin kara, benimki senden karaò.  Basēnda yer alan iddialar insanē 

dehĸete d¿ĸ¿rmeye yeter. Peki ñTemiz Ellerò operasyonu ne oldu? 

Sonu­ta, bu se­imde milletin adayē yok!..  Halka biçilen vazife yine 

Noterlik! 

Bir de seçmen boyutu var.  2002'den bu yana kütüklerde tam bir 

komedi yaĸanēyor. 2002'de se­men sayēsē 41 milyon 300 bin. Ķki yēl 

sonra, 2004'te 43 milyon 500 bine ­ēkēyor. Ķki yēlda 2 milyon 

artēĸé2007'de, (22 Tem.) sayē 42 milyon 500 bine d¿ĸ¿yor. Bu defa 2 

yēlda 2 milyon artan se­men sayēsē, ¿­ yēlda bir milyon geriliyor. 2008'e 

gelindiĵine sayē 48 milyon 300 bin. Bu kez bir yēl i­inde se­men sayēsē 

altē milyon birden artēyor! 

Konu, kamu vicdanēnē tatmin edecek bi­imde ­ºz¿mlendi mi? 

Maalesef hayēr. 

Bu aĵēr ihmal, yolsuzluk ve sorumsuzluktur. Neticede se­men, parti 

farkē gºzetmeden; ķaibesiz, d¿r¿st bir adayôa veya ñbaĵēmsēzaò oy 

vermelidir. Aksine verilecek her oy, su­a iĸtirak ve potansiyel su­luyu 

teĸvik anlamēna gelir. Ki, sorunun temeli yolsuzluklarēn, hēzla tespiti, 

su­lularēn adalete teslimi, alacaklarēn tahsili ve faillerin cezalandērēlmasē 

aciliyet kesbetmektedir. Zira biriken yolsuzluk dosyalarē ¿rk¿t¿c¿ 

boyutlardadēr. ¦stelik ortada bir ómedya-mafya-politik-ACIò ¿­geni, 

yandaĸ-yoldaĸ dayanēĸmasē ve yetkisizlik sorunu vardēr. 

Oysa uluslararasē yolsuzlukla m¿cadele hukuku, BM-AB kararlarē, 

ilgili sºzleĸme ve anlaĸmalar; (­oĵu imzalanmēĸ ve TBMMôde kabul 

edilmiĸ olsalar bile) uygulama yasalarēnēn ­ēkmamasē nedeniyle 

h¿k¿ms¿z kalmaktadēr. Ayrēca, onaylanan sºzleĸmeler gereĵi siyaset ve 

siyasi iktidardan baĵēmsēz "Yolsuzlukla M¿cadele Birimi" derhal 

kurulmak, mutlak etki ve tam yetki ile faaliyete geçirilmek; milletvekili 

dokunulmazlēklarē ñk¿rs¿ masuniyetiò ile sēnērlē kalmak koĸuluyla 

kaldērēlmak zorundadēr. 17.04.2003ôte TBMMôde 4852 sayēlē kanunla 

kabul edilen GRECO yolsuzluĵa karĸē ºzel hukuk sºzleĸmesinin, 

18.05.2006 (TBMM) kabul tarih ve 5506 sayēlē ñBM yolsuzlukla 

m¿cadele sºzleĸmeò h¿k¿mlerinin tam uygulanabilmesi i­in, gerekli 

yasa ve hukuk kurallarēnēn ivedilikle hazērlanarak TBMMôden ­ēkarēlēp, 

uygulanmasē derinleĸen sorunu ­ºzecek ve sendrom sona erecektir. Aksi 

takdirde sorun; Ķlk Millet-vekili se­iminde ñb¿t¿n stat¿ko ve sendrom 

partilerininò sandēĵa gºm¿lmesiyle ­ºz¿lebilir.  

 

 



 

Ķsa KAYACAN 

 OSMAN APAYDINôI UNUTMAMAK 

Bizim T¿rk milleti olarak vefasēzlēĵēmēz belli, ortada. Ķnsanlarēn 

saĵlēĵēnda pek kēymetlerini, deĵerlerini bilmeyiz. Osman Apaydēn, 

Burdurôun Kozluca beldesinde yaĸayan, ĸair ve yazar arkadaĸlarēmēzdan, 

hemĸehrilerimizden biriydi. Kozlucaôda pek ­ok sosyal ve k¿lt¿rel 

etkinliklere imza atan Osman Apaydēn Ramazan Bayramēnēn birinci 

g¿n¿ 23.10.2006 tarihinde sabah 08.00 sularēnda vefat etti. Aynē g¿n 

Kozluca (Belde) mezarlēĵēnda topraĵa verildi. 

Mayēs 2007ôde yayēnladēĵēm ñAramēzdan Ayrēlanlarò adlē 

kitabēmēn 106 ncē sayfasēnda fotoĵrafē ve biyografisiyle birlikte verilen 

ñTanrēmò adlē ĸiirinden iki dºrtl¿kle hatērlanan Osman Apaydēn i­in, bu 

satērlarēn yazarē Ķsa Kayacan, Melahat Ecevit, H. H¿seyih Yēldēz, ķevket 

Aksºz, Sabahat G¿m¿ĸ, A.Ali Bilgen ve Durmuĸ ¥calôēn Osman 

Apaydēn hakkēndaki kēsa gºr¿ĸleri yeralēyor. 

  

OLMADI OSMAN OLMADI  

Fatma U­arlar, Burdurôda uzun s¿re gºrev yaptē. Sonra Ispartaôya 

naklen aynē gºrevini y¿r¿tmek ¿zere ge­ti. Osman Apaydēnôē da 

yakēndan tanēyor. Eyl¿l 2008ôde yayēnlanan ñĶ­imde Sºz Dinlemez Deli 

Varò adlē ĸiir kitabēnēn 96 ve 97 nci sayfalarēnda ñOlmadē Osman 

Olmadēò adlē, baĸlēklē bir ĸiiri var Fatma U­arlarôēn. ķºyle sºze baĸlēyor 

Fatma Hanēm: 

  

Aklēma gelmezdi veda edeceĵin, 

Bºyle tutunmuĸken hayata,  

Bºyle severken dostlarēnē, 

Ve bºyle severken dostlarēn seni, 

Aklēma gelmezdi veda edeceĵin, 

Böyle apansēz, 

Hoĸ­a kal! diyeceĵin... 

  



Arkasēndan Fatma U­arlarôēn sorularē geliyor: ñHani bayramlar, 

bayrama yakēĸēr kutlanmalēydē?/ Hani bayramlarda ayrēlēk olmamalēydē?/ 

Olmadē Osman, olmadē/ Bu gidiĸin hi­ ama hi­ olmadēò... 

Devam ediliyor Fatma Uçarlar anlatēmēyla, Osman Apaydēnôa 

sesleniĸler: ñBu bir ĸaka olmalē dedim kendimce/Hem kºt¿ bir 

ĸaka/Aramanē bekledim/ Korkma ĸakaydē, daha vadem dolmadē, demeni/ 

Keĸke ĸaka olsaydē/Hatta eĸek ĸakasē olsaydē/ Razēydēm ama olmadēò... 

- ñSen baĸēnēn ¿st¿nde taĸēdēn gºn¿l dostlarēnē/Biz, ellerimiz 

¿st¿nde taĸēyamadēk seni/ Affet bizleri/ Affet Osman/ Ama o an/ 

Duyacaĵēnē hissettim t¿m y¿reĵim de/ Ve senin i­in okudum o ­ok 

sevdiĵin/ Umurumda deĵil ĸiirimiò... Devam ediyor Fatma U­arlar: 

  

- Mutat toplantēlarēmēzda,  

Seni arayacak gözlerimiz. 

Kim senin kadar güzel okuyacak, 

ñSol yanēm acēyor anneòyi? 

Bu gidiĸin, 

Annenin de sol yanēnē acēttē Osman!, 

Olmadē Osman olmadē! 

Bu gidiĸin hi­ ama hi­ olmadē! 

  

ķiirin sonu efendim: ķimdi kim sulayacak diktiĵin fidanlarē?/ Sensiz 

serviler susuz/ Sensiz, g¿llerin boynu b¿k¿k/ Ve sensiz ĸiirler ºks¿z 

kaldē/ Hoĸ­a kal Osman hoĸ­a kal/ Orada da ĸairleri yanēna al... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

BUMBAR  

2 adet Koyun Bumbarē 

Yarēm kilo pilavlēk bulgur 

Yarēm demet maydanoz 

1 adet büyük boy kuru soĵan 

1 yemek kaĸēĵē sal­a 

2 yemek kaĸēĵē tuz 

1 tatlē kaĸēĵē pul biber. 

            Sakatat­ēdan iki adet koyun bumbarē alēnarak g¿zelce yēkanēr. 

Baĵērsak olan bu bumbarēn i­ kēsēmlarē da g¿zelce beĸ altē kere yēkanēr 

bir kapta suyun içine konarak kenara konularak bekletilir. 

            Yarēm kilo pilavlēk bulgur bir kaba konulur. ¦zerine bir b¿y¿k 

baĸ kuru soĵan ince olarak doĵranēr. Bir kapta yēkanan maydanozlar 

bē­akla doĵranarak bulgura katēlēr, bir yemek kaĸēĵē sal­a, bir yemek 

kaĸēĵē tuz, bir tatlē kaĸēĵē pul biber g¿zelce karēĸtērēlēr. Bu karēĸēmēn 

¿zerine bir soĵuk su bardaĵē su ilave edilerek bulgurlar g¿zelce kēsēr gibi 

yoĵrulur. 

            Bumbarlar suyun i­inden alēnarak s¿z¿l¿r. Bumbarēn bir tanesi 

bir kaba konularak baĵērsaĵēn dēĸē içine itilir (ters yüz edilir)  buradan 

yapēlan malzeme parmak ile itilerek yavaĸ yavaĸ bumbar doldurulur. 

Diĵer bumbarlar da doldurulduktan sonda g¿zelce soĵuk su ile birka­ 

kere yēkanarak tencereye konulur.  

Tencereye bumbarēn ¿st¿ kapanacak kadar soĵuk su konur 

¿zerinden bir yemek kaĸēĵē tuz serpilerek kēsēk ateĸte bumbar piĸene 

kadar piĸirilir. 

            Piĸen bumbar sēcak olarak servis yapēlēr. 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 


